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ANEXĂ 

 

la  

Propunerea de DECIZIE A CONSILIULUI 

privind semnarea, în numele Uniunii Europene, și aplicarea provizorie a Acordului de 

parteneriat strategic în materie de politică, economie și cooperare dintre Uniunea 

Europeană și statele membre ale acesteia, pe de o parte, și Statele Unite Mexicane, pe de 

altă parte 
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ANEXA 2-A 

 

 

PROGRAMUL DE ELIMINARE A TARIFELOR 

 

 

SECȚIUNEA A 

 

Dispoziții generale 

 

1. Prezenta anexă specifică obligațiile fiecărei părți cu privire la eliminarea sau reducerea 

taxelor sale vamale în temeiul articolului 2.4 (Eliminarea sau reducerea taxelor vamale). 

 

2. Fiecare parte elimină sau reduce taxele vamale în conformitate cu secțiunile A-C din 

prezenta anexă și: 

 

(a) în cazul Uniunii Europene, în conformitate cu apendicele 2-A-1 (Programul de eliminare a 

tarifelor al Uniunii Europene) și 2-A-3 (Contingente tarifare ale Uniunii Europene) și 

 

(b) în cazul Mexicului, în conformitate cu apendicele 2-A-2 (Programul de eliminare a tarifelor al 

Mexicului) și 2-A-4 (Contingente tarifare ale Mexicului). 

 

3. Apendicele menționate la punctul 2 literele (a) și (b) fac parte integrantă din prezenta anexă. 
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4. Prezenta anexă se bazează pe Sistemul armonizat, astfel cum a fost modificat la 1 ianuarie 

2012. 

 

5. În sensul prezentei anexe, „anul unu” înseamnă perioada care începe la data intrării în 

vigoare a prezentului acord și se încheie la data de 31 decembrie a aceluiași an calendaristic. Anul 

doi începe la data de 1 ianuarie a anului următor anului calendaristic în care intră în vigoare acordul, 

fiecare reducere ulterioară intrând în vigoare la data de 1 ianuarie a fiecărui an ulterior. 

 

 

SECȚIUNEA B 

 

Nivelul de bază și categoriile în etapa eliminării 

 

1. Nivelul de bază al taxei vamale și categoria în etapa eliminării pentru determinarea nivelului 

intermediar al taxei vamale în fiecare etapă de reducere pentru o linie tarifară sunt indicate la linia 

tarifară respectivă din programul de eliminare a tarifelor al fiecărei părți, menționat la punctul 2 din 

secțiunea A. 

 

2. Nivelul de bază pentru determinarea nivelului intermediar al taxei vamale în fiecare etapă a 

eliminării pentru o anumită linie tarifară este nivelul taxei vamale în regimul clauzei națiunii celei 

mai favorizate aplicat la 1 ianuarie 2016. Pentru liniile tarifare marcate cu un asterisc (*) din 

apendicele 2-A-2 (Programul de eliminare a tarifelor al Mexicului), nivelul de bază aplicabil al 

taxei este cel stabilit în programul respectiv. 
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3. În ceea ce privește mărfurile originare ale celeilalte părți care figurează în programul de 

eliminare a tarifelor al fiecărei părți, pentru eliminarea sau reducerea taxelor vamale se aplică 

următoarele categorii în etapa eliminării: 

 

(a) taxele vamale pentru mărfurile originare prevăzute la liniile tarifare identificate ca fiind de 

categoria 0 în etapa eliminării în programul de eliminare a tarifelor al unei părți se elimină în 

întregime, iar aceste mărfuri sunt scutite de taxe vamale de la data intrării în vigoare a 

prezentului acord; 

 

(b) taxele vamale pentru mărfurile originare prevăzute la liniile tarifare identificate ca fiind de 

categoria 3 în etapa eliminării în programul de eliminare a tarifelor al unei părți se elimină în 

trei etape anuale egale, iar aceste mărfuri sunt scutite de taxe vamale la data de 1 ianuarie a 

anului trei; 

 

(c) taxele vamale pentru mărfurile originare prevăzute la liniile tarifare identificate ca fiind de 

categoria 5 în etapa eliminării în programul de eliminare a tarifelor al unei părți se elimină în 

cinci etape anuale egale, iar aceste mărfuri sunt scutite de taxe vamale la data de 1 ianuarie a 

anului cinci; 

 

(d) taxele vamale pentru mărfurile originare prevăzute la liniile tarifare identificate ca fiind de 

categoria 7 în etapa eliminării în programul de eliminare a tarifelor al unei părți se elimină în 

șapte etape anuale egale, iar aceste mărfuri sunt scutite de taxe vamale la data de 1 ianuarie a 

anului șapte; 

 

(e) taxele vamale pentru mărfurile originare prevăzute la liniile tarifare identificate ca fiind de 

categoria 10 în etapa eliminării în programul de eliminare a tarifelor al unei părți se elimină în 

zece etape anuale egale, iar aceste mărfuri sunt scutite de taxe vamale la data de 1 ianuarie a 

anului zece; 
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(f) taxelor vamale pentru mărfurile originare prevăzute la liniile tarifare identificate ca fiind de 

categoria E în etapa eliminării în programul de eliminare a tarifelor al unei părți li se aplică 

nivelul de bază al taxei vamale stabilit în programul fiecărei părți; 

 

(g) taxele vamale pentru mărfurile originare prevăzute la liniile tarifare identificate ca fiind de 

categoria MX7 în etapa eliminării în programul de eliminare a tarifelor al Mexicului se 

elimină după cum urmează: 

 

Anul Ad valorem (%) 
Componenta 

specifică 

1 16,5 scutire 

2 13,0 scutire 

3 9,5 scutire 

4 7,2 scutire 

5 4,8 scutire 

6 2,4 scutire 

7 scutire scutire 
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(h) taxele vamale pentru mărfurile originare prevăzute la liniile tarifare identificate ca fiind de 

categoria MX10 în etapa eliminării în programul de eliminare a tarifelor al Mexicului se 

elimină în 10 etape anuale începând cu anul unu, iar aceste mărfuri sunt scutite de taxe vamale 

la data de 1 ianuarie a anului zece, după cum urmează: 

 

Anul Ad valorem (%) 

1 19,0 

2 18,0 

3 17,0 

4 16,0 

5 15,0 

6 12,0 

7 9,0 

8 6,0 

9 3,0 

10 scutire 
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(i) taxele vamale pentru mărfurile originare prevăzute la liniile tarifare identificate ca fiind de 

categoria MX-R1 în etapa eliminării în programul de eliminare a tarifelor al Mexicului se 

reduc cu 50 % din nivelul de bază în 10 etape anuale egale începând cu anul unu, iar taxa 

vamală pentru aceste mărfuri este de 87,5 % de la data de 1 ianuarie a anului 10 și a fiecărui 

an ulterior, după cum urmează: 

 

Anul Ad valorem (%) 

1 166,3 

2 157,5 

3 148,8 

4 140,0 

5 131,3 

6 122,5 

7 113,8 

8 105,0 

9 96,3 

10 87,5 
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(j) taxele vamale pentru mărfurile originare prevăzute la liniile tarifare identificate ca fiind de 

categoria MX-R2 în etapa eliminării în programul de eliminare a tarifelor al Mexicului se 

reduc cu 50 % din nivelul de bază în 10 etape anuale egale începând cu anul unu, iar taxa 

vamală pentru aceste mărfuri este de 10 % de la data de 1 ianuarie a anului 10 și a fiecărui an 

ulterior, după cum urmează: 

 

Anul Ad valorem (%) 

1 19,0 

2 18,0 

3 17,0 

4 16,0 

5 15,0 

6 14,0 

7 13,0 

8 12,0 

9 11,0 

10 10,0 
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(k) taxele vamale pentru mărfurile originare prevăzute la liniile tarifare identificate ca fiind de 

categoria MX-R3 în etapa eliminării în programul de eliminare a tarifelor al Mexicului se 

reduc cu 40 % din nivelul de bază în 10 etape anuale egale începând cu anul unu, iar taxa 

vamală pentru aceste mărfuri este de 43,2 % de la data de 1 ianuarie a anului 10 și a fiecărui 

an ulterior, după cum urmează: 

 

Anul Ad valorem (%) 

1 69,1 

2 66,2 

3 63,4 

4 60,5 

5 57,6 

6 54,7 

7 51,8 

8 49,0 

9 46,1 

10 43,2 
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(l) taxele vamale pentru mărfurile originare prevăzute la liniile tarifare identificate ca fiind de 

categoria MX-R4 în etapa eliminării în programul de eliminare a tarifelor al Mexicului se 

reduc cu 50 % din nivelul de bază în cinci etape anuale egale începând cu anul unu, iar taxa 

vamală pentru aceste mărfuri este de 5 % de la data de 1 ianuarie a anului cinci și a fiecărui an 

ulterior, după cum urmează: 

 

Anul Ad valorem (%) 

1 9,0 

2 8,0 

3 7,0 

4 6,0 

5 5,0 

 

(m) taxele vamale pentru mărfurile originare prevăzute la liniile tarifare identificate ca fiind de 

categoria R-BS în etapa eliminării în programul de eliminare a tarifelor al Uniunii Europene 

sunt de 75 EUR/tonă de la data intrării în vigoare a prezentului acord. 

 

4. În cazul în care taxele vamale pentru o marfă originară sunt prevăzute în una dintre 

categoriile în etapa eliminării specificate la punctul 3, toate componentele taxelor instituite asupra 

mărfii respective și exprimate într-o formă ad valorem sau specifică ori în orice combinație sau 

formulare a acestora se reduc sau se elimină în etapele respective pentru o anumită categorie în 

etapa eliminării. 

 

5. Componenta ad valorem a taxelor vamale pentru mărfurile originare prevăzute la liniile 

tarifare identificate ca fiind de categoria „0/EP” în etapa eliminării în programul de eliminare a 

tarifelor al Uniunii Europene se elimină de la data intrării în vigoare a prezentului acord. Eliminarea 

tarifelor se aplică numai taxei ad valorem. Taxa specifică pentru mărfurile originare aplicabilă ca 

urmare a unei situații în care prețul de import scade sub prețul de intrare se menține. 
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6. În scopul eliminării taxelor vamale în conformitate cu articolul 2.4 (Eliminarea sau 

reducerea taxelor vamale), nivelurile intermediare ale taxelor vamale în fiecare etapă a eliminării se 

rotunjesc în sens descrescător, cel puțin până la zecimea de punct procentual cea mai apropiată sau, 

în cazul în care nivelul taxei este exprimat în unități monetare, cel puțin până la cea mai apropiată 

sutime din unitatea monetară oficială a părții. 

 

 

SECȚIUNEA C 

 

Norme generale pentru contingentele tarifare 

 

1. Taxele vamale pentru mărfurile originare clasificate la liniile tarifare marcate cu mențiunea 

„TRQ-XY” în coloana „Categoria în etapa eliminării” din programul de eliminare a tarifelor al unei 

părți sunt reglementate de condițiile contingentului tarifar (TRQ) pentru linia tarifară specifică, 

astfel cum se prevede în apendicele 2-A-3 și 2-A-4, începând de la data intrării în vigoare a 

prezentului acord. 

 

2. Pentru administrarea anului unu din fiecare contingent tarifar stabilit în temeiul prezentei 

anexe, dacă la data intrării în vigoare a prezentului acord rămân mai puțin de 12 luni în anul 

contingentului tarifar, fiecare parte pune la dispoziția solicitanților de contingente tarifare, de la data 

intrării în vigoare a prezentului acord, cantitatea contingentară anuală stabilită în conformitate cu 

prezenta anexă, înmulțită cu o fracție al cărei numărător este un număr întreg format din numărul de 

zile rămase în anul contingentului tarifar la data intrării în vigoare a prezentului acord și al cărei 

numitor este 365. Ulterior, fiecare parte pune la dispoziția solicitanților de contingente întreaga 

cantitate contingentară anuală stabilită în conformitate cu prezenta anexă, începând cu prima zi a 

fiecărui an de aplicare a contingentelor tarifare. 
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Apendicele 2-A-1 

 

 

PROGRAMUL DE ELIMINARE A TARIFELOR AL UNIUNII EUROPENE 

 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

0102 29 10 ---- Cu o greutate de maximum 80 kg 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg 7 

0102 29 21 ----- Destinate sacrificării 10,2 %+ 93,1 EUR/100 kg 7 

0102 29 29 ----- Altele 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg 7 

0102 29 41 ----- Destinate sacrificării 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg 7 

0102 29 49 ----- Altele 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg 7 

0102 29 51 ------ Destinate sacrificării 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg 7 

0102 29 59 ------ Altele 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg 7 

0102 29 61 ------ Destinate sacrificării 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg 7 

0102 29 69 ------ Altele 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg 7 

0102 29 91 ------ Destinate sacrificării 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg 7 

0102 29 99 ------ Altele 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg 7 
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Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

0102 39 10 --- De specie domestică 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg 0 

0102 90 91 --- De specie domestică 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg 0 

0201 10 00 - În carcase sau semicarcase 12,8 % + 176,8 EUR/100 kg E 

0201 20 20 -- Sferturi numite „compensate” 12,8 % + 176,8 EUR/100 kg TRQ-BF1 

0201 20 30 -- Sferturi anterioare neseparate sau separate 12,8 % + 141,4 EUR/100 kg TRQ-BF1 

0201 20 50 -- Sferturi posterioare neseparate sau separate 12,8 % + 212,2 EUR/100 kg TRQ-BF1 

0201 20 90 -- Altele 12,8 % + 265,2 EUR/100 kg TRQ-BF1 

0201 30 00 - Dezosată 12,8 % + 303,4 EUR/100 kg TRQ-BF1 

0202 10 00 - În carcase sau semicarcase 12,8 % + 176,8 EUR/100 kg E 

0202 20 10 -- Sferturi numite „compensate” 12,8 % + 176,8 EUR/100 kg TRQ-BF1 

0202 20 30 -- Sferturi anterioare neseparate sau separate 12,8 % + 141,4 EUR/100 kg TRQ-BF1 

0202 20 50 -- Sferturi posterioare neseparate sau separate 12,8 % + 221,1 EUR/100 kg TRQ-BF1 

0202 20 90 -- Altele 12,8 % + 265,3 EUR/100 kg TRQ-BF1 
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Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

0202 30 10 -- Sferturi anterioare, întregi sau tăiate în maximum cinci bucăți, 

fiecare sfert anterior fiind prezentat într-un singur bloc congelat; 

sferturi numite „compensate” prezentate în două blocuri 

congelate, unul dintre ele conținând partea anterioară a carcasei, 

întreagă sau tranșată în maximum cinci bucăți, iar celălalt 

conținând sfertul posterior, într-o singură bucată, fără mușchiul 

file 

12,8 % + 221,1 EUR/100 kg TRQ-BF1 

0202 30 50 -- Bucăți rezultate din sferturi anterioare și din piept numite 

„australiene” 

12,8 % + 221,1 EUR/100 kg TRQ-BF1 

0202 30 90 -- Altele 12,8 % + 304,1 EUR/100 kg TRQ-BF1 

0203 11 10 --- De animale domestice din specia porcine 53,6 EUR/100 kg 7 

0203 12 11 ---- Jamboane și părți din acestea 77,8 EUR/100 kg TRQ-PK 

0203 12 19 ---- Spete și părți din acestea 60,1 EUR/100 kg 7 

0203 19 11 ---- Părți anterioare și bucăți din acestea 60,1 EUR/100 kg 7 

0203 19 13 ---- Spinări și părți din acestea, nedezosate 86,9 EUR/100 kg 7 

0203 19 15 ---- Piept (împănat) și părți de piept 46,7 EUR/100 kg 7 

0203 19 55 ----- Dezosate   

ex 0203 19 55 ------ Jamboane și părți din acestea 86,9 EUR/100 kg TRQ-PK 
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Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

ex 0203 19 55 ------ Altele 86,9 EUR/100 kg 7 

0203 19 59 ----- Altele 86,9 EUR/100 kg 7 

0203 21 10 --- De animale domestice din specia porcine 53,6 EUR/100 kg 7 

0203 22 11 ---- Jamboane și părți din acestea 77,8 EUR/100 kg TRQ-PK 

0203 22 19 ---- Spete și părți din acestea 60,1 EUR/100 kg 7 

0203 29 11 ---- Părți anterioare și bucăți din acestea 60,1 EUR/100 kg 7 

0203 29 13 ---- Spinări și părți din acestea, nedezosate 86,9 EUR/100 kg 7 

0203 29 15 ---- Piept (împănat) și părți de piept 46,7 EUR/100 kg 7 

0203 29 55 ----- Dezosate   

ex 0203 29 55 ------ Jamboane și părți din acestea 86,9 EUR/100 kg TRQ-PK 

ex 0203 29 55 ------ Altele 86,9 EUR/100 kg 7 

0203 29 59 ----- Altele 86,9 EUR/100 kg 7 

0206 10 95 --- Mușchiul gros și mușchiul subțire al diafragmei 12,8 % + 303,4 EUR/100 kg TRQ-BF2 

0206 29 91 ---- Mușchiul gros și mușchiul subțire al diafragmei 12,8 % + 304,1 EUR/100 kg TRQ-BF2 
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Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

0207 11 10 --- Fără pene, eviscerate, cu cap și picioare, denumite „pui 83 %” 26,2 EUR/100 kg 7 

0207 11 30 --- Fără pene, eviscerate, fără cap și picioare, dar cu gât, inimă, 

ficat și pipotă, denumite „pui 70 %” 

29,9 EUR/100 kg 7 

0207 11 90 --- Fără pene, eviscerate, fără cap și picioare și fără gât, inimă, 

ficat și pipotă, denumite „pui 65 %” sau altfel prezentate 

32,5 EUR/100 kg 7 

0207 12 10 --- Fără pene, eviscerate, fără cap și picioare, dar cu gât, inimă, 

ficat și pipotă, denumite „pui 70 %” 

29,9 EUR/100 kg 7 

0207 12 90 --- Fără pene, eviscerate, fără cap și picioare și fără gât, inimă, 

ficat și pipotă, denumite „pui 65 %” sau altfel prezentate 

32,5 EUR/100 kg 7 

0207 13 10 ---- Dezosate   
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Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

ex 0207 13 10 ----- Carne separată mecanic (obținută prin îndepărtarea cărnii de 

pe oasele cu carne după dezosare sau de pe carcase de păsări de 

curte, utilizând mijloace mecanice care duc la pierderea sau 

modificarea structurii fibrei musculare) 

102,4 EUR/100 kg 0 

ex 0207 13 10 -----Altele 102,4 EUR/100 kg TRQ-PY 

0207 13 20 ----- Jumătăți sau sferturi 35,8 EUR/100 kg TRQ-PY 

0207 13 30 ----- Aripi întregi, cu sau fără vârfuri 26,9 EUR/100 kg 7 

0207 13 40 ----- Spate, gâturi, spate cu gâturi împreună, târtițe, vârfuri de aripi 18,7 EUR/100 kg 7 

0207 13 50 ----- Piept și bucăți de piept 60,2 EUR/100 kg TRQ-PY 

0207 13 60 ----- Pulpe și bucăți de pulpe 46,3 EUR/100 kg TRQ-PY 

0207 13 70 ----- Altele 100,8 EUR/100 kg TRQ-PY 

0207 13 99 ---- Altele 18,7 EUR/100 kg 5 

0207 14 10 ---- Dezosată   
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Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

ex 0207 14 10 ----- Carne separată mecanic (obținută prin îndepărtarea cărnii de 

pe oasele cu carne după dezosare sau de pe carcase de păsări de 

curte, utilizând mijloace mecanice care duc la pierderea sau 

modificarea structurii fibrei musculare) 

102,4 EUR/100 kg 0 

ex 0207 14 10 -----Altele 102,4 EUR/100 kg TRQ-PY 

0207 14 20 ----- Jumătăți sau sferturi 35,8 EUR/100 kg TRQ-PY 

0207 14 30 ----- Aripi întregi, cu sau fără vârfuri 26,9 EUR/100 kg 7 

0207 14 40 ----- Spate, gâturi, spate cu gâturi împreună, târtițe, vârfuri de aripi 18,7 EUR/100 kg 7 

0207 14 50 ----- Piept și bucăți de piept 60,2 EUR/100 kg TRQ-PY 

0207 14 60 ----- Pulpe și bucăți de pulpe 46,3 EUR/100 kg TRQ-PY 

0207 14 70 ----- Altele 100,8 EUR/100 kg TRQ-PY 

0207 24 10 --- Fără pene, eviscerate, fără cap și picioare, cu gât, inimă, ficat și 

pipotă, denumite „curcani 80 %” 

34 EUR/100 kg 7 
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Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

0207 24 90 --- Fără pene, eviscerate, fără cap și gât, fără picioare, inimă, ficat 

și pipotă, denumite „curcani 73 %”, sau altfel prezentate 

37,3 EUR/100 kg 7 

0207 25 10 --- Fără pene, eviscerate, fără cap și picioare, cu gât, inimă, ficat și 

pipotă, denumite „curcani 80 %” 

34 EUR/100 kg 7 

0207 25 90 --- Fără pene, eviscerate, fără cap și gât, fără picioare, inimă, ficat 

și pipotă, denumite „curcani 73 %”, sau altfel prezentate 

37,3 EUR/100 kg 7 

0207 26 10 ---- Dezosate 85,1 EUR/100 kg 7 

0207 26 20 ----- Jumătăți sau sferturi 41 EUR/100 kg 7 

0207 26 30 ----- Aripi întregi, cu sau fără vârfuri 26,9 EUR/100 kg 7 

0207 26 40 ----- Spate, gâturi, spate cu gâturi împreună, târtițe, vârfuri de aripi 18,7 EUR/100 kg 7 

0207 26 50 ----- Piept și bucăți de piept 67,9 EUR/100 kg 7 

0207 26 60 ------ Copane și bucăți de copane 25,5 EUR/100 kg 7 



 

 

& /ro 19 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

0207 26 70 ------ Altele 46 EUR/100 kg 7 

0207 26 80 ----- Altele 83 EUR/100 kg 7 

0207 27 10 ---- Dezosate 85,1 EUR/100 kg TRQ-PY 

0207 27 20 ----- Jumătăți sau sferturi 41 EUR/100 kg 7 

0207 27 30 ----- Aripi întregi, cu sau fără vârfuri 26,9 EUR/100 kg 7 

0207 27 40 ----- Spate, gâturi, spate cu gâturi împreună, târtițe, vârfuri de aripi 18,7 EUR/100 kg 7 

0207 27 50 ----- Piept și bucăți de piept 67,9 EUR/100 kg 7 

0207 27 60 ------ Copane și bucăți de copane 25,5 EUR/100 kg 7 

0207 27 70 ------ Altele 46 EUR/100 kg 7 

0207 27 80 ----- Altele 83 EUR/100 kg 7 

0207 41 20 --- Fără pene și sânge, fără intestine, dar neeviscerate, cu cap și 

picioare, denumite „rațe 85 %” 

38 EUR/100 kg 0 

0207 41 30 --- Fără pene, eviscerate, fără cap și picioare, cu gât, inimă, ficat și 

pipotă, denumite „rațe 70 %” 

46,2 EUR/100 kg 0 



 

 

& /ro 20 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

0207 41 80 --- Fără pene, eviscerate, fără cap și picioare și fără gât, inimă, 

ficat și pipotă, denumite „rațe 63 %”, sau altfel prezentate 

51,3 EUR/100 kg 0 

0207 42 30 --- Fără pene, eviscerate, fără cap și picioare, cu gât, inimă, ficat și 

pipotă, denumite „rațe 70 %” 

46,2 EUR/100 kg 0 

0207 42 80 --- Fără pene, eviscerate, fără cap și picioare și fără gât, inimă, 

ficat și pipotă, denumite „rațe 63 %”, sau altfel prezentate 

51,3 EUR/100 kg 0 

0207 44 10 ---- Dezosate 128,3 EUR/100 kg 0 

0207 44 21 ----- Jumătăți sau sferturi 56,4 EUR/100 kg 0 

0207 443 1 ----- Aripi întregi, cu sau fără vârfuri 26,9 EUR/100 kg 0 

0207 44 41 ----- Spate, gâturi, spate cu gâturi împreună, târtițe, vârfuri de aripi 18,7 EUR/100 kg 0 

0207 44 51 ----- Piept și bucăți de piept 115,5 EUR/100 kg 0 

0207 44 61 ----- Pulpe și bucăți de pulpe 46,3 EUR/100 kg 0 



 

 

& /ro 21 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

0207 44 81 ----- Altele 123,2 EUR/100 kg 0 

0207 45 10 ---- Dezosate 128,3 EUR/100 kg 0 

0207 45 21 ----- Jumătăți sau sferturi 56,4 EUR/100 kg 0 

0207 45 31 ----- Aripi întregi, cu sau fără vârfuri 26,9 EUR/100 kg 0 

0207 45 41 ----- Spate, gâturi, spate cu gâturi împreună, târtițe, vârfuri de aripi 18,7 EUR/100 kg 0 

0207 45 51 ----- Piept și bucăți de piept 115,5 EUR/100 kg 0 

0207 45 61 ----- Pulpe și bucăți de pulpe 46,3 EUR/100 kg 0 

0207 45 81 ----- Altele 123,2 EUR/100 kg 0 

0207 54 21 ----- Jumătăți sau sferturi 52,9 EUR/100 kg 0 

0207 54 31 ----- Aripi întregi, cu sau fără vârfuri 26,9 EUR/100 kg 0 

0207 54 41 ----- Spate, gâturi, spate cu gâturi împreună, târtițe, vârfuri de aripi 18,7 EUR/100 kg 0 

0207 54 81 ----- Altele 123,2 EUR/100 kg 0 



 

 

& /ro 22 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

0207 55 31 ----- Aripi întregi, cu sau fără vârfuri 26,9 EUR/100 kg 0 

0207 55 41 ----- Spate, gâturi, spate cu gâturi împreună, târtițe, vârfuri de aripi 18,7 EUR/100 kg 0 

0207 55 81 ----- Altele 123,2 EUR/100 kg 0 

0207 60 10 ---- Dezosate 128,3 EUR/100 kg 0 

0207 60 21 ----- Jumătăți sau sferturi 54,2 EUR/100 kg 0 

0207 60 31 ----- Aripi întregi, cu sau fără vârfuri 26,9 EUR/100 kg 0 

0207 60 41 ----- Spate, gâturi, spate cu gâturi împreună, târtițe, vârfuri de aripi 18,7 EUR/100 kg 0 

0207 60 51 ----- Piept și bucăți de piept 115,5 EUR/100 kg 0 

0207 60 61 ----- Pulpe și bucăți de pulpe 46,3 EUR/100 kg 0 

0207 60 81 ----- Altele 123,2 EUR/100 kg 0 

0210 11 11 ----- Jamboane și părți din acestea 77,8 EUR/100 kg 5 

0210 11 19 ----- Spete și părți din acestea 60,1 EUR/100 kg 5 



 

 

& /ro 23 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

0210 11 31 ----- Jamboane și părți din acestea 151,2 EUR/100 kg 5 

0210 11 39 ----- Spete și părți din acestea 119 EUR/100 kg 5 

0210 11 90 --- Altele 15,4 % 5 

0210 12 11 ---- Sărate sau în saramură 46,7 EUR/100 kg 5 

0210 12 19 ---- Uscate sau afumate 77,8 EUR/100 kg 5 

0210 12 90 --- Altele 15,4 % 5 

0210 19 10 ----- Semicarcase de bacon sau trei sferturi anterior 68,7 EUR/100 kg 5 

0210 19 20 ----- Trei sferturi posterior sau mijloc 75,1 EUR/100 kg 5 

0210 19 30 ----- Părți anterioare și bucăți din acestea 60,1 EUR/100 kg 5 

0210 19 40 ----- Spinări și bucăți din acestea 86,9 EUR/100 kg 5 

0210 19 50 ----- Altele 86,9 EUR/100 kg 5 

0210 19 60 ----- Părți anterioare și bucăți din acestea 119 EUR/100 kg 5 

0210 19 70 ----- Spinări și bucăți din acestea 149,6 EUR/100 kg 5 

0210 19 81 ------ Dezosate 151,2 EUR/100 kg 5 



 

 

& /ro 24 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

0210 19 89 ------ Altele 151,2 EUR/100 kg 5 

0210 20 10 -- Nedezosată 15,4 % + 265,2 EUR/100 kg TRQ-BF1 

0210 20 90 -- Dezosată 15,4 % + 303,4 EUR/100 kg TRQ-BF1 

0210 92 99 ---- Făină și pudră, comestibile, de carne sau de organe 15,4 % + 303,4 EUR/100 kg 0 

0210 99 51 ----- Mușchiul gros și mușchiul subțire al diafragmei 15,4 % + 303,4 EUR/100 kg TRQ-BF2 

0210 99 59 ----- Altele 12,8 % 5 

0210 99 90 --- Făină și pudră, comestibile, de carne sau de organe 15,4 % + 303,4 EUR/100 kg 7 

0401 10 10 -- În ambalaje directe cu un conținut net de maximum 2 l 13,8 EUR/100 kg 0 

0401 10 90 -- Altele 12,9 EUR/100 kg 0 

0401 20 11 --- În ambalaje directe cu un conținut net de maximum 2 l 18,8 EUR/100 kg 0 

0401 20 19 --- Altele 17,9 EUR/100 kg 0 

0401 20 91 --- În ambalaje directe cu un conținut net de maximum 2 l 22,7 EUR/100 kg 0 

0401 20 99 --- Altele 21,8 EUR/100 kg 0 



 

 

& /ro 25 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

0401 40 10 -- În ambalaje directe cu un conținut net de maximum 2 l 57,5 EUR/100 kg 0 

0401 40 90 -- Altele 56,6 EUR/100 kg 0 

0401 50 11 --- În ambalaje directe cu un conținut net de maximum 2 l 57,5 EUR/100 kg 0 

0401 50 19 --- Altele 56,6 EUR/100 kg 0 

0401 50 31 --- În ambalaje directe cu un conținut net de maximum 2 l 110 EUR/100 kg 0 

0401 50 39 --- Altele 109,1 EUR/100 kg 0 

0401 50 91 --- În ambalaje directe cu un conținut net de maximum 2 l 183,7 EUR/100 kg 0 

0401 50 99 --- Altele 182,8 EUR/100 kg 0 

0402 10 11 --- În ambalaje directe cu un conținut net de maximum 2,5 kg 125,4 EUR/100 kg 0 

0402 10 19 --- Altele 118,8 EUR/100 kg 0 

0402 10 91 --- În ambalaje directe cu un conținut net de maximum 2,5 kg 1,19 EUR/kg/materie lactică 

+ 27,5 EUR/100 kg 

0 



 

 

& /ro 26 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

0402 10 99 --- Altele 1,19 EUR/kg/materie lactică 

+ 21 EUR/100 kg 

0 

0402 21 11 ---- În ambalaje directe cu un conținut net de maximum 2,5 kg 135,7 EUR/100 kg 0 

0402 21 18 ---- Altele 130,4 EUR/100 kg 0 

0402 21 91 ---- În ambalaje directe cu un conținut net de maximum 2,5 kg 167,2 EUR/100 kg 0 

0402 21 99 ---- Altele 161,9 EUR/100 kg 0 

0402 29 11 ---- Lapte special numit „pentru sugari”, în recipiente închise 

ermetic, cu un conținut net de maximum 500 g și cu un conținut 

de grăsimi de peste 10 % din greutate 

1,31 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0402 29 15 ----- În ambalaje directe cu un conținut net de maximum 2,5 kg 1,31 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0402 29 19 ----- Altele 1,31 EUR/kg + 16,8 EUR/100 kg 0 

0402 29 91 ---- În ambalaje directe cu un conținut net de maximum 2,5 kg 1,62 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 



 

 

& /ro 27 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

0402 29 99 ---- Altele 1,62 EUR/kg + 16,8 EUR/100 kg 0 

0402 91 10 --- Cu un conținut de grăsimi de maxim 8 % din greutate 34,7 EUR/100 kg 0 

0402 91 30 --- Cu un conținut de grăsimi de peste 8 %, dar de maximum 10 % 

din greutate 

43,4 EUR/100 kg 0 

0402 91 51 ---- În ambalaje directe cu un conținut net de maximum 2,5 kg 110 EUR/100 kg 0 

0402 91 59 ---- Altele 109,1 EUR/100 kg 0 

0402 91 91 ---- În ambalaje directe cu un conținut net de maximum 2,5 kg 183,7 EUR/100 kg 0 

0402 91 99 ---- Altele 182,8 EUR/100 kg 0 

0402 99 10 --- Cu un conținut de grăsimi de maximum 9,5 % din greutate 57,2 EUR/100 kg 0 

0402 99 31 ---- În ambalaje directe cu un conținut net de maximum 2,5 kg 1,08 EUR/kg + 19,4 EUR/100 kg 0 

0402 99 39 ---- Altele 1,08 EUR/kg + 18,5 EUR/100 kg 0 

0402 99 91 ---- În ambalaje directe cu un conținut net de maximum 2,5 kg 1,81 EUR/kg + 19,4 EUR/100 kg 0 



 

 

& /ro 28 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

0402 99 99 ---- Altele 1,81 EUR/kg + 18,5 EUR/100 kg 0 

0403 10 11 ---- De maximum 3 % din greutate 20,5 EUR/100 kg 0 

0403 10 13 ---- Peste 3 %, dar maximum 6 % din greutate 24,4 EUR/100 kg 0 

0403 10 19 ---- Peste 6 % din greutate 59,2 EUR/100 kg 0 

0403 10 31 ---- De maximum 3 % din greutate 0,17 EUR/kg + 21,1 EUR/100 kg 0 

0403 10 33 ---- Peste 3 %, dar maximum 6 % din greutate 0,20 EUR/kg + 21,1 EUR/100 kg 0 

0403 10 39 ---- Peste 6 % din greutate 0,54 EUR/kg + 21,1 EUR/100 kg 0 

0403 10 51 ---- De maximum 1,5 % din greutate 95 EUR/100 kg 0 

0403 10 53 ---- Peste 1,5 %, dar maximum 27 % din greutate 130,4 EUR/100 kg 0 

0403 10 59 ---- Peste 27 % din greutate 168,8 EUR/100 kg 0 

0403 10 91 ---- De maximum 3 % din greutate 12,4 EUR/100 kg 0 

0403 10 93 ---- Peste 3 %, dar maximum 6 % din greutate 17,1 EUR/100 kg 0 

0403 10 99 ---- Peste 6 % din greutate 26,6 EUR/100 kg 0 



 

 

& /ro 29 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

0403 90 11 ----- De maximum 1,5 % din greutate 100,4 EUR/100 kg 0 

0403 90 13 ----- Peste 1,5 %, dar maximum 27 % din greutate 135,7 EUR/100 kg 0 

0403 90 19 ----- Peste 27 % din greutate 167,2 EUR/100 kg 0 

0403 90 31 ----- De maximum 1,5 % din greutate 0,95 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0403 90 33 ----- Peste 1,5 %, dar maximum 27 % din greutate 1,31 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0403 90 39 ----- Peste 27 % din greutate 1,62 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0403 90 51 ----- De maximum 3 % din greutate 20,5 EUR/100 kg 0 

0403 90 53 ----- Peste 3 %, dar maximum 6 % din greutate 24,4 EUR/100 kg 0 

0403 90 59 ----- Peste 6 % din greutate 59,2 EUR/100 kg 0 

0403 90 61 ----- De maximum 3 % din greutate 0,17 EUR/kg + 21,1 EUR/100 kg 0 

0403 90 63 ----- Peste 3 %, dar maximum 6 % din greutate 0,20 EUR/kg + 21,1 EUR/100 kg 0 

0403 90 69 ----- Peste 6 % din greutate 0,54 EUR/kg + 21,1 EUR/100 kg 0 



 

 

& /ro 30 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

0403 90 71 ---- De maximum 1,5 % din greutate 95 EUR/100 kg 0 

0403 90 73 ---- Peste 1,5 %, dar maximum 27 % din greutate 130,4 EUR/100 kg 0 

0403 90 79 ---- Peste 27 % din greutate 168,8 EUR/100 kg 0 

0403 90 91 ---- De maximum 3 % din greutate 12,4 EUR/100 kg 0 

0403 90 93 ---- Peste 3 %, dar maximum 6 % din greutate 17,1 EUR/100 kg 0 

0403 90 99 ---- Peste 6 % din greutate 26,6 EUR/100 kg 0 

0404 10 02 ----- De maximum 1,5 % din greutate 7 EUR/100 kg 0 

0404 10 04 ----- Peste 1,5 %, dar maximum 27 % din greutate 135,7 EUR/100 kg 0 

0404 10 06 ----- Peste 27 % din greutate 167,2 EUR/100 kg 0 

0404 10 12 ----- De maximum 1,5 % din greutate 100,4 EUR/100 kg 0 

0404 10 14 ----- Peste 1,5 %, dar maximum 27 % din greutate 135,7 EUR/100 kg 0 

0404 10 16 ----- Peste 27 % din greutate 167,2 EUR/100 kg 0 

0404 10 26 ----- De maximum 1,5 % din greutate 0,07 EUR/kg + 16,8 EUR/100 kg 0 



 

 

& /ro 31 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

0404 10 28 ----- Peste 1,5 %, dar maximum 27 % din greutate 1,31 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0404 10 32 ----- Peste 27 % din greutate 1,62 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0404 10 34 ----- De maximum 1,5 % din greutate 0,95 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0404 10 36 ----- Peste 1,5 %, dar maximum 27 % din greutate 1,31 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0404 10 38 ----- Peste 27 % din greutate 1,62 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0404 10 48 ----- De maximum 1,5 % din greutate 0,07 EUR/kg 0 

0404 10 52 ----- Peste 1,5 %, dar maximum 27 % din greutate 135,7 EUR/100 kg 0 

0404 10 54 ----- Peste 27 % din greutate 167,2 EUR/100 kg 0 

0404 10 56 ----- De maximum 1,5 % din greutate 100,4 EUR/100 kg 0 

0404 10 58 ----- Peste 1,5 %, dar maximum 27 % din greutate 135,7 EUR/100 kg 0 

0404 10 62 ----- Peste 27 % din greutate 167,2 EUR/100 kg 0 

0404 10 72 ----- De maximum 1,5 % din greutate 0,07 EUR/kg + 16,8 EUR/100 kg 0 



 

 

& /ro 32 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

0404 10 74 ----- Peste 1,5 %, dar maximum 27 % din greutate 1,31 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0404 10 76 ----- Peste 27 % din greutate 1,62 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0404 10 78 ----- De maximum 1,5 % din greutate 0,95 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0404 10 82 ----- Peste 1,5 %, dar maximum 27 % din greutate 1,31 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0404 10 84 ----- Peste 27 % din greutate 1,62 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0404 90 21 --- De maximum 1,5 % din greutate 100,4 EUR/100 kg 0 

0404 90 23 --- Peste 1,5 %, dar maximum 27 % din greutate 135,7 EUR/100 kg 0 

0404 90 29 --- Peste 27 % din greutate 167,2 EUR/100 kg 0 

0404 90 81 --- De maximum 1,5 % din greutate 0,95 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0404 90 83 --- Peste 1,5 %, dar maximum 27 % din greutate 1,31 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0404 90 89 --- Peste 27 % din greutate 1,62 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0405 10 11 ---- În ambalaje directe cu un conținut net de maximum 1 kg 189,6 EUR/100 kg 0 



 

 

& /ro 33 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

0405 10 19 ---- Altele 189,6 EUR/100 kg 0 

0405 10 30 --- Unt recombinat 189,6 EUR/100 kg 0 

0405 10 50 --- Unt din zer 189,6 EUR/100 kg 0 

0405 10 90 -- Altele 231,3 EUR/100 kg 0 

0405 20 10 -- Cu un conținut de grăsimi egal cu sau mai mare de 39 %, dar 

mai mic de 60 % din greutate 

9 % + EA (nota 1) 0 

0405 20 30 -- Cu un conținut de grăsimi egal cu sau mai mare de 60 %, dar de 

maximum 75 % din greutate 

9 % + EA (nota 1) 0 

0405 20 90 -- Cu un conținut de grăsimi de peste 75 %, dar mai mic de 80 % 

din greutate 

189,6 EUR/100 kg 0 

0405 90 10 -- Cu un conținut de grăsimi egal cu sau mai mare de 99,3 % și cu 

un conținut de apă de maximum 0,5 % din greutate 

231,3 EUR/100 kg 0 

0405 90 90 -- Altele 231,3 EUR/100 kg 0 

0406 10 30 --- Mozzarella, cu sau fără lichid 185,2 EUR/100 kg 0 

0406 10 50 --- Altele 185,2 EUR/100 kg 0 



 

 

& /ro 34 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

0406 10 80 -- Altele 221,2 EUR/100 kg 0 

0406 20 00 - Brânză rasă sau pudră, de orice tip 188,2 EUR/100 kg 0 

0406 30 10 -- La fabricarea cărora nu s-au folosit alte brânzeturi decât 

Emmental, Gruyère și Appenzell și care pot avea adăugată brânză 

Glarus cu ierburi (zisă și „Schabziger”), condiționate pentru 

vânzarea cu amănuntul, cu un conținut de grăsimi în substanța 

uscată mai mic sau egal cu 56 % din greutate 

144,9 EUR/100 kg 0 

0406 30 31 ---- De maximum 48 % din greutate 139,1 EUR/100 kg 0 

0406 30 39 ---- Peste 48 % din greutate 144,9 EUR/100 kg 0 

0406 30 90 --- Cu un conținut de grăsimi de peste 36 % din greutate 215 EUR/100 kg 0 

0406 40 10 -- Roquefort 140,9 EUR/100 kg 0 

0406 40 50 -- Gorgonzola 140,9 EUR/100 kg 0 

0406 40 90 -- Altele 140,9 EUR/100 kg 0 

0406 90 01 -- Destinate prelucrării 167,1 EUR/100 kg 0 

0406 90 13 --- Emmental 171,7 EUR/100 kg 0 



 

 

& /ro 35 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

0406 90 15 --- Gruyère, Sbrinz 171,7 EUR/100 kg 0 

0406 90 17 --- Bergkäse, Appenzell 171,7 EUR/100 kg 0 

0406 90 18 --- Brânză Fribourgeois, Vacherin Mont d'Or și Tête de Moine 171,7 EUR/100 kg 0 

0406 90 21 --- Cheddar 167,1 EUR/100 kg 0 

0406 90 23 --- Edam 151 EUR/100 kg 0 

0406 90 25 --- Tilsit 151 EUR/100 kg 0 

0406 90 29 --- Cașcaval 151 EUR/100 kg 0 

0406 90 32 --- Feta 151 EUR/100 kg 0 

0406 90 35 --- Kefalo-Tyri 151 EUR/100 kg 0 

0406 90 37 --- Finlandia 151 EUR/100 kg 0 

0406 90 39 --- Jarlsberg 151 EUR/100 kg 0 

0406 90 50 ---- Brânză din lapte de oaie sau de bivoliță, în recipiente 

conținând saramură, sau în burduf din piele de oaie sau de capră 

151 EUR/100 kg 0 



 

 

& /ro 36 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

0406 90 61 ------- Grana Padano, Parmigiano Reggiano 188,2 EUR/100 kg 0 

0406 90 63 ------- Fiore Sardo, Pecorino 188,2 EUR/100 kg 0 

0406 90 69 ------- Altele 188,2 EUR/100 kg 0 

0406 90 73 ------- Provolone 151 EUR/100 kg 0 

0406 90 74 ------- Maasdam 151 EUR/100 kg 0 

0406 90 75 ------- Asiago, Caciocavallo, Montasio, Ragusano 151 EUR/100 kg 0 

0406 90 76 ------- Danbo, Fontal, Fontina, Fynbo, Havarti, Maribo, Samsø 151 EUR/100 kg 0 

0406 90 78 ------- Gouda 151 EUR/100 kg 0 

0406 90 79 ------- Esrom, Italico, Kernhem, Saint-Nectaire, Saint-Paulin, 

Taleggio 

151 EUR/100 kg 0 

0406 90 81 ------- Cantal, Cheshire, Wensleydale, Lancashire, Double 

Gloucester, Blarney, Colby, Monterey 

151 EUR/100 kg 0 

0406 90 82 ------- Camembert 151 EUR/100 kg 0 

0406 90 84 ------- Brie 151 EUR/100 kg 0 



 

 

& /ro 37 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

0406 90 85 ------- Kefalograviera, Kasseri 151 EUR/100 kg 0 

0406 90 86 -------- Peste 47 %, dar maximum 52 % din greutate 151 EUR/100 kg 0 

0406 90 89 -------- Peste 52 %, dar maximum 62 % din greutate 151 EUR/100 kg 0 

0406 90 92 -------- Peste 62 %, dar maximum 72 % din greutate 151 EUR/100 kg 0 

0406 90 93 ------ Peste 72 % din greutate 185,2 EUR/100 kg 0 

0406 90 99 ----- Altele 221,2 EUR/100 kg 0 

0407 11 00 -- De cocoși și de găini din specia Gallus domesticus 35 EUR/1 000 p/st TRQ-EG1/3 

0407 19 11 ---- De curci sau de gâște 105 EUR/1 000 p/st 3 

0407 19 19 ---- Altele 35 EUR/1 000 p/st TRQ-EG1/3 

0407 19 90 --- Altele 7,7 % 3 

0407 21 00 -- De cocoși și de găini din specia Gallus domesticus 30,4 EUR/100 kg 5 

0407 29 10 --- De păsări de curte, altele decât cele de găini din specia Gallus 

domesticus 

30,4 EUR/100 kg 3 

0407 29 90 --- Altele 7,7 % 3 



 

 

& /ro 38 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

0407 90 10 -- De păsări de curte 30,4 EUR/100 kg 5 

0407 90 90 -- Altele 7,7 % 3 

0408 11 80 --- Altele 142,3 EUR/100 kg TRQ-EG2 

0408 19 81 ---- Lichide 62 EUR/100 kg TRQ-EG2 

0408 19 89 ---- Altele, inclusiv congelate 66,3 EUR/100 kg TRQ-EG2 

0408 91 80 --- Altele 137,4 EUR/100 kg TRQ-EG2 

0408 99 80 --- Altele 35,3 EUR/100 kg TRQ-EG2 

0409 00 00  Miere naturală 17,3 % TRQ-HY/7 

0603 11 00 -- Trandafiri 12 % (nota 9) 0 

0603 12 00 -- Garoafe 12 % (nota 9) 0 

0603 13 00 -- Orhidee 12 % (nota 9) 0 

0603 14 00 -- Crizanteme 12 % (nota 9) 0 

0603 15 00 -- Crini (Lilium spp.) 12 % (nota 9) 0 



 

 

& /ro 39 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

0603 19 10 --- Gladiole 12 % (nota 9) 0 

0603 19 20 --- Ranunculi 12 % (nota 9) 0 

0603 19 70 --- Altele 12 % (nota 9) 0 

0702 00 00  Tomate, în stare proaspătă sau refrigerată 0 % + componenta specifică a taxei din 

sistemul prețului de intrare (nota 2) 

0/EP 

0707 00 05 - Castraveți 0 % + componenta specifică a taxei din 

sistemul prețului de intrare (nota 2) 

0/EP 

0709 20 00 - Sparanghel 10,2 % pentru articolele importate din 

martie până în noiembrie; 0 % pentru 

articolele importate în lunile ianuarie, 

februarie și decembrie ale fiecărui an 

0 

0709 91 00 -- Anghinare 0 % + componenta specifică a taxei din 

sistemul prețului de intrare (nota 2) 

0/EP 

0709 93 10 --- Dovlecei 0 % + componenta specifică a taxei din 

sistemul prețului de intrare (nota 2) 

0/EP 



 

 

& /ro 40 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

0709 99 60 --- Porumb dulce 9,4 EUR/100 kg 3 

0710 10 00 - Cartofi 14,4 % 0 

0710 21 00 -- Mazăre (Pisum sativum) 14,4 % 0 

0710 22 00 -- Fasole (Vigna spp., Phaseolus spp.) 14,4 % 0 

0710 29 00 -- Altele 14,4 % 0 

0710 40 00 - Porumb dulce 5,1 % + 9,4 EUR/100 kg (nota 3) 7 

0710 80 10 -- Măsline 15,2 % 0 

0710 80 61 --- Din genul Agaricus 14,4 % 0 

0710 80 69 --- Altele 14,4 % 0 

0710 80 70 -- Tomate 14,4 % 3 

0710 80 80 -- Anghinare 14,4 % 3 

0710 80 85 -- Sparanghel 14,4 % 0 



 

 

& /ro 41 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

0711 90 30 --- Porumb dulce 5,1 % + 9,4 EUR/100 kg (nota 3) 7 

0803 90 10 -- Proaspete 127 EUR/1 000 kg R-BS 

0805 10 20 -- Portocale dulci, proaspete 0 % + componenta specifică a taxei din 

sistemul prețului de intrare (nota 2) 

0/EP 

0805 20 10 -- Clementine 0 % + componenta specifică a taxei din 

sistemul prețului de intrare (nota 2) 

0/EP 

0805 20 30 -- Montreales și satsumas 0 % + componenta specifică a taxei din 

sistemul prețului de intrare (nota 2) 

0/EP 

0805 20 50 -- Mandarine și wilkings 0 % + componenta specifică a taxei din 

sistemul prețului de intrare (nota 2) 

0/EP 

0805 20 70 -- Tangerine 0 % + componenta specifică a taxei din 

sistemul prețului de intrare (nota 2) 

0/EP 

0805 20 90 -- Altele 0 % + componenta specifică a taxei din 

sistemul prețului de intrare (nota 2) 

0/EP 



 

 

& /ro 42 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

0805 50 10 -- Lămâi (Citrus limon, Citrus limonum) 0 % + componenta specifică a taxei din 

sistemul prețului de intrare (nota 2) 

0/EP 

0806 10 10 -- Struguri de masă sistemul prețului de intrare (nota 2) 0/EP 

0807 19 00 -- Altele 8,8 0 

0808 10 80 -- Altele sistemul prețului de intrare (nota 2) 0/EP 

0808 30 90 -- Altele sistemul prețului de intrare (nota 2) 0/EP 

0809 10 00 - Caise 0 % + componenta specifică a taxei din 

sistemul prețului de intrare (nota 2) 

0/EP 

0809 21 00 -- Vișine (Prunus cerasus) 0 % + componenta specifică a taxei din 

sistemul prețului de intrare (nota 2) 

0/EP 

0809 29 00 -- Altele 0 % + componenta specifică a taxei din 

sistemul prețului de intrare (nota 2) 

0/EP 

0809 30 10 -- Piersici fără puf și nectarine 0 % + componenta specifică a taxei din 

sistemul prețului de intrare (nota 2) 

0/EP 



 

 

& /ro 43 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

0809 30 90 -- Altele 0 % + componenta specifică a taxei din 

sistemul prețului de intrare (nota 2) 

0/EP 

0809 40 05 -- Prune 0 % + componenta specifică a taxei din 

sistemul prețului de intrare (nota 2) 

0/EP 

0811 10 11 --- Cu un conținut de zahăr de peste 13 % din greutate 20,8 % + 8,4 EUR/100 kg 7 

0811 10 19 --- Altele 20,8 % 5 

0811 10 90 -- Altele 14,4 % TRQ-SY/5 

1001 11 00 -- Destinat însămânțării 148 EUR/1 000 kg (nota 4) 0 

1001 19 00 -- Altele 148 EUR/1 000 kg (nota 4) 0 

1001 91 10 --- Alac 12,8 % 0 

1001 91 20 --- Grâu comun și meslin 95 EUR/1 000 kg (nota 4) 0 

1001 91 90 --- Altele 95 EUR/1 000 kg 0 

1001 99 00 -- Altele 95 EUR/1 000 kg (nota 4) 5 



 

 

& /ro 44 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

1002 10 00 - Destinat însămânțării 93 EUR/1 000 kg (nota 4) 0 

1002 90 00 - Altele 93 EUR/1 000 kg (nota 4) 0 

1003 10 00 - Destinat însămânțării 93 EUR/1 000 kg 0 

1003 90 00 - Altele 93 EUR/1 000 kg 0 

1004 10 00 - Destinat însămânțării 89 EUR/1 000 kg 0 

1004 90 00 - Altele 89 EUR/1 000 kg 0 

1005 10 90 -- Altele 94 EUR/1 000 kg (nota 4) 3 

1005 90 00 - Altele   

ex 1005 90 00 -- Porumb alb 94 EUR/1 000 kg (nota 4) 0 

ex 1005 90 00 -- Altele 94 EUR/1 000 kg (nota 4) 7 

1006 10 10 -- Destinat însămânțării 7,7 % 0 

1006 10 21 ---- Cu bobul rotund 211 EUR/1 000 kg 7 

1006 10 23 ---- Cu bobul mijlociu 211 EUR/1 000 kg 7 



 

 

& /ro 45 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

1006 10 25 ----- Care au raportul lungime/lățime peste 2, dar sub 3 211 EUR/1 000 kg 7 

1006 10 27 ----- Care au raportul lungime/lățime minimum 3 211 EUR/1 000 kg 7 

1006 10 92 ---- Cu bobul rotund 211 EUR/1 000 kg 7 

1006 10 94 ---- Cu bobul mijlociu 211 EUR/1 000 kg 7 

1006 10 96 ----- Care au raportul lungime/lățime peste 2, dar sub 3 211 EUR/1 000 kg 7 

1006 10 98 ----- Care au raportul lungime/lățime minimum 3 211 EUR/1 000 kg 7 

1006 20 11 --- Cu bobul rotund 65 EUR/1 000 kg (nota 5) 7 

1006 20 13 --- Cu bobul mijlociu 65 EUR/1 000 kg (nota 5) 7 

1006 20 15 ---- Care au raportul lungime/lățime peste 2, dar sub 3 65 EUR/1 000 kg (nota 5) 7 

1006 20 17 ---- Care au raportul lungime/lățime minimum 3 65 EUR/1 000 kg (nota 5) 7 

1006 20 92 --- Cu bobul rotund 65 EUR/1 000 kg (nota 5) 7 

1006 20 94 --- Cu bobul mijlociu 65 EUR/1 000 kg (nota 5) 7 



 

 

& /ro 46 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

1006 20 96 ---- Care au raportul lungime/lățime peste 2, dar sub 3 65 EUR/1 000 kg (nota 5) 7 

1006 20 98 ---- Care au raportul lungime/lățime minimum 3 65 EUR/1 000 kg (nota 5) 7 

1006 30 21 ---- Cu bobul rotund 175 EUR/1 000 kg (nota 5) 7 

1006 30 23 ---- Cu bobul mijlociu 175 EUR/1 000 kg (nota 5) 7 

1006 30 25 ----- Care au raportul lungime/lățime peste 2, dar sub 3 175 EUR/1 000 kg (nota 5) 7 

1006 30 27 ----- Care au raportul lungime/lățime minimum 3 175 EUR/1 000 kg (nota 5) 7 

1006 30 42 ---- Cu bobul rotund 175 EUR/1 000 kg (nota 5) 7 

1006 30 44 ---- Cu bobul mijlociu 175 EUR/1 000 kg (nota 5) 7 

1006 30 46 ----- Care au raportul lungime/lățime peste 2, dar sub 3 175 EUR/1 000 kg (nota 5) 7 

1006 30 48 ----- Care au raportul lungime/lățime minimum 3 175 EUR/1 000 kg (nota 5) 7 

1006 30 61 ---- Cu bobul rotund 175 EUR/1 000 kg (nota 5) 7 



 

 

& /ro 47 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

1006 30 63 ---- Cu bobul mijlociu 175 EUR/1 000 kg (nota 5) 7 

1006 30 65 ----- Care au raportul lungime/lățime peste 2, dar sub 3 175 EUR/1 000 kg (nota 5) 7 

1006 30 67 ----- Care au raportul lungime/lățime minimum 3 175 EUR/1 000 kg (nota 5) 7 

1006 30 92 ---- Cu bobul rotund 175 EUR/1 000 kg (nota 5) 7 

1006 30 94 ---- Cu bobul mijlociu 175 EUR/1 000 kg (nota 5) 7 

1006 30 96 ----- Care au raportul lungime/lățime peste 2, dar sub 3 175 EUR/1 000 kg (nota 5) 7 

1006 30 98 ----- Care au raportul lungime/lățime minimum 3 175 EUR/1 000 kg (nota 5) 7 

1006 40 00 - Brizură de orez 65 EUR/1 000 kg 3 

1007 10 10 -- Hibrizi 6,4 % 3 

1007 10 90 -- Altele 94 EUR/1 000 kg (nota 4) 3 

1007 90 00 - Altele 94 EUR/1 000 kg (nota 4) 3 

1008 40 00 - Meișor (Digitaria spp.) 37 EUR/1 000 kg 0 

1008 50 00 - Quinoa (Chenopodium quinoa) 37 EUR/1 000 kg 0 



 

 

& /ro 48 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

1008 60 00 - Triticale 93 EUR/1 000 kg 0 

1008 90 00 - Alte cereale 37 EUR/1 000 kg 0 

1101 00 11 -- De grâu dur 172 EUR/1 000 kg 7 

1101 00 15 -- De grâu comun și de alac 172 EUR/1 000 kg 7 

1101 00 90 - De meslin 172 EUR/1 000 kg 0 

1102 20 10 -- Cu un conținut de grăsimi de maximum 1,5 % din greutate 173 EUR/1 000 kg 7 

1102 20 90 -- Altele 98 EUR/1 000 kg 7 

1102 90 10 -- Făină de orz 171 EUR/1 000 kg 0 

1102 90 30 -- Făină de ovăz 164 EUR/1 000 kg 0 

1102 90 50 -- Făină de orez 138 EUR/1 000 kg 0 

1102 90 70 -- Făină de secară 168 EUR/1 000 kg 0 

1102 90 90 -- Altele 98 EUR/1 000 kg 0 

1103 11 10 --- De grâu dur 267 EUR/1 000 kg 7 

1103 11 90 --- De grâu comun și de alac 186 EUR/1 000 kg 5 



 

 

& /ro 49 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

1103 13 10 --- Cu un conținut de grăsimi de maximum 1,5 % din greutate 173 EUR/1 000 kg 7 

1103 13 90 --- Altele 98 EUR/1 000 kg 7 

1103 19 20 --- Din secară sau orz 171 EUR/1 000 kg 0 

1103 19 40 --- De ovăz 164 EUR/1 000 kg 0 

1103 19 50 --- De orez 138 EUR/1 000 kg 0 

1103 19 90 --- Altele 98 EUR/1 000 kg 0 

1103 20 25 -- Din secară sau orz 171 EUR/1 000 kg 0 

1103 20 30 -- De ovăz 164 EUR/1 000 kg 0 

1103 20 40 -- De porumb 173 EUR/1 000 kg 3 

1103 20 50 -- De orez 138 EUR/1 000 kg 0 

1103 20 60 -- De grâu 175 EUR/1 000 kg 0 

1103 20 90 -- Altele 98 EUR/1 000 kg 0 

1104 12 10 --- Boabe presate 93 EUR/1 000 kg 0 

1104 12 90 --- Sub formă de fulgi 182 EUR/1 000 kg 0 



 

 

& /ro 50 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

1104 19 10 --- De grâu 175 EUR/1 000 kg 5 

1104 19 30 --- De secară 171 EUR/1 000 kg 0 

1104 19 50 --- De porumb 173 EUR/1 000 kg 7 

1104 19 61 ---- Boabe presate 97 EUR/1 000 kg 0 

1104 19 69 ---- Sub formă de fulgi 189 EUR/1 000 kg 0 

1104 19 91 ---- Fulgi de orez 234 EUR/1 000 kg 0 

1104 19 99 ---- Altele 173 EUR/1 000 kg 0 

1104 22 40 --- Decojite (decorticate), chiar tăiate sau zdrobite 162 EUR/1 000 kg 0 

1104 22 50 --- Lustruite 145 EUR/1 000 kg 0 

1104 22 95 --- Altele 93 EUR/1 000 kg 0 

1104 23 40 --- Decojite (decorticate), chiar tăiate sau zdrobite; lustruite 152 EUR/1 000 kg 7 

1104 23 98 --- Altele 98 EUR/1 000 kg 3 



 

 

& /ro 51 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

1104 29 04 ---- Decojite (decorticate), chiar tăiate sau zdrobite 150 EUR/1 000 kg 0 

1104 29 05 ---- Lustruite 236 EUR/1 000 kg 0 

1104 29 08 ---- Altele 97 EUR/1 000 kg 0 

1104 29 17 ---- Decojite (decorticate), chiar tăiate sau zdrobite 129 EUR/1 000 kg 5 

1104 29 30 ---- Lustruite 154 EUR/1 000 kg 0 

1104 29 51 ----- De grâu 99 EUR/1 000 kg 0 

1104 29 55 ----- De secară 97 EUR/1 000 kg 0 

1104 29 59 ----- Altele 98 EUR/1 000 kg 0 

1104 29 81 ----- De grâu 99 EUR/1 000 kg 0 

1104 29 85 ----- De secară 97 EUR/1 000 kg 0 

1104 29 89 ----- Altele 98 EUR/1 000 kg 0 

1104 30 10 -- De grâu 76 EUR/1 000 kg 0 



 

 

& /ro 52 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

1104 30 90 -- De alte cereale 75 EUR/1 000 kg 3 

1108 11 00 -- Amidon de grâu 224 EUR/1 000 kg 7 

1108 12 00 -- Amidon de porumb 166 EUR/1 000 kg TRQ-SH1 

1108 13 00 -- Fecule de cartofi 166 EUR/1 000 kg 3 

1108 14 00 -- Fecule de manioc 166 EUR/1 000 kg 7 

1108 19 10 --- Amidon de orez 216 EUR/1 000 kg 3 

1108 19 90 --- Altele 166 EUR/1 000 kg 3 

1108 20 00 - Inulină 19,2 % 3 

1109 00 00  Gluten de grâu, chiar uscat 512 EUR/1 000 kg 3 

1509 10 10 -- Ulei de măsline lampant 122,6 EUR/100 kg 0 

1509 10 90 -- Altele 124,5 EUR/100 kg 0 

1509 90 00 - Altele 134,6 EUR/100 kg 0 

1517 10 10 -- Cu un conținut de grăsimi din lapte peste 10 %, dar de 

maximum 15 % din greutate 

0 % + 28,4 EUR/100 kg 0 



 

 

& /ro 53 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

1517 90 10 -- Cu un conținut de grăsimi din lapte peste 10 %, dar de 

maximum 15 % din greutate 

0 % + 28,4 EUR/100 kg 0 

1601 00 91 -- Cârnați, cârnăciori, salamuri și produse similare, uscați sau 

pentru tartine, nefierți 

149,4 EUR/100 kg 0 

1601 00 99 -- Altele 100,5 EUR/100 kg 0 

1602 31 11 ---- Care conțin numai carne de curcan nefiartă 102,4 EUR/100 kg 3 

1602 31 19 ---- Altele 102,4 EUR/100 kg 3 

1602 31 80 --- Altele 102,4 EUR/100 kg 3 

1602 32 11 ---- Nefierte 276,5 EUR/100 kg TRQ-PY 

1602 32 19 ---- Altele 102,4 EUR/100 kg TRQ-PY 

1602 32 30 --- Care conțin carne sau organe comestibile de păsări de curte în 

proporție de minimum 25 % din greutate, dar sub 57 % din 

greutate 

276,5 EUR/100 kg TRQ-PY 

1602 32 90 --- Altele 276,5 EUR/100 kg TRQ-PY 

1602 39 21 ---- Nefierte 276,5 EUR/100 kg 0 

1602 39 29 ---- Altele 276,5 EUR/100 kg 0 



 

 

& /ro 54 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

1602 39 85 --- Altele 276,5 EUR/100 kg 0 

1602 41 10 --- De animale domestice din specia porcine 156,8 EUR/100 kg 7 

1602 42 10 --- De animale domestice din specia porcine 129,3 EUR/100 kg 3 

1602 49 11 ----- Spinări (fără coloana vertebrală) și părți din acestea, inclusiv 

amestecuri de spinări și jamboane 

156,8 EUR/100 kg 7 

1602 49 13 ----- Coloana vertebrală și părți din aceasta, inclusiv amestecuri de 

coloană vertebrală și spete 

129,3 EUR/100 kg 3 

1602 49 15 ----- Alte amestecuri care conțin jamboane, spete sau spinări și 

părți din acestea 

129,3 EUR/100 kg 3 

1602 49 19 ----- Altele 85,7 EUR/100 kg 3 

1602 49 30 ---- Care conțin carne sau organe de orice fel, inclusiv grăsimi de 

orice natură sau origine, în proporție de minimum 40 %, dar sub 

80 %, din greutate 

75 EUR/100 kg 3 



 

 

& /ro 55 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

1602 49 50 ---- Care conțin carne sau organe de orice fel, inclusiv grăsimi de 

orice natură sau origine, în proporție de sub 40 % din greutate 

54,3 EUR/100 kg 3 

1602 50 10 -- Nefierte; amestecuri de carne sau organe fierte și de carne sau 

organe nefierte 

303,4 EUR/100 kg E 

1602 50 31 --- „Corned beef” în recipiente închise ermetic 16,6 % 7 

1602 50 95 --- Altele 16,6 % 7 

1602 90 61 ------ Nefierte; amestecuri de carne sau organe fierte și de carne 

sau organe nefierte 

303,4 EUR/100 kg E 

1604 14 21 ----- În ulei vegetal 24 % TRQ-TN1/7 

1604 14 26 ------ File denumite „spate” 24 % TRQ-TN2/5 

1604 14 28 ------ Altele 24 % TRQ-TN1/7 

1604 14 31 ----- În ulei vegetal 24 % TRQ-TN1/7 

1604 14 36 ------ File denumite „spate” 24 % TRQ-TN2/5 



 

 

& /ro 56 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

1604 14 38 ------ Altele 24 % TRQ-TN1/7 

1604 14 41 ----- În ulei vegetal 24 % TRQ-TN1/7 

1604 14 46 ------ File denumite „spate” 24 % TRQ-TN2/5 

1604 14 48 ------ Altele 24 % TRQ-TN1/7 

1604 14 90 --- Bonite (Sarda spp.) 25 % TRQ-TN1/7 

1604 19 31 ---- File denumite „spate” 24 % 5 

1604 19 39 ---- Altele 24 % TRQ-TN1/7 

1604 20 70 --- De toni, de pești săritori și de alți pești de genul Euthynnus 24 % TRQ-TN1/7 

1701 12 10 --- Destinat rafinării 33,9 EUR/100 kg (nota 6) E 

1701 12 90 --- Altele 41,9 EUR/100 kg E 

1701 13 10 --- Destinat rafinării 33,9 EUR/100 kg (nota 6) TRQ-SR1 

1701 13 90 --- Altele 41,9 EUR/100 kg TRQ-SR2 



 

 

& /ro 57 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

1701 14 10 --- Destinat rafinării 33,9 EUR/100 kg (nota 6) TRQ-SR1 

1701 14 90 --- Altele 41,9 EUR/100 kg E 

1701 91 00 -- Cu adaos de aromatizanți sau coloranți 41,9 EUR/100 kg E 

1701 99 10 --- Zahăr alb 41,9 EUR/100 kg E 

1701 99 90 --- Altele 41,9 EUR/100 kg E 

1702 11 00 -- Care conțin lactoză minimum 99 % din greutate, exprimată în 

lactoză anhidră calculată la materia uscată 

14 EUR/100 kg 0 

1702 19 00 -- Altele 14 EUR/100 kg 0 

1702 20 10 -- Zahăr de arțar în stare solidă, cu adaos de aromatizanți sau de 

coloranți 

0,4 EUR/100 kg (nota 7) 0 

1702 20 90 -- Altele 8 % 0 

1702 30 10 -- Izoglucoză 50,7 EUR/100 kg/net mas TRQ-SR3 

1702 30 50 --- Sub formă de pudră albă cristalină, aglomerată sau nu 26,8 EUR/100 kg TRQ-SR3 



 

 

& /ro 58 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

1702 30 90 --- Altele 20 EUR/100 kg TRQ-SR3 

1702 40 10 -- Izoglucoză 50,7 EUR/100 kg/net mas TRQ-SR3 

1702 40 90 -- Altele 20 EUR/100 kg TRQ-SR3 

1702 50 00 - Fructoză chimic pură 16 % + 50,7 EUR/100 kg/net mas TRQ-SR3 

1702 60 10 -- Izoglucoză 50,7 EUR/100 kg/net mas TRQ-SR3 

1702 60 80 -- Sirop de inulină 0,4 EUR/100 kg (nota 7) 7 

1702 60 95 -- Altele   

ex 1702 60 95 ---- Sirop de fructoză obținut din seve, extracte sau concentrate de 

agave (Agave tequilana sau Agave salmiana), cu o valoare Brix de 

peste 74, cu un conținut, în stare uscată, de maximum 4 % din 

greutate de zaharoză, de maximum 25 % din greutate de glucoză 

și de peste 70 % din greutate de fructoză, care nu conține alți 

îndulcitori, chiar rafinat, ambalat în recipiente de maximum 5,6 kg 

pentru vânzarea cu amănuntul 

0,4 EUR/100 kg (nota 7) 0 



 

 

& /ro 59 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

ex 1702 60 95 ---Altele 0,4 EUR/100 kg (nota 7) TRQ-SR3 

1702 90 10 -- Maltoză chimic pură 12,8 % 3 

1702 90 30 -- Izoglucoză 50,7 EUR/100 kg/net mas TRQ-SR3 

1702 90 50 -- Maltodextrină și sirop de maltodextrină 20 EUR/100 kg 7 

1702 90 71 --- Care conțin în stare uscată minimum 50 % din greutate 

zaharoză 

0,4 EUR/100 kg (nota 7) 7 

1702 90 75 ---- Sub formă de pudră, aglomerată sau nu 27,7 EUR/100 kg 7 

1702 90 79 ---- Altele 19,2 EUR/100 kg 7 

1702 90 80 -- Sirop de inulină 0,4 EUR/100 kg (nota 7) 7 

1702 90 95 -- Altele 0,4 EUR/100 kg (nota 7) 7 

1703 10 00 - Melase din trestie 0 EUR/kg 0 

1703 90 00 - Altele 0 EUR/kg 0 



 

 

& /ro 60 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

1704 10 10 -- Cu un conținut de zaharoză mai mic de 60 % din greutate 

(inclusiv zahăr invertit calculat în zaharoză) 

27,1 EUR/100 kg MAX 17,9 % TRQ-CW/7 

1704 10 90 -- Cu un conținut de zaharoză egal sau mai mare de 60 % din 

greutate (inclusiv zahăr invertit calculat în zaharoză) 

30,9 EUR/100 kg MAX 18,2 % TRQ-CW/7 

1704 90 30 -- Ciocolată albă 16,5 EUR/100 kg 5 

1704 90 51 --- Paste, inclusiv marțipan, în ambalaje directe cu un conținut net 

de minimum 1 kg 

0 % + EA MAX 0 + ADSZ (nota 1) 5 

1704 90 55 --- Pastile pentru gât și dropsuri contra tusei 0 % + EA MAX 0 + ADSZ (nota 1) 5 

1704 90 61 --- Drajeuri și dulciuri similare drajeificate 0 % + EA MAX 0 + ADSZ (nota 1) 5 

1704 90 65 ---- Gume și jeleuri, inclusiv paste de fructe sub formă de dulciuri 0 % + EA MAX 0 + ADSZ (nota 1) 5 

1704 90 71 ---- Bomboane de zahăr prelucrat termic, umplute sau nu 0 % + EA MAX 0 + ADSZ (nota 1) 5 



 

 

& /ro 61 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

1704 90 75 ---- Caramele 0 % + EA MAX 0 + ADSZ (nota 1) 5 

1704 90 81 ----- Obținute prin compresie 0 % + EA MAX 0 + ADSZ (nota 1) 5 

1704 90 99 ----- Altele   

ex 1704 90 99 ------ Paste, marțipan și nuga, în ambalaje directe sub 1 kg, cu un 

conținut de zaharoză (inclusiv zahăr invertit calculat în zaharoză) 

sau izoglucoză calculată, de asemenea, în zaharoză de minimum 

70 % din greutate; alte produse zaharoase preparate, cu un 

conținut de zaharoză (inclusiv zahăr invertit calculat în zaharoză) 

sau izoglucoză calculată, de asemenea, în zaharoză de 

minimum 70 % 

0 % + EA MAX 0 + ADSZ (nota 1) TRQ-SR3 

ex 1704 90 99 ------ Paste, marțipan și nuga, în ambalaje directe sub 1 kg, cu un 

conținut de zaharoză (inclusiv zahăr invertit calculat în zaharoză) 

sau izoglucoză calculată, de asemenea, în zaharoză sub 70 % din 

greutate; alte produse zaharoase preparate, cu un conținut de 

zaharoză (inclusiv zahăr invertit calculat în zaharoză) sau 

izoglucoză calculată, de asemenea, în zaharoză sub 70 % 

0 % + EA MAX 0 + ADSZ (nota 1) 7 



 

 

& /ro 62 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

1806 10 15 -- Care nu conține zaharoză sau conține zaharoză sub 5 % din 

greutate (inclusiv zahăr invertit calculat în zaharoză), sau 

izoglucoză calculată, de asemenea, în zaharoză 

8 % 0 

1806 10 20 -- Cu un conținut de zaharoză de minimum 5 %, dar sub 65 % din 

greutate (inclusiv zahăr invertit calculat în zaharoză) sau 

izoglucoză calculată, de asemenea, în zaharoză 

8 % + 25,2 EUR/100 kg 3 

1806 10 30 -- Cu un conținut de zaharoză de minimum 65 %, dar sub 80 % 

din greutate (inclusiv zahăr invertit calculat în zaharoză) sau 

izoglucoză calculată, de asemenea, în zaharoză  

8 % + 31,4 EUR/100 kg TRQ-SR3 

1806 10 90 -- Cu un conținut de zaharoză (inclusiv zahăr invertit calculat în 

zaharoză) sau izoglucoză calculată, de asemenea, în zaharoză de 

minimum 80 % 

8 % + 41,9 EUR/100 kg TRQ-SR3 

1806 20 10 -- Cu un conținut de unt de cacao de minimum 31 % din greutate 

sau cu un conținut total de unt de cacao și grăsimi din lapte de 

minimum 31 % din greutate 

8,3 % + EA MAX 18,7 + ADSZ (nota 1) 0 



 

 

& /ro 63 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

1806 20 30 -- Cu un conținut total de unt de cacao și grăsimi din lapte de 

minimum 25 % din greutate și sub 31 % din greutate 

8,3 % + EA MAX 18,7 + ADSZ (nota 1) 0 

1806 20 50 --- Cu un conținut de unt de cacao de minimum 18 % din greutate 8,3 % + EA MAX 18,7 + ADSZ (nota 1) 0 

1806 20 70 --- Preparate numite „chocolate milk crumb” 15,4 % + EA (nota 1) 3 

1806 20 80 --- Glazură de cacao 8,3 % + EA MAX 18,7 + ADSZ (nota 1) 0 

1806 20 95 --- Altele 8,3 % + EA MAX 18,7 + ADSZ (nota 1) 7 

1806 31 00 -- Umplute 8,3 % + EA MAX 18,7 + ADSZ (nota 1) 0 

1806 32 10 --- Cu adaos de cereale, nuci sau alte fructe 8,3 % + EA MAX 18,7 + ADSZ (nota 1) 0 

1806 32 90 --- Altele 8,3 % + EA MAX 18,7 + ADSZ (nota 1) 0 

1806 90 11 ---- Care conțin alcool 8,3 % + EA MAX 18,7 + ADSZ (nota 1) 5 

1806 90 19 ---- Altele 8,3 % + EA MAX 18,7 + ADSZ (nota 1) 5 



 

 

& /ro 64 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

1806 90 31 ---- Umplute 8,3 % + EA MAX 18,7 + ADSZ (nota 1) 5 

1806 90 39 ---- Neumplute 8,3 % + EA MAX 18,7 + ADSZ (nota 1) 5 

1806 90 50 -- Dulciuri și înlocuitori ai acestora fabricați din înlocuitori ai 

zahărului, care conțin cacao 

8,3 % + EA MAX 18,7 + ADSZ (nota 1) 0 

1806 90 60 -- Pastă pentru tartine care conține cacao 8,3 % + EA MAX 18,7 + ADSZ (nota 1) 5 

1806 90 70 -- Preparate conținând cacao, pentru băuturi 8,3 % + EA MAX 18,7 + ADSZ (nota 1) 0 

1806 90 90 -- Altele 8,3 % + EA MAX 18,7 + ADSZ (nota 1) 0 

1901 10 00 - Preparate potrivite pentru sugari, prezentate pentru vânzarea cu 

amănuntul 

7,6 % + EA (nota 1) 0 

1901 20 00 - Amestecuri și aluaturi pentru prepararea produselor de brutărie, 

de patiserie sau a biscuiților de la poziția 1905 

0 % + EA (nota 1) 0 

1901 90 11 --- Cu un conținut de extract uscat de minimum 90 % din greutate 0 %+ 18 EUR/100 kg 0 

1901 90 19 --- Altele 0 % + 14,7 EUR/100 kg 0 



 

 

& /ro 65 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

1901 90 99 --- Altele 7,6 % + EA (nota 1) 7 

1902 11 00 -- Care conțin ouă 7,7 % + 24,6 EUR/100 kg 3 

1902 19 10 --- Care nu conțin făină sau griș din grâu comun 7,7 % + 24,6 EUR/100 kg 0 

1902 19 90 --- Altele 7,7 % + 21,1 EUR/100 kg 0 

1902 20 91 --- Fierte 8,3 % + 6,1 EUR/100 kg 0 

1902 20 99 --- Altele 8,3 % + 17,1 EUR/100 kg 0 

1902 30 10 -- Uscate 6,4 % + 24,6 EUR/100 kg 0 

1902 30 90 -- Altele 6,4 % + 9,7 EUR/100 kg 0 

1902 40 10 -- Nepreparat 7,7 % + 24,6 EUR/100 kg 0 

1902 40 90 -- Altele 6,4 % + 9,7 EUR/100 kg 0 

1903 00 00  Tapioca și înlocuitorii săi preparați din fecule, sub formă de fulgi, 

granule, boabe mici, criblură sau alte forme similare 

6,4 % + 15,1 EUR/100 kg 0 

1904 10 10 -- Pe bază de porumb 0 % + 20 EUR/100 kg 3 



 

 

& /ro 66 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

1904 10 30 -- Pe bază de orez 0 % + 46 EUR/100 kg 0 

1904 10 90 -- Altele 0 % + 33,6 EUR/100 kg 0 

1904 20 10 -- Preparate de tip Musli pe bază de fulgi de cereale neprăjiți 9 % + EA (nota 1) 0 

1904 20 91 --- Pe bază de porumb 0 % + 20 EUR/100 kg 3 

1904 20 95 --- Pe bază de orez 5,1 % + 46 EUR/100 kg 0 

1904 20 99 --- Altele 5,1 % + 33,6 EUR/100 kg 0 

1904 30 00 - Grâu numit bulgur 8,3 % + 25,7 EUR/100 kg 0 

1904 90 10 -- Pe bază de orez 8,3 % + 46 EUR/100 kg 0 

1904 90 80 -- Altele 8,3 % + 25,7 EUR/100 kg 0 

1905 10 00 - Pâine crocantă denumită Knäckebrot 5,8 % + 13 EUR/100 kg 0 

1905 20 10 -- Cu un conținut de zaharoză (inclusiv zahăr invertit calculat în 

zaharoză) sub 30 % din greutate 

9,4 % + 18,3 EUR/100 kg 0 



 

 

& /ro 67 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

1905 20 30 -- Cu un conținut de zaharoză (inclusiv zahăr invertit calculat în 

zaharoză) de minimum 30 % dar sub 50 % din greutate 

9,8 % + 24,6 EUR/100 kg 3 

1905 20 90 -- Cu un conținut de zaharoză (inclusiv zahăr invertit calculat în 

zaharoză) de minimum 50 % din greutate 

10,1 % + 31,4 EUR/100 kg 7 

1905 31 11 ---- În ambalaje directe, cu un conținut net de maximum 85 g 9 % + EA MAX 24,2 + ADSZ (nota 1) 0 

1905 31 19 ---- Altele 9 % + EA MAX 24,2 + ADSZ (nota 1) 0 

1905 31 30 ---- Cu un conținut de grăsimi din lapte de minimum 8 % din 

greutate 

9 % + EA MAX 24,2 + ADSZ (nota 1) 0 

1905 31 91 ----- Sandviș de biscuiți 9 % + EA MAX 24,2 + ADSZ (nota 1) 0 

1905 31 99 ----- Altele 9 % + EA MAX 24,2 + ADSZ (nota 1) 0 

1905 32 05 --- Cu un conținut de apă peste 10 % din greutate 9 % + EA MAX 20,7 + ADFM (nota 1) 0 

1905 32 11 ----- În ambalaje directe, cu un conținut net de maximum 85 g 9 % + EA MAX 24,2 + ADSZ (nota 1) 0 



 

 

& /ro 68 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

1905 32 19 ----- Altele 9 % + EA MAX 24,2 + ADSZ (nota 1) 0 

1905 32 91 ----- Sărate, umplute sau neumplute 9 % + EA MAX 20,7 + ADFM (nota 1) 0 

1905 32 99 ----- Altele 9 % + EA MAX 24,2 + ADSZ (nota 1) 0 

1905 40 10 -- Pesmet 9,7 % + EA (nota 1) 5 

1905 40 90 -- Altele 9,7 % + EA (nota 1) 5 

1905 90 10 -- Azima (mazoth) 0 % + 15,9 EUR/100 kg 3 

1905 90 20 -- Ostii, cașete goale pentru uz farmaceutic, vafe cu capac, pastă 

uscată din făină, din amidon sau din fecule în foi și produse 

similare 

0 % + 60,5 EUR/100 kg 3 

1905 90 30 --- Pâine, la care nu s-a adăugat miere, ouă, brânză sau fructe și 

care are un conținut de zahăr în substanță uscată de maximum 5 % 

din greutate și grăsimi în substanță uscată de maximum 5 % din 

greutate 

9,7 % + EA (nota 1) 0 

1905 90 45 --- Biscuiți 9 % + EA MAX 20,7 + ADFM (nota 1) 0 



 

 

& /ro 69 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

1905 90 55 --- Produse extrudate sau expandate, sărate sau aromatizate 9 % + EA MAX 20,7 + ADFM (nota 1) 3 

1905 90 60 ---- Cu adaos de îndulcitori 9 % + EA MAX 24,2 + ADSZ (nota 1) 5 

1905 90 90 ---- Altele 9 % + EA MAX 20,7 + ADFM (nota 1) 3 

2001 90 30 -- Porumb dulce (Zea mays var. saccharata) 5,1 % + 9,4 EUR/100 kg (nota 3) 7 

2001 90 40 -- Ignami, batate și părți comestibile similare de plante cu un 

conținut de amidon sau de fecule de minimum 5 % din greutate 

8,3 % + 3,8 EUR/100 kg (nota 3) 0 

2002 10 10 -- Cojite 14,4 % 5 

2002 10 90 -- Altele 14,4 % 5 

2002 90 11 --- În ambalaje directe cu un conținut net de peste 1 kg 14,4 % 7 

2002 90 19 --- În ambalaje directe cu un conținut net de maximum 1 kg 14,4 % 7 

2002 90 31 --- În ambalaje directe cu un conținut net de peste 1 kg 14,4 % 7 



 

 

& /ro 70 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

2002 90 39 --- În ambalaje directe cu un conținut net de maximum 1 kg 14,4 % 7 

2002 90 91 --- În ambalaje directe cu un conținut net de peste 1 kg 14,4 % 7 

2002 90 99 --- În ambalaje directe cu un conținut net de maximum 1 kg 14,4 % 7 

2004 10 91 --- Sub formă de făină, griș sau fulgi 7,6 % + EA (nota 1) 0 

2004 90 10 -- Porumb dulce (Zea mays var. saccharata) 5,1 % + 9,4 EUR/100 kg (nota 3) 7 

2005 20 10 -- Sub formă de făină, griș sau fulgi 8,8 % + EA (nota 1) 0 

2005 60 00 - Sparanghel 17,6 % TRQ-ASP/7 

2005 80 00 - Porumb dulce (Zea mays var. saccharata) 5,1 % + 9,4 EUR/100 kg (nota 3) 7 

2006 00 31 --- Cireșe, vișine 20 % + 23,9 EUR/100 kg 7 

2007 10 10 -- Cu un conținut de zahăr de peste 13 % din greutate 24 % + 4,2 EUR/100 kg 3 

2007 91 10 --- Cu un conținut de zahăr de peste 30 % din greutate 20 % + 23 EUR/100 kg 3 



 

 

& /ro 71 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

2007 91 30 --- Cu un conținut de zahăr de peste 13 % din greutate, dar de 

maximum 30 % din greutate 

20 % + 4,2 EUR/100 kg 3 

2007 99 10 ---- Piure și pastă de prune, în ambalaje directe, cu un conținut net 

de peste 100 kg și care sunt destinate prelucrării industriale 

22,4 % 0 

2007 99 20 ---- Piure și pastă de castane 24 % + 19,7 EUR/100 kg 0 

2008 30 55 ---- Mandarine (inclusiv tangerine și satsuma); clementine, 

wilkings și alți hibrizi similari de citrice 

18,4 % 3 

2008 30 75 ---- Mandarine (inclusiv tangerine și satsuma); clementine, 

wilkings și alți hibrizi similari de citrice 

17,6 % 3 

2008 40 51 ---- Cu un conținut de zahăr de peste 13 % din greutate 17,6 % 3 

2008 40 59 ---- Altele 16 % 0 

2008 40 71 ---- Cu un conținut de zahăr de peste 15 % din greutate 19,2 % 3 



 

 

& /ro 72 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

2008 40 79 ---- Altele 17,6 % 3 

2008 40 90 --- Care nu conțin zahăr adăugat 16,8 % 0 

2008 50 61 ---- Cu un conținut de zahăr de peste 13 % din greutate 19,2 % 3 

2008 50 69 ---- Altele 17,6 % 3 

2008 50 71 ---- Cu un conținut de zahăr de peste 15 % din greutate 20,8 % 3 

2008 50 79 ---- Altele 19,2 % 3 

2008 50 92 ---- Minimum 5 kg 13,6 % 3 

2008 50 98 ---- Sub 5 kg 18,4 % (nota 8) 3 

2008 70 61 ---- Cu un conținut de zahăr de peste 13 % din greutate 19,2 % 0 

2008 70 69 ---- Altele 17,6 % 0 

2008 70 71 ---- Cu un conținut de zahăr de peste 15 % din greutate 19,2 % 0 

2008 70 79 ---- Altele 17,6 % 0 



 

 

& /ro 73 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

2008 70 92 ---- Minimum 5 kg 15,2 % 0 

2008 70 98 ---- Sub 5 kg 18,4 % 0 

2008 97 51 ------- Din fructe tropicale (inclusiv amestecuri care conțin 

minimum 50 % din greutate fructe tropicale și fructe tropicale cu 

coajă) 

11 % 0 

2008 97 59 ------- Altele 17,6 % 0 

2008 97 74 -------- Altele 13,6 % 0 

2008 97 92 ------- Din fructe tropicale (inclusiv amestecuri care conțin 

minimum 50 % din greutate fructe tropicale și fructe tropicale cu 

coajă) 

11,5 % 0 

2008 97 93 ------- Altele 18,4 % 0 

2008 97 94 ------- Din fructe tropicale (inclusiv amestecuri care conțin 

minimum 50 % din greutate fructe tropicale și fructe tropicale cu 

coajă) 

11,5 % 0 

2008 97 96 ------- Altele 18,4 % 0 



 

 

& /ro 74 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

2008 97 97 ------- Din fructe tropicale (inclusiv amestecuri care conțin 

minimum 50 % din greutate fructe tropicale și fructe tropicale cu 

coajă) 

11,5 % 0 

2008 97 98 ------- Altele 18,4 % 0 

2008 99 85 ----- Porumb, altul decât porumbul dulce (Zea mays var. 

saccharata) 

5,1 % + 9,4 EUR/100 kg (nota 3) 5 

2008 99 91 ----- Ignami, batate și părți comestibile similare de plante cu un 

conținut de amidon sau de fecule de minimum 5 % din greutate 

8,3 % + 3,8 EUR/100 kg (nota 3) 0 

2009 11 11 ---- Cu o valoare de maximum 30 €/100 kg greutate netă 33,6 % + 20,6 EUR/100 kg TRQ-OJ/3 

2009 11 19 ---- Altele 33,6 % TRQ-OJ/3 

2009 11 91 ---- Cu o valoare de maximum 30 €/100 kg greutate netă și cu un 

conținut de zahăr adăugat de peste 30 % din greutate 

15,2 % + 20,6 EUR/100 kg TRQ-OJ/3 

2009 11 99 ---- Altele 15,2 % 0 

2009 12 00 -- Necongelate, cu o valoare Brix de maximum 20 12,2 % 0 



 

 

& /ro 75 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

2009 19 11 ---- Cu o valoare de maximum 30 €/100 kg greutate netă 33,6 % + 20,6 EUR/100 kg 0 

2009 19 19 ---- Altele 33,6 % 0 

2009 19 91 ---- Cu o valoare de maximum 30 €/100 kg greutate netă și cu un 

conținut de zahăr adăugat de peste 30 % din greutate 

15,2 % + 20,6 EUR/100 kg 0 

2009 19 98 ---- Altele 12,2 % 0 

2009 31 11 ---- Care conțin zahăr adăugat 14,4 % 7 

2009 31 19 ---- Care nu conțin zahăr adăugat 15,2 % 7 

2009 31 51 ----- Care conțin zahăr adăugat 14,4 % 7 

2009 31 59 ----- Care nu conțin zahăr adăugat 15,2 % 7 

2009 31 91 ----- Care conțin zahăr adăugat 14,4 % 7 

2009 31 99 ----- Care nu conțin zahăr adăugat 15,2 % 7 

2009 39 11 ---- Cu o valoare de maximum 30 €/100 kg greutate netă 33,6 % + 20,6 EUR/100 kg 7 



 

 

& /ro 76 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

2009 39 19 ---- Altele 33,6 % 7 

2009 39 31 ----- Care conțin zahăr adăugat 14,4 % 7 

2009 39 39 ----- Care nu conțin zahăr adăugat 15,2 % 7 

2009 39 51 ------ Cu un conținut de zahăr adăugat de peste 30 % din greutate 14,4 % + 20,6 EUR/100 kg 7 

2009 39 55 ------ Cu un conținut de zahăr adăugat de maximum 30 % din 

greutate 

14,4 % 7 

2009 39 59 ------ Care nu conțin zahăr adăugat 15,2 % 7 

2009 39 91 ------ Cu un conținut de zahăr adăugat de peste 30 % din greutate 14,4 % + 20,6 EUR/100 kg 7 

2009 39 95 ------ Cu un conținut de zahăr adăugat de maximum 30 % din 

greutate 

14,4 % 7 

2009 39 99 ------ Care nu conțin zahăr adăugat 15,2 % 7 

2009 41 92 --- Care conțin zahăr adăugat 15,2 % 0 

2009 41 99 --- Care nu conțin zahăr adăugat 16 % 0 

2009 49 11 ---- Cu o valoare de maximum 30 €/100 kg greutate netă 33,6 % + 20,6 EUR/100 kg 0 



 

 

& /ro 77 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

2009 49 19 ---- Altele 33,6 % 0 

2009 49 30 ---- Cu o valoare de peste 30 €/100 kg greutate netă, care conțin 

zahăr adăugat 

15,2 % 0 

2009 49 91 ----- Cu un conținut de zahăr adăugat de peste 30 % din greutate 15,2 % + 20,6 EUR/100 kg 0 

2009 49 93 ----- Cu un conținut de zahăr adăugat de maximum 30 % din 

greutate 

15,2 % 0 

2009 49 99 ----- Care nu conțin zahăr adăugat 16 % 0 

2009 50 10 -- Care conțin zahăr adăugat 16 % 3 

2009 50 90 -- Altele 16,8 % 3 

2009 61 10 --- Cu o valoare de peste 18 €/100 kg greutate netă sistemul prețului de intrare (nota 2) 5 

2009 61 90 --- Cu o valoare de maximum 18 €/100 kg greutate netă 22,4 % + 27 EUR/hl 5 

2009 69 11 ---- Cu o valoare de maximum 22 €/100 kg greutate netă 40 % + 121 EUR/hl + 20,6 EUR/100 kg 5 



 

 

& /ro 78 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

2009 69 19 ---- Altele sistemul prețului de intrare (nota 2) 5 

2009 69 51 ----- Concentrate sistemul prețului de intrare (nota 2) 5 

2009 69 59 ----- Altele sistemul prețului de intrare (nota 2) 5 

2009 69 71 ------ Concentrate 22,4 % + 131 EUR/hl + 20,6 EUR/100 kg 5 

2009 69 79 ------ Altele 22,4 % + 27 EUR/hl + 20,6 EUR/100 kg 5 

2009 69 90 ----- Altele 22,4 % + 27 EUR/hl 5 

2009 71 20 --- Care conțin zahăr adăugat 18 % 3 

2009 71 99 --- Care nu conțin zahăr adăugat 18 % 3 

2009 79 11 ---- Cu o valoare de maximum 22 €/100 kg greutate netă 30 % + 18,4 EUR/100 kg 7 

2009 79 19 ---- Altele 30 % 5 

2009 79 30 ---- Cu o valoare de peste 18 €/100 kg greutate netă, care conțin 

zahăr adăugat 

18 % 3 



 

 

& /ro 79 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

2009 79 91 ----- Cu un conținut de zahăr adăugat de peste 30 % din greutate 18 % + 19,3 EUR/100 kg 7 

2009 79 98 ----- Altele 18 % 5 

2009 81 59 ----- Cu un conținut de zahăr adăugat de maximum 30 % din 

greutate 

16,8 % 0 

2009 81 95 ------ Suc de fructe din specia Vaccinium macrocarpon 14 % 0 

2009 89 11 ----- Cu o valoare de maximum 22 €/100 kg greutate netă 33,6 % + 20,6 EUR/100 kg 7 

2009 89 19 ----- Altele 33,6 % 5 

2009 89 50 ----- Cu o valoare de peste 18 €/100 kg greutate netă, care conțin 

zahăr adăugat 

19,2 % 3 

2009 89 61 ------ Cu un conținut de zahăr adăugat de peste 30 % din greutate 19,2 % + 20,6 EUR/100 kg 5 

2009 89 63 ------ Cu un conținut de zahăr adăugat de maximum 30 % din 

greutate 

19,2 % 3 

2009 89 69 ------ Care nu conțin zahăr adăugat 20 % 3 

2009 89 71 ------ Suc de cireșe sau de vișine 16,8 % 3 



 

 

& /ro 80 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

2009 89 89 ------- Altele 16,8 % 3 

2009 89 96 ------- Suc de cireșe sau de vișine 17,6 % 3 

2009 90 11 ---- Cu o valoare de maximum 22 €/100 kg greutate netă 33,6 % + 20,6 EUR/100 kg 7 

2009 90 19 ---- Altele 33,6 % 5 

2009 90 21 ---- Cu o valoare de maximum 30 €/100 kg greutate netă 33,6 % + 20,6 EUR/100 kg 7 

2009 90 29 ---- Altele 33,6 % 5 

2009 90 31 ---- Cu o valoare de maximum 18 €/100 kg greutate netă și cu un 

conținut de zahăr adăugat de peste 30 % din greutate 

20 % + 20,6 EUR/100 kg 7 

2009 90 39 ---- Altele 20 % 3 

2009 90 41 ------ Care conțin zahăr adăugat 15,2 % 3 

2009 90 49 ------ Altele 16 % 3 

2009 90 51 ------ Care conțin zahăr adăugat 16,8 % 3 



 

 

& /ro 81 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

2009 90 59 ------ Altele 17,6 % 3 

2009 90 71 ------ Cu un conținut de zahăr adăugat de peste 30 % din greutate 15,2 % + 20,6 EUR/100 kg 5 

2009 90 73 ------ Cu un conținut de zahăr adăugat de maximum 30 % din 

greutate 

15,2 % 3 

2009 90 79 ------ Care nu conțin zahăr adăugat 16 % 3 

2009 90 92 ------- Amestecuri de sucuri de fructe tropicale 10,5 % + 12,9 EUR/100 kg 0 

2009 90 94 ------- Altele 16,8 % + 20,6 EUR/100 kg 3 

2009 90 95 ------- Amestecuri de sucuri de fructe tropicale 10,5 % 0 

2009 90 96 ------- Altele 16,8 % 3 

2009 90 97 ------- Amestecuri de sucuri de fructe tropicale 11 % 0 

2009 90 98 ------- Altele 17,6 % 3 

2101 12 92 --- Preparate pe bază de extracte, esențe sau concentrate de cafea 4 % 3 



 

 

& /ro 82 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

2101 12 98 --- Altele   

ex 2101 12 98 ---- Preparate pe bază de cafea cu un conținut de zaharoză 

(inclusiv zahăr invertit calculat în zaharoză) sau izoglucoză 

calculată în zaharoză de minimum 70 % din greutate 

0 % + EA (nota 1) TRQ-SR3 

ex 2101 12 98 ---- Preparate pe bază de cafea care nu conțin sau care conțin 

zaharoză (inclusiv zahăr invertit calculat în zaharoză) sau 

izoglucoză calculată în zaharoză sub 70 % din greutate 

0 % + EA (nota 1) 7 

2101 20 98 --- Altele   

ex 2101 20 98 ---- Preparate pe bază de ceai sau de maté cu un conținut de 

zaharoză (inclusiv zahăr invertit calculat în zaharoză) sau 

izoglucoză calculată în zaharoză de minimum 70 % din greutate 

0 % + EA (nota 1) TRQ-SR3 

ex 2101 20 98 ---- Preparate pe bază de ceai sau de maté care nu conțin sau care 

conțin zaharoză (inclusiv zahăr invertit calculat în zaharoză) sau 

izoglucoză calculată în zaharoză sub 70 % din greutate 

0 % + EA (nota 1) 7 



 

 

& /ro 83 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

2101 30 11 --- Cicoare prăjită 11,5 % 0 

2101 30 19 --- Altele 5,1 % + 12,7 EUR/100 kg 3 

2101 30 91 --- De cicoare prăjită 14,1 % 0 

2101 30 99 --- Altele 10,8 % + 22,7 EUR/100 kg 3 

2102 10 10 -- Drojdii de cultură 3,7 % 3 

2102 10 31 --- Uscate 4,2 % 7 

2102 10 39 --- Altele 4,2 % 3 

2102 10 90 -- Altele 5,1 % 7 

2102 20 11 --- În tablete, cuburi sau în alte forme similare, sau în ambalaje 

directe cu un conținut net de maximum 1 kg 

2,4 % 0 

2103 20 00 - Ketchup și alte sosuri, de tomate 10,2 % 7 

2105 00 10 - Care nu conțin grăsimi din lapte sau conțin sub 3 % din greutate 

grăsimi din lapte 

8,6 % + 20,2 EUR/100 kg MAX 19,4 % 

+ 9,4 EUR/100 kg 

0 
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Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

2105 00 91 -- De minimum 3 %, dar sub 7 % 8 % + 38,5 EUR/100 kg MAX 18,1 % 

+ 7 EUR/100 kg 

0 

2105 00 99 -- De minimum 7 % 7,9 % + 54 EUR/100 kg MAX 17,8 % 

+ 6,9 EUR/100 kg 

0 

2106 10 20 -- Care nu conțin grăsimi provenite din lapte, zaharoză, 

izoglucoză, glucoză, amidon sau fecule sau care conțin în greutate 

sub 1,5 % grăsimi din lapte, sub 5 % zaharoză sau izoglucoză, sub 

5 % glucoză sau amidon sau fecule 

12,8 % 3 

2106 10 80 -- Altele EA (nota 1) 7 

2106 90 20 -- Preparate alcoolice compuse, altele decât cele pe bază de 

substanțe odorifiante, de tipul celor utilizate pentru fabricarea 

băuturilor 

17,3 % MIN 1 EUR/% vol/hl 7 

2106 90 30 --- De izoglucoză 42,7 EUR/100 kg/net mas 7 

2106 90 55 ---- De glucoză sau de maltodextrine 20 EUR/100 kg 7 

2106 90 59 ---- Altele 0,4 EUR/100 kg (nota 7) 7 



 

 

& /ro 85 

Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

2106 90 98 --- Altele   

ex 2106 90 98 ---- Cu un conținut de zaharoză (inclusiv zahăr invertit calculat în 

zaharoză) sau izoglucoză calculată în zaharoză de minimum 70 % 

din greutate 

9 % + EA (nota 1) 7 

ex 2106 90 98 ---- Cu un conținut de zaharoză (inclusiv zahăr invertit calculat în 

zaharoză) sau izoglucoză calculată în zaharoză sub 70 % din 

greutate 

9 % + EA (nota 1) 0 

2202 90 91 --- Sub 0,2 % din greutate 6,4 % + 13,7 EUR/100 kg 0 

2202 90 95 --- De minimum 0,2 % dar sub 2 % 5,5 % + 12,1 EUR/100 kg 0 

2202 90 99 --- De minimum 2 % 5,4 % + 21,2 EUR/100 kg 0 

2204 10 11 --- Șampanie 32 EUR/hl 0 

2204 10 91 --- Asti spumante 32 EUR/hl 0 

2204 21 11 -------- Alsace 15,4 EUR/hl (nota 15) 0 

2204 21 12 -------- Bordeaux 15,4 EUR/hl (nota 15) 0 
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Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

2204 21 13 -------- Bourgogne 15,4 EUR/hl (nota 15) 0 

2204 21 17 -------- Val de Loire 15,4 EUR/hl (nota 15) 0 

2204 21 18 -------- Mosel 15,4 EUR/hl (nota 15) 0 

2204 21 19 -------- Pfalz (Palatinat) 15,4 EUR/hl (nota 15) 0 

2204 21 22 -------- Rheinhessen (Hesse rhenane) 15,4 EUR/hl (nota 15) 0 

2204 21 23 -------- Tokay 15,8 EUR/hl (nota 16) 0 

2204 21 24 -------- Lazio (Latium) 15,4 EUR/hl (nota 15) 0 

2204 21 26 -------- Toscana (Toscane) 15,4 EUR/hl (nota 15) 0 

2204 21 27 -------- Trentino, Alto Adige și Friuli 15,4 EUR/hl (nota 15) 0 

2204 21 28 -------- Veneto 15,4 EUR/hl (nota 15) 0 

2204 21 32 -------- Vinho Verde 15,4 EUR/hl (nota 15) 0 

2204 21 34 -------- Penedés 15,4 EUR/hl (nota 15) 0 

2204 21 36 -------- Rioja 15,4 EUR/hl (nota 15) 0 
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Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

2204 21 37 -------- Valencia 15,4 EUR/hl (nota 15) 0 

2204 21 38 -------- Altele 15,4 EUR/hl (nota 15) 0 

2204 21 42 -------- Bordeaux 15,4 EUR/hl (nota 15) 0 

2204 21 43 -------- Bourgogne 15,4 EUR/hl (nota 15) 0 

2204 21 44 -------- Beaujolais 15,4 EUR/hl (nota 15) 0 

2204 21 46 -------- Vallée du Rhône 15,4 EUR/hl (nota 15) 0 

2204 21 47 -------- Languedoc-Roussillon 15,4 EUR/hl (nota 15) 0 

2204 21 48 -------- Val de Loire 15,4 EUR/hl (nota 15) 0 

2204 21 62 -------- Piemonte (Piemont) 15,4 EUR/hl (nota 15) 0 

2204 21 66 -------- Toscana (Toscane) 15,4 EUR/hl (nota 15) 0 

2204 21 67 -------- Trentino și Alto Adige 15,4 EUR/hl (nota 15) 0 

2204 21 68 -------- Veneto 15,4 EUR/hl (nota 15) 0 

2204 21 69 -------- Dão, Bairrada și Douro 15,4 EUR/hl (nota 15) 0 
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Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

2204 21 71 -------- Navarra 15,4 EUR/hl (nota 15) 0 

2204 21 74 -------- Penedés 15,4 EUR/hl (nota 15) 0 

2204 21 76 -------- Rioja 15,4 EUR/hl (nota 15) 0 

2204 21 77 -------- Valdepeñas 15,4 EUR/hl (nota 15) 0 

2204 21 78 -------- Altele 15,4 EUR/hl (nota 15) 0 

2204 21 79 ------- Vinuri albe 15,4 EUR/hl (nota 15) 0 

2204 21 80 ------- Altele 15,4 EUR/hl (nota 15) 0 

2204 21 81 ------- Vinuri albe 15,4 EUR/hl (nota 15) 0 

2204 21 82 ------- Altele 15,4 EUR/hl (nota 15) 0 

2204 21 83 ------- Vinuri albe 15,4 EUR/hl (nota 15) 0 

2204 21 84 ------- Altele 15,4 EUR/hl (nota 15) 0 

2204 21 85 ------- Madeira și muscatel de Setubal 15,8 EUR/hl (nota 11) 0 

2204 21 86 ------- Xeres 15,8 EUR/hl (nota 11) 0 
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Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

2204 21 87 ------- Marsala 20,9 EUR/hl (nota 13) 0 

2204 21 88 ------- Samos și muscat de Lemnos 20,9 EUR/hl (nota 13) 0 

2204 21 89 ------- Porto 15,8 EUR/hl (nota 11) 0 

2204 21 90 ------- Altele 20,9 EUR/hl (nota 13) 0 

2204 21 91 ------ Altele 20,9 EUR/hl (nota 13) 0 

2204 21 92 ----- Cu titru alcoolic volumic existent de peste 22 % vol 1,75 EUR/% vol/hl 0 

2204 29 11 -------- Tokay 14,2 EUR/hl (nota 14) 0 

2204 29 12 -------- Bordeaux 12,1 EUR/hl (nota 17) 0 

2204 29 13 -------- Bourgogne 12,1 EUR/hl (nota 17) 0 

2204 29 17 -------- Val de Loire 12,1 EUR/hl (nota 17) 0 

2204 29 18 -------- Altele 12,1 EUR/hl (nota 17) 0 

2204 29 42 -------- Bordeaux 12,1 EUR/hl (nota 17) 0 
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Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

2204 29 43 -------- Bourgogne 12,1 EUR/hl (nota 17) 0 

2204 29 44 -------- Beaujolais 12,1 EUR/hl (nota 17) 0 

2204 29 46 -------- Vallée du Rhône 12,1 EUR/hl (nota 17) 0 

2204 29 47 -------- Languedoc-Roussillon 12,1 EUR/hl (nota 17) 0 

2204 29 48 -------- Val de Loire 12,1 EUR/hl (nota 17) 0 

2204 29 58 -------- Altele 12,1 EUR/hl (nota 17) 0 

2204 29 79 ------- Vinuri albe 12,1 EUR/hl (nota 17) 0 

2204 29 80 ------- Altele 12,1 EUR/hl (nota 17) 0 

2204 29 81 ------- Vinuri albe 12,1 EUR/hl (nota 17) 0 

2204 29 82 ------- Altele 12,1 EUR/hl (nota 17) 0 

2204 29 83 ------- Vinuri albe 12,1 EUR/hl (nota 17) 0 

2204 29 84 ------- Altele 12,1 EUR/hl (nota 17) 0 
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Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

2204 29 85 ------- Madeira și muscatel de Setubal 13,1 EUR/hl (nota 10) 0 

2204 29 86 ------- Xeres 13,1 EUR/hl (nota 10) 0 

2204 29 87 ------- Marsala 20,9 EUR/hl (nota 12) 0 

2204 29 88 ------- Samos și muscat de Lemnos 20,9 EUR/hl (nota 12) 0 

2204 29 89 ------- Porto 13,1 EUR/hl (nota 10) 0 

2204 29 90 ------- Altele 20,9 EUR/hl (nota 12) 0 

2204 29 91 ------ Altele 20,9 EUR/hl (nota 12) 0 

2204 29 92 ----- Cu titru alcoolic volumic existent de peste 22 % vol 1,75 EUR/% vol/hl 0 

2204 30 10 -- Parțial fermentate, sau a căror fermentație a fost oprită altfel 

decât cu adaos de alcool 

32 % 3 

2204 30 92 ---- Concentrate sistemul prețului de intrare (nota 2) 7 

2204 30 94 ---- Altele sistemul prețului de intrare (nota 2) 7 
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Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

2204 30 96 ---- Concentrate sistemul prețului de intrare (nota 2) 7 

2204 30 98 ---- Altele sistemul prețului de intrare (nota 2) 7 

2205 10 10 -- Cu titru alcoolic volumic existent de maximum 18 % vol 10,9 EUR/hl 0 

2205 10 90 -- Cu titru alcoolic volumic existent de peste 18 % vol 0,9 EUR/% vol/hl + 6,4 EUR/hl 0 

2205 90 10 -- Cu titru alcoolic volumic existent de maximum 18 % vol 9 EUR/hl 0 

2205 90 90 -- Cu titru alcoolic volumic existent de peste 18 % vol 0,9 EUR/% vol/hl 0 

2207 10 00 - Alcool etilic nedenaturat cu titru alcoolic volumic de minim 

80 % vol 

19,2 EUR/hl TRQ-EL 

2207 20 00 - Alcool etilic denaturat și alte distilate denaturate, cu orice titru 10,2 EUR/hl TRQ-EL 
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Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

2208 40 11 --- Rom cu un conținut de substanțe volatile altele decât alcool 

etilic și metilic egal sau mai mare de 225 g per hectolitru de alcool 

pur (cu o toleranță de 10 %) 

0,6 EUR/% vol/hl + 3,2 EUR/hl TRQ-RM 

2208 40 39 ---- Altele 0,6 EUR/% vol/hl + 3,2 EUR/hl TRQ-RM 

2208 40 51 --- Rom cu un conținut de substanțe volatile altele decât alcool 

etilic și metilic egal sau mai mare de 225 g per hectolitru de alcool 

pur (cu o toleranță de 10 %) 

0,6 EUR/% vol/hl TRQ-RM 

2208 40 99 ---- Altele 0,6 EUR/% vol/hl TRQ-RM 

2208 90 91 --- De maximum 2 l 1 EUR/% vol/hl + 6,4 EUR/hl 7 

2208 90 99 --- De peste 2 l 1 EUR/% vol/hl TRQ-EL 

2209 00 11 -- De maximum 2 l 6,4 EUR/hl 0 

2209 00 19 -- De peste 2 l 4,8 EUR/hl 0 

2209 00 91 -- De maximum 2 l 5,12 EUR/hl 0 

2209 00 99 -- De peste 2 l 3,84 EUR/hl 0 
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Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

2302 10 10 -- Al căror conținut de amidon este mai mic sau egal cu 35 % din 

greutate 

44 EUR/1 000 kg 0 

2302 10 90 -- Altele 89 EUR/1 000 kg 3 

2302 40 02 --- Al căror conținut de amidon este mai mic sau egal cu 35 % din 

greutate 

44 EUR/1 000 kg 0 

2302 40 08 --- Altele 89 EUR/1 000 kg 3 

2303 10 11 --- Mai mare de 40 % din greutate 320 EUR/1 000 kg 7 

2905 43 00 -- Manitol 9,6 % + 125,8 EUR/100 kg TRQ-SH2 

2905 44 11 ---- Care conține D-manitol într-o proporție de maximum 2 % în 

greutate, calculat în raport cu conținutul de D-glucitol 

7,7 % + 16,1 EUR/100 kg TRQ-SH2 

2905 44 19 ---- Altele 9 % + 37,8 EUR/100 kg TRQ-SH2 

2905 44 91 ---- Care conține D-manitol într-o proporție de maximum 2 % în 

greutate, calculat în raport cu conținutul de D-glucitol 

7,7 % + 23 EUR/100 kg TRQ-SH2 

2905 44 99 ---- Altele 9 % + 53,7 EUR/100 kg 7 
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Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

3302 10 29 ----- Altele 0 % + EA (nota 1) 7 

3502 11 90 --- Altele 123,5 EUR/100 kg TRQ-EG3/10 

3502 19 90 --- Altele 16,7 EUR/100 kg TRQ-EG3/10 

3505 10 10 -- Dextrine 9 % + 17,7 EUR/100 kg 7 

3505 10 90 --- Altele 9 % + 17,7 EUR/100 kg 7 

3505 20 10 -- Cu un conținut de amidon sau de fecule, de dextrine sau de alte 

amidonuri sau fecule modificate sub 25 % din greutate 

8,3 % + 4,5 EUR/100 kg MAX 11,5 3 

3505 20 30 -- Cu un conținut de amidon sau de fecule, de dextrine sau de alte 

amidonuri sau fecule modificate de minimum 25 % din greutate, 

dar sub 55 % 

8,3 % + 8,9 EUR/100 kg MAX 11,5 3 

3505 20 50 -- Cu un conținut de amidon sau de fecule, de dextrine sau de alte 

amidonuri sau fecule modificate de minimum 55 % din greutate, 

dar sub 80 % 

8,3 % + 14,2 EUR/100 kg MAX 11,5 3 

3505 20 90 -- Cu un conținut de amidon sau de fecule, de dextrine sau de alte 

amidonuri sau fecule modificate de minimum 80 % din greutate 

8,3 % + 17,7 EUR/100 kg MAX 11,5 3 
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Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

3809 10 10 -- Cu un conținut de astfel de substanțe sub 55 % în greutate 8,3 % + 8,9 EUR/100 kg MAX 12,8 3 

3809 10 30 -- Cu un conținut de astfel de substanțe de minimum 55 %, dar 

sub 70 % în greutate 

8,3 % + 12,4 EUR/100 kg MAX 12,8 3 

3809 10 50 -- Cu un conținut de astfel de substanțe de minimum 70 %, dar 

sub 83 % în greutate 

8,3 % + 15,1 EUR/100 kg MAX 12,8 3 

3809 10 90 -- Cu un conținut de astfel de substanțe de minimum 83 % în 

greutate 

8,3 % + 17,7 EUR/100 kg MAX 12,8 3 

3824 60 11 --- Care conține D-manitol într-o proporție de maximum 2 % în 

greutate, calculat în raport cu conținutul de D-glucitol 

7,7 % + 16,1 EUR/100 kg TRQ-SH2 

3824 60 19 --- Altele 9 % + 37,8 EUR/100 kg TRQ-SH2 

3824 60 91 --- Care conține D-manitol într-o proporție de maximum 2 % în 

greutate, calculat în raport cu conținutul de D-glucitol 

7,7 % + 23 EUR/100 kg 7 

3824 60 99 --- Altele 9 % + 53,7 EUR/100 kg 7 
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Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

1) Pentru mai multă certitudine, abrevierile ADSZ, EA, EUR/hl, EUR/kg, EUR/100 kg, EUR/1 000 kg, EUR/100 kg/net mas, 

EUR/1 000 p/st, EUR/kg/substanță lactică, EUR/% vol/hl și MAX au același înțeles ca abrevierile similare utilizate în Regulamentul 

de punere în aplicare (UE) nr. 1101/2014 al Comisiei din 16 octombrie 2014 de modificare a anexei I la Regulamentul (CEE) 

nr. 2658/87 al Consiliului privind Nomenclatura tarifară și statistică și Tariful vamal comun. 

Nota 1 Referința juridică pentru EA (element agricol): anexa 1 la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1754 al Comisiei din 6 

octombrie 2015 de modificare a anexei I la Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 al Consiliului privind Nomenclatura tarifară și 

statistică și Tariful vamal comun. 

Nota 2 Referința juridică pentru prețurile de intrare: anexa 2 la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1754 al Comisiei din 6 

octombrie 2015 de modificare a anexei I la Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 al Consiliului privind Nomenclatura tarifară și 

statistică și Tariful vamal comun. 

Nota 3 Valoarea specifică este, ca măsură autonomă, percepută pe greutatea netă uscată. 

Nota 4 Uniunea Europeană se angajează, în ceea ce privește cerealele de la pozițiile: ex 1001 grâu; 1002 secară; ex 1005 porumb, cu 

excepția hibrizilor pentru însămânțare; ex 1007 sorg, cu excepția hibrizilor pentru însămânțare, să stabilească drepturile la un nivel 

și în conformitate cu o modalitate care să garanteze că prețul vămuit achitat la importul acestor cereale nu este mai mare decât prețul 

efectiv de intervenție (sau, în ipoteza unei modificări a sistemului actual, decât prețul de sprijin efectiv) majorat cu 55 %. Dreptul 

aplicat nu trebuie în niciun caz să depășească valoarea dreptului indicat ca fiind nivelul de bază [a se vedea notele de subsol de la 

pozițiile tarifare indicate în capitolul 10 din Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1754 al Comisiei din 6 octombrie 2015 

de modificare a anexei I la Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 al Consiliului privind Nomenclatura tarifară și statistică și Tariful 

vamal comun]. 
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Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

Nota 5 Uniunea Europeană se angajează, în ceea ce privește orezul decorticat de la subpozițiile 1006 20 11-1006 20 98, să stabilească 

drepturile la un nivel și în conformitate cu o modalitate care să garanteze că prețul vămuit achitat la import nu este mai mare decât 

prețul efectiv de intervenție (sau, în ipoteza unei modificări a sistemului actual, decât prețul de sprijin efectiv) majorat cu: 88 % 

pentru orezul Japonica și 80 % pentru orezul Indica. În ceea ce privește orezul albit, procentajele menționate anterior se majorează 

pe baza metodei de calcul actuale a prețului-prag al orezului albit. Dreptul aplicat nu trebuie în niciun caz să depășească valoarea 

dreptului indicat ca fiind nivelul de bază [a se vedea notele de subsol de la pozițiile tarifare indicate în capitolul 10 din 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1754 al Comisiei din 6 octombrie 2015 de modificare a anexei I la Regulamentul 

(CEE) nr. 2658/87 al Consiliului privind Nomenclatura tarifară și statistică și Tariful vamal comun]. 

Nota 6 Această rată se aplică zahărului brut care are un randament de 92 %. 

Nota 7 Pentru 1 % din greutate zaharoză, inclusiv alte zaharuri calculate în zaharoză [a se vedea nota complementară 4 de la capitolul 17 

din Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/1754 al Comisiei din 6 octombrie 2015 de modificare a anexei I la Regulamentul 

(CEE) nr. 2658/87 al Consiliului privind Nomenclatura tarifară și statistică și Tariful vamal comun]. 

Nota 8 Minimum 4,5 kg, dar sub 5 kg: Drept autonom: 17 %. 

Nota 9 De la 1 ianuarie la 31 mai: 8,5 %; de la 1 iunie la 31 octombrie: 12 %; de la 1 noiembrie la 31 decembrie: 8,5 %. 

Nota 10 Cu titru alcoolic volumic existent de peste 15 % vol și de maximum 18 % vol: 12,1 EUR/hl. Cu titru alcoolic volumic existent de 

peste 18 % vol și de maximum 22 % vol: 13,1 EUR/hl. 
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Poziția 

tarifară  

NC 2016 

Descriere NC 2016 Nivelul de bază(1) 
Categoria în etapa 

eliminării 

Nota 11 Cu titru alcoolic volumic existent de peste 15 % vol și de maximum 18 % vol: 14,8 EUR/hl. Cu titru alcoolic volumic existent de 

peste 18 % vol și de maximum 22 % vol: 15,8 EUR/hl. 

Nota 12 Cu titru alcoolic volumic existent de peste 15 % vol și de maximum 18 % vol: 15,4 EUR/hl. Cu titru alcoolic volumic existent de 

peste 18 % vol și de maximum 22 % vol: 20,9 EUR/hl. 

Nota 13 Cu titru alcoolic volumic existent de peste 15 % vol și de maximum 18 % vol: 18,6 EUR/hl. Cu titru alcoolic volumic existent de 

peste 18 % vol și de maximum 22 % vol: 20,9 EUR/hl. 

Nota 14 Cu un titru alcoolic volumic existent de maximum 13 % vol: 13,1 EUR/hl. Cu titru alcoolic volumic existent de peste 13 % vol și de 

maximum 15 % vol: 14,2 EUR/hl. 

Nota 15 Cu un titru alcoolic volumic existent de maximum 13 % vol: 13,1 EUR/hl. Cu titru alcoolic volumic existent de peste 13 % vol și de 

maximum 15 % vol: 15,4 EUR/hl. 

Nota 16 Cu un titru alcoolic volumic existent de maximum 13 % vol: 14,8 EUR/hl. Cu titru alcoolic volumic existent de peste 13 % vol și de 

maximum 15 % vol: 15,8 EUR/hl. 

Nota 17 Cu un titru alcoolic volumic existent de maximum 13 % vol: 9,9 EUR/hl. Cu titru alcoolic volumic existent de peste 13 % vol și de 

maximum 15 % vol: 12,1 EUR/hl. 
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Apendicele 2-A-2 

 

 

PROGRAMUL DE ELIMINARE A TARIFELOR AL MEXICULUIi 

 

Codul SA 2012(1) 

(8 cifre) 
Descriere Nivel de bază 

Categoria în etapa 

eliminării 
(*) 

0102.29.99 Altele 15 % 0  

0102.39.99 Altele 15 % 0  

0102.90.99 Altele 15 % 0  

0103.91.02 Pecari 20 % 0  

0103.91.99 Altele 20 % 0  

0103.92.03 Pecari 20 % 0  

0103.92.99 Altele 20 % 0  

0104.10.02 Destinate sacrificării 10 % 7  

0104.10.99 Altele 10 % 7  

0104.20.99 Altele 10 % 7  
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Codul SA 2012(1) 

(8 cifre) 
Descriere Nivel de bază 

Categoria în etapa 

eliminării 
(*) 

0105.12.01 Curcani și curci 10 % 0  

0105.94.01 Cocoși de luptă 20 % 0  

0105.94.99 Altele 10 % 0  

0105.99.99 Altele 10 % 0  

0201.10.01 În carcase sau semicarcase 20 % E  

0201.20.99 Alte părți nedezosate 20 % TRQ-BF1  

0201.30.01 Dezosată 20 % TRQ-BF1  

0202.10.01 În carcase sau semicarcase 25 % E  

0202.20.99 Alte părți nedezosate 25 % TRQ-BF1  

0202.30.01 Dezosată 25 % TRQ-BF1  

0203.11.01 În carcase sau semicarcase 20 % 7  

0203.12.01 Jamboane, spete și bucăți din acestea, nedezosate 20 % 7  
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Codul SA 2012(1) 

(8 cifre) 
Descriere Nivel de bază 

Categoria în etapa 

eliminării 
(*) 

0203.19.99 Altele 20 % 7  

0203.21.01 În carcase sau semicarcase 20 % 7  

0203.22.01 Jamboane, spete și bucăți din acestea, nedezosate 20 % 7  

0203.29.99 Altele    

ex 0203.29.99 Spinări și bucăți din acestea, nedezosate sau dezosate 20 % TRQ-PK  

ex 0203.29.99 - Altele 20 % 7  

0204.10.01 Carcase și semicarcase de miel, proaspete sau refrigerate 10 % 7  

0204.21.01 În carcase sau semicarcase 10 % 7  

0204.22.99 Alte părți nedezosate 10 % 7  

0204.23.01 Dezosată 10 % 7  

0204.30.01 Carcase și semicarcase de miel, congelate 10 % 7  

0204.41.01 În carcase sau semicarcase 10 % 7  

0204.42.99 Alte părți nedezosate 10 % 7  
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Codul SA 2012(1) 

(8 cifre) 
Descriere Nivel de bază 

Categoria în etapa 

eliminării 
(*) 

0204.43.01 Dezosată 10 % 7  

0204.50.01 Carne de capră 10 % 7  

0206.10.01 De animale din specia bovine, proaspete sau refrigerate 20 % TRQ-BF2  

0206.21.01 Limbă 20 % 0  

0206.22.01 Ficat 20 % 0  

0206.29.99 Altele 20 % TRQ-BF2  

0206.30.99 Altele 20 % 7  

0206.41.01 Ficat 10 % 7  

0206.49.99 Altele 10 % 7  

0206.80.99 Altele, proaspete sau refrigerate 10 % 0  

0206.90.99 Altele, congelate 10 % 0  

0207.11.01 Netranșate în bucăți, proaspete sau refrigerate 100 % 7  



 

 

& /ro 104 

Codul SA 2012(1) 

(8 cifre) 
Descriere Nivel de bază 

Categoria în etapa 

eliminării 
(*) 

0207.12.01 Netranșate în bucăți, congelate 100 % 7  

0207.13.01 Dezosate mecanic 100 % 0  

0207.13.02 Carcase 100 % 7  

0207.13.03 Picioare, pulpe sau picioare și pulpe într-o singură bucată 100 % TRQ-PY  

0207.13.99 Altele 100 % 7  

0207.14.01 Dezosate mecanic 100 % 0  

0207.14.02 Ficat 10 % 7  

0207.14.03 Carcase 100 % 7  

0207.14.04 Picioare, pulpe sau picioare și pulpe într-o singură bucată 100 % TRQ-PY  

0207.14.99 Altele 100 % 7  

0207.24.01 Netranșate în bucăți, proaspete sau refrigerate 45 % 7  

0207.25.01 Netranșate în bucăți, congelate 45 % 7  

0207.26.01 Dezosate mecanic 100 % 7  
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Codul SA 2012(1) 

(8 cifre) 
Descriere Nivel de bază 

Categoria în etapa 

eliminării 
(*) 

0207.26.02 Carcase 100 % 7  

0207.26.99 Altele 100 % 7  

0207.27.01 Dezosate mecanic 100 % 7  

0207.27.02 Ficat 10 % 7  

0207.27.03 Carcase 100 % 7  

0207.27.99 Altele 100 % 7  

0207.41.01 Netranșate în bucăți, proaspete sau refrigerate 45 % 0  

0207.42.01 Netranșate în bucăți, congelate 45 % 0  

0207.44.01 Altele, proaspete sau refrigerate 45 % 0  

0207.45.01 Ficat 10 % 0  

0207.45.99 Altele 45 % 0  

0207.51.01 Netranșate în bucăți, proaspete sau refrigerate 45 % 0  

0207.52.01 Netranșate în bucăți, congelate 45 % 0  
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Codul SA 2012(1) 

(8 cifre) 
Descriere Nivel de bază 

Categoria în etapa 

eliminării 
(*) 

0207.54.01 Altele, proaspete sau refrigerate 45 % 0  

0207.55.01 Ficat 10 % 0  

0207.55.99 Altele 45 % 0  

0207.60.01 Netranșate în bucăți, proaspete sau refrigerate 45 % 0  

0207.60.02 Netranșate în bucăți, congelate 45 % 0  

0207.60.99 Altele 45 % 0  

0209.10.01 De porc 45 % 5  

0209.90.01 De cocoș, găină sau curcan 20 % 0  

0209.90.99 Altele 45 % 0  

0210.11.01 Jamboane, spete și bucăți din acestea, nedezosate 10 % 5  

0210.12.01 Piept (împănat) și părți de piept 10 % 5  

0210.19.99 Altele 10 % 5  
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Codul SA 2012(1) 

(8 cifre) 
Descriere Nivel de bază 

Categoria în etapa 

eliminării 
(*) 

0210.20.01 Carne din specia bovine 10 % TRQ-BF1  

0210.91.01 De primate 10 % 0  

0210.92.01 De balene, delfini și marsuini (mamifere din ordinul 

Cetacee); de lamantini și dugongi (mamifere din ordinul 

Sirenia); de foci, lei de mare și morse (mamifere din 

subordinul Pinnipedia) 

10 % 0  

0210.93.01 De reptile (inclusiv șerpi și broaște țestoase de mare) 10 % 0  

0210.99.01 Intestine sau buze de bovine, sărate sau cu adaos de sare 10 % TRQ-BF2  

0210.99.02 Piei de porcine afumate, întregi sau tăiate 15 % 7  

0210.99.03 Păsări, sărate sau în saramură 10 % 7  

0210.99.99 Altele 10 % 7  

0401.10.01 În recipiente închise ermetic 10 % TRQ-FM  

0401.10.99 Altele 10 % 7  
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Codul SA 2012(1) 

(8 cifre) 
Descriere Nivel de bază 

Categoria în etapa 

eliminării 
(*) 

0401.20.01 În recipiente închise ermetic 10 % TRQ-FM  

0401.20.99 Altele 10 % 7  

0401.40.01 În recipiente închise ermetic 10 % TRQ-FM  

0401.40.99 Altele 10 % 7  

0401.50.01 În recipiente închise ermetic 10 % TRQ-FM  

0401.50.99 Altele 10 % 7  

0402.10.01 Lapte praf sau sub formă de comprimate 50 % TRQ-MP  

0402.10.99 Altele 10 % + 0,36 USD/kg de 

conținut de zahăr 

TRQ-MP  

0402.21.01 Lapte praf sau sub formă de comprimate 50 % TRQ-MP  

0402.21.99 Altele 10 % TRQ-MP  

0402.29.99 Altele 20 % + 0,36 USD/kg de 

conținut de zahăr 

TRQ-MP  
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Codul SA 2012(1) 

(8 cifre) 
Descriere Nivel de bază 

Categoria în etapa 

eliminării 
(*) 

0402.91.01 Lapte evaporat 45 % TRQ-ECM  

0402.91.99 Altele 20 % TRQ-ECM  

0402.99.01 Lapte condensat 15 % + 0,36 USD/kg de 

conținut de zahăr 

TRQ-ECM  

0402.99.99 Altele 20 % + 0,36 USD/kg de 

conținut de zahăr 

TRQ-ECM  

0403.10.01 Iaurt 20 % 7  

0403.90.99 Altele 20 % 7  

0404.10.01 Zer praf, cu un conținut de proteine de maximum 12,5 % 10 % TRQ-WY  

0404.10.99 Altele 10 % + 0,36 USD/kg de 

conținut de zahăr 

TRQ-WY  

0404.90.99 Altele 20 % TRQ-WY  
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Codul SA 2012(1) 

(8 cifre) 
Descriere Nivel de bază 

Categoria în etapa 

eliminării 
(*) 

0405.10.01 Unt, cu o greutate de maximum 1 kg, inclusiv ambalajul 

direct 

20 % TRQ-BT  

0405.10.99 Altele 20 % TRQ-BT  

0405.20.01 Pastă din lapte pentru tartine 20 % + 0,36 USD/kg de 

conținut de zahăr 

TRQ-BT  

0405.90.99 Altele 20 % TRQ-BT  

0406.10.01 Brânză proaspătă (nefermentată), inclusiv brânza din zer și 

caș 

45 % TRQ-FC  

0406.20.01 Brânză rasă sau pudră 20 % TRQ-FC  

0406.30.01 Cu un conținut de grăsimi de maximum 36 % din greutate și 

un conținut de grăsimi în substanță uscată de peste 48 % din 

greutate, în recipiente cu o greutate netă de peste 1 kg 

45 % TRQ-FC  

0406.30.99 Altele 45 % TRQ-FC  

0406.40.01 Brânză cu mucegai și alte brânzeturi care conțin mucegai 

produs de Penicillium roqueforti 

20 % 7  
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Codul SA 2012(1) 

(8 cifre) 
Descriere Nivel de bază 

Categoria în etapa 

eliminării 
(*) 

0406.90.01 Tare, denumită Sardo, atunci când se indică pe ambalaj 20 % 7  

0406.90.02 Tare, denumită Reggiano sau Reggianito, atunci când se 

indică pe ambalaj 

0 % 0  

0406.90.03 Moale, de tip Colonia, atunci când compoziția sa este: 

umiditate: 35,5 %-37,7 %, cenușă: 3,2 %-3,3 %, 

grăsime: 29,0 %-30,8 %, proteine: 25,0 %-27,5 %, 

cloruri: 1,3 %-2,7 % și aciditate: 0,8 %-0,9 % în acid lactic. 

45 % 7  

0406.90.04 Grana sau Parmigiano-Reggiano, cu un conținut de grăsimi 

de maximum 40 % din greutate și cu un conținut de apă în 

substanța fără grăsimi de maximum 47 % din greutate; 

Danbo, Edam, Fontal, Fontina, Fynbo, Gouda, Havarti, 

Maribo, Samsoe, Esrom, Italico, Kernhem, Saint-Paulin și 

Taleggio, cu un conținut de grăsimi de maximum 40 % din 

greutate și cu un conținut de apă în substanța fără grăsimi 

de peste 47 %, dar de maximum 72 % din greutate. 

20 % TRQ-OC  
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Codul SA 2012(1) 

(8 cifre) 
Descriere Nivel de bază 

Categoria în etapa 

eliminării 
(*) 

0406.90.05 Tipul Petit Suisse, cu următoarea compoziție: 

umiditate 68 %-70 %, grăsime 6 %-8 % (în bază umezită), 

extract uscat 30 %-32 %, conținut minim de proteine 6 % și 

fermenți cu sau fără adaos de fructe, zaharuri, legume, 

ciocolată sau miere 

45 % TRQ-OC  

0406.90.06 Tipul Egmont, cu următoarele caracteristici: conținut minim 

de grăsime (în substanță uscată) 45 %, umiditate maximă 

40 %, substanță uscată minimă 60 %, sare minimă în 

substanță umedă 3,9 % 

45 % TRQ-OC  

0406.90.99 Altele 45 % TRQ-OC  

0407.11.01 Din cocoși și găini din specia Gallus domesticus. 0 % 0  

0407.19.99 Altele 0 % 0  

0407.21.01 Destinate consumului uman 0 % 0  

0407.21.99 Altele 0 % 0  

0407.29.01 Destinate consumului uman 45 % 0  
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Codul SA 2012(1) 

(8 cifre) 
Descriere Nivel de bază 

Categoria în etapa 

eliminării 
(*) 

0407.29.99 Altele 20 % 0  

0407.90.01 Congelate 20 % 0  

0407.90.99 Altele 20 % 0  

0408.11.01 Uscată 0 % 0  

0408.19.99 Altele 0 % 0  

0408.91.01 Congelate sau pudră 0 % 0  

0408.91.99 Altele 0 % 0  

0408.99.01 Congelate, cu excepția celor de la poziția 

tarifară 0408.99.02 

0 % 0  

0408.99.02 Ouă de păsări marine care produc guano 20 % 0  

0408.99.99 Altele 0 % 0  

0410.00.01 Ouă de broaște țestoase de orice tip 20 % 0  

0410.00.99 Altele 20 % 0  
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Codul SA 2012(1) 

(8 cifre) 
Descriere Nivel de bază 

Categoria în etapa 

eliminării 
(*) 

0504.00.01 Intestine, vezici și stomacuri de animale, întregi sau bucăți 

(altele decât cele de pește), proaspete, refrigerate, congelate, 

sărate sau în saramură, uscate sau afumate 

10 % 7  

0701.90.99 Altele 175 % MX-R1 * 

0710.10.01 Cartofi 15 % 7  

0712.90.03 Cartofi, chiar tăiați în bucăți sau în felii, dar nepreparați în 

alt mod 

20 % 7  

0713.33.02 Mazăre albă, cu excepția celei de la poziția 

tarifară 0713.33.01 

100 % 7 * 

0713.33.03 Mazăre neagră, cu excepția celei de la poziția 

tarifară 0713.33.01 

100 % 7 * 

0713.33.99 Altele 100 % 7 * 

0803.10.01 Banane din specia Musa paradisiaca („plantains”) 20 % 0  

0803.90.99 Altele 20 % 0  

0808.10.01 Mere 20 % MX10  
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Codul SA 2012(1) 

(8 cifre) 
Descriere Nivel de bază 

Categoria în etapa 

eliminării 
(*) 

0809.30.01 Piersici fără puf și nectarine 20 % 7  

0809.30.02 Piersici 20 % MX-R2/TRQ-FP  

0901.12.01 Decafeinizată 20 % 7/TRQ-CFB  

0901.21.01 Nedecafeinizată 72 % MX-R3/TRQ-CFB * 

0901.22.01 Decafeinizată 72 % MX-R3/TRQ-CFB * 

0901.90.01 Coji și pelicule de cafea 72 % 7/TRQ-CFB * 

0901.90.99 Altele 72 % 7/TRQ-CFB * 

1001.11.01 Destinat însămânțării 60 % 7 * 

1001.19.99 Altele 60 % 7 * 

1001.91.01 Grâu comun (Triticum aestivum) sau „grâu dur” 0 % 0  

1001.91.99 Altele 60 % 7 * 

1001.99.01 Grâu comun (Triticum aestivum) sau „grâu dur” 0 % 0  
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Codul SA 2012(1) 

(8 cifre) 
Descriere Nivel de bază 

Categoria în etapa 

eliminării 
(*) 

1001.99.99 Altele 60 % 7 * 

1002.10.01 Destinată însămânțării 0 % 0  

1002.90.99 Altele 0 % 0  

1003.10.01 Destinat însămânțării 0 % 0  

1003.90.01 Boabe, cu pleavă 15 % 0  

1003.90.99 Altele 15 % 0  

1004.10.01 Destinat însămânțării 0 % 0  

1004.90.99 Altele 0 % 0  

1005.90.01 Porumb de floricele 0 % 0  

1005.90.02 Porumb pe știuleți 0 % 0  

1005.90.03 Porumb cu miezul galben 0 % 0  

1005.90.04 Porumb cu miezul alb (făinos) 20 % 0  

1005.90.99 Altele 0 % 0  
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Codul SA 2012(1) 

(8 cifre) 
Descriere Nivel de bază 

Categoria în etapa 

eliminării 
(*) 

1006.10.01 Orez nedecorticat (orez paddy) 9 % 7  

1006.20.01 Orez decorticat (orez cargo sau orez brun) 20 % 7  

1006.30.01 Cu bob lung (raport 3:1 sau mai mare în funcție de 

lungimea și lățimea boabelor) 

20 % 7  

1006.30.99 Altele 20 % 7  

1006.40.01 Brizură de orez 20 % 7  

1007.10.01 Destinat însămânțării 0 % 0  

1007.90.02 Atunci când operațiunea este realizată în perioada 16 mai-

15 decembrie inclusiv. 

15 % 0  

1008.40.01 Meișor (Digitaria spp.) 0 % 0  

1008.50.01 Quinoa (Chenopodium quinoa) 0 % 0  

1008.60.01 Triticale 0 % 0  

1008.90.99 Alte cereale 0 % 0  

1101.00.01 Făină de grâu sau de meslin 10 % 7  
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Codul SA 2012(1) 

(8 cifre) 
Descriere Nivel de bază 

Categoria în etapa 

eliminării 
(*) 

1102.20.01 Făină de porumb 10 % 0  

1102.90.01 Făină de orez 10 % 0  

1102.90.02 Făină de secară 10 % 0  

1102.90.99 Altele 10 % 0  

1103.11.01 De grâu 6 % 7  

1103.13.01 De porumb 6 % 0  

1103.19.01 De ovăz 6 % 0  

1103.19.02 De orez 6 % 0  

1103.19.99 Altele 6 % 3  

1103.20.01 De grâu 6 % 7  

1103.20.99 Altele    

ex 1103.20.99 - Porumb 6 % 7  

ex 1103.20.99 - Altele 6 % 0  

1104.12.01 De ovăz 6 % 0  
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Codul SA 2012(1) 

(8 cifre) 
Descriere Nivel de bază 

Categoria în etapa 

eliminării 
(*) 

1104.19.01 De orz 6 % 5  

1104.19.99 Altele    

ex 1104.19.99 - Grâu 6 % 7  

ex 1104.19.99 - Porumb 6 % 7  

ex 1104.19.99 - Altele 6 % 0  

1104.22.01 De ovăz 6 % 0  

1104.23.01 De porumb 0 % 0  

1104.29.01 De orz 6 % 7  

1104.29.99 Altele 6 % 7  

1104.30.01 Germeni de cereale, întregi, presați, sub formă de fulgi sau 

zdrobiți 

   

ex 1104.30.01 - De grâu 6 % 7  

ex 1104.30.01 - Altele 6 % 5  

1107.10.01 Neprăjit 15 % 0  
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Codul SA 2012(1) 

(8 cifre) 
Descriere Nivel de bază 

Categoria în etapa 

eliminării 
(*) 

1107.20.01 Prăjit 15 % 0  

1108.11.01 Amidon de grâu 10 % 7  

1108.12.01 Amidon de porumb 10 % 0  

1108.13.01 Fecule de cartofi 10 % 7  

1108.14.01 Amidon din Yucca (manioc) 10 % 0  

1108.19.01 Amidon din sago 10 % 0  

1108.19.99 Altele 10 % 5  

1108.20.01 Inulină 10 % 0  

1109.00.01 Gluten de grâu, chiar uscat 10 % 7  

1501.10.01 Untură 45 % 0  

1501.20.01 Alte tipuri de grăsime de porc 45 % 0  

1501.90.99 Altele 45 % 0  

1502.10.01 Seu 10 % 0  
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Codul SA 2012(1) 

(8 cifre) 
Descriere Nivel de bază 

Categoria în etapa 

eliminării 
(*) 

1502.90.99 Altele 10 % 0  

1503.00.01 Oleostearină 10 % 0  

1503.00.99 Altele 10 % 0  

1504.30.01 Grăsimi și uleiuri de mamifere marine și fracțiunile acestora 10 % 0  

1508.10.01 Ulei brut 10 % 0  

1508.90.99 Altele 20 % 0  

1511.10.01 Ulei brut 3 % 0  

1511.90.99 Altele 5 % 0  

1513.11.01 Ulei brut 0 % 0  

1513.19.99 Altele 3 % 0  

1513.21.01 Ulei brut 0 % 0  

1513.29.99 Altele 3 % 0  

1515.90.04 Ulei de jojoba și fracțiunile sale 10 % 0  

1516.10.01 Grăsimi și uleiuri de origine animală și fracțiunile acestora 45 % 0  
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Codul SA 2012(1) 

(8 cifre) 
Descriere Nivel de bază 

Categoria în etapa 

eliminării 
(*) 

1516.20.01 Grăsimi și uleiuri de origine vegetală și fracțiunile acestora 5 % 0  

1517.90.01 Grăsimi alimentare preparate pe bază de untură de porc sau 

înlocuitori de untură de porc 

20 % 0  

1518.00.02 Uleiuri epoxidice de origine animală sau vegetală 15 % 0  

1518.00.99 Altele 10 % 0  

1601.00.01 De cocoș, găină sau curcan 15 % 5  

1601.00.99 Altele 15 % 5  

1602.10.01 De cocoș, găină sau curcan 20 % 5  

1602.10.99 Altele 20 % 5  

1602.20.01 De cocoș, găină sau curcan 20 % 5  

1602.20.99 Altele 20 % 5  

1602.31.01 De curcan 20 % 3  

1602.32.01 De cocoș sau găină 20 % 5  

1602.39.99 Altele 20 % 0  



 

 

& /ro 123 

Codul SA 2012(1) 

(8 cifre) 
Descriere Nivel de bază 

Categoria în etapa 

eliminării 
(*) 

1602.41.01 Jamboane și părți din acestea 20 % 5  

1602.42.01 Spete și părți din acestea 20 % 5  

1602.49.01 Piele de porc, fiartă în bucăți („aglomerate sub formă de 

pelete”) 

20 % 5  

1602.49.99 Altele 20 % 5  

1602.50.01 Intestine sau buze fierte, ambalate ermetic 20 % 7  

1602.50.99 Altele 20 % E  

1602.90.99 Altele, inclusiv preparate din sânge de orice animal 20 % E  

1604.14.01 Toni (din genul Thunnus), alții decât cei de la pozițiile 

tarifare 1604.14.02 și 1604.14.04 

20 % 0  

1604.14.02 Fileuri (spate) de toni din genul Thunus, alții decât cei de la 

poziția tarifară 1604.14.04 

20 % 0  

1604.14.03 Fileuri (spate) de toni dungați din genul Euthynnus, specia 

Katsuwonus pelamis, alții decât cei de la poziția 

tarifară 1604.14.04 

20 % 0  
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Codul SA 2012(1) 

(8 cifre) 
Descriere Nivel de bază 

Categoria în etapa 

eliminării 
(*) 

1604.14.04 Fileuri (spate) de toni cu aripioare galbene sau de toni 

dungați sau de toni obezi, cu o greutate de minimum 0,5 kg, 

dar de maximum 7,5 kg, prefierte, congelate și ambalate în 

vid în saci din plastic, fără solzi, oase, piele și carne neagră 

0 % 0  

1604.14.99 Altele 20 % 0  

1604.19.01 De toni dungați din genul Euthynnus, alții decât 

Katsuwonus pelamis, cu excepția celor de la poziția 

tarifară 1604.19.02 

20 % 0  

1604.19.02 Fileuri (spate) de toni dungați din genul Euthynnus, alții 

decât cei din specia Katsuwonus pelamis 

20 % 0  

1604.20.02 De toni, de pești săritori și de alți pești de genul Euthynnus 20 % 0  

1701.12.01 Zahăr care conține, în greutate, în stare uscată, un procent 

de zaharoză corespunzător unei citiri polarimetrice de 

minimum 99,4 grade, dar mai mică de 99,5 grade 

0,36 USD/kg E  
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Codul SA 2012(1) 

(8 cifre) 
Descriere Nivel de bază 

Categoria în etapa 

eliminării 
(*) 

1701.12.02 Zahăr care conține, în greutate, în stare uscată, un procent 

de zaharoză corespunzător unei citiri polarimetrice de 

minimum 96 de grade, dar sub 99,4 grade 

0,36 USD/kg E  

1701.12.03 Zahăr care conține în greutate, în stare uscată, un procent de 

zaharoză corespunzător unei citiri polarimetrice sub 96 de 

grade 

0,36 USD/kg E  

1701.13.01 Zahăr din trestie de zahăr menționat la nota de subpoziții 2 

din prezentul capitol 

0,338 USD/kg E  

1701.14.01 Zahăr care conține, în greutate, în stare uscată, un procent 

de zaharoză corespunzător unei citiri polarimetrice de 

minimum 99,4 grade, dar mai mică de 99,5 grade 

0,338 USD/kg E  

1701.14.02 Zahăr care conține, în greutate, în stare uscată, un procent 

de zaharoză corespunzător unei citiri polarimetrice de 

minimum 96 de grade, dar sub 99,4 grade 

0,338 USD/kg E  

1701.14.03 Zahăr care conține în greutate, în stare uscată, un procent de 

zaharoză corespunzător unei citiri polarimetrice sub 96 de 

grade 

0,338 USD/kg E  
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Codul SA 2012(1) 

(8 cifre) 
Descriere Nivel de bază 

Categoria în etapa 

eliminării 
(*) 

1701.91.01 Cu adaos de aromatizanți sau coloranți 0,36 USD/kg E  

1701.99.01 Zahăr care conține, în greutate, în stare uscată, un procent 

de zaharoză corespunzător unei citiri polarimetrice de 

minimum 99,5 grade, dar sub 99,7 grade 

0,36 USD/kg E  

1701.99.02 Zahăr care conține, în greutate, în stare uscată, un procent 

de zaharoză corespunzător unei citiri polarimetrice de 

minimum 99,7 grade, dar sub 99,9 grade 

0,36 USD/kg E  

1701.99.99 Altele 0,36 USD/kg E  

1702.11.01 Care conțin lactoză minimum 99 % din greutate, exprimată 

în lactoză anhidră calculată la materia uscată 

10 % 5  

1702.19.01 Lactoză 10 % 7  

1702.19.99 Altele 15 % 7  

1702.20.01 Zahăr și sirop de arțar 15 % 7  
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Codul SA 2012(1) 

(8 cifre) 
Descriere Nivel de bază 

Categoria în etapa 

eliminării 
(*) 

1702.30.01 Glucoză și sirop de glucoză, care nu conține fructoză sau cu 

un conținut de fructoză sub 20 % din greutate, în stare 

uscată 

15 % 7  

1702.40.01 Glucoză 15 % 7  

1702.40.99 Altele 75 % E  

1702.50.01 Fructoză chimic pură 100 % 7  

1702.60.01 Cu un conținut de fructoză, calculat pe produs uscat, de 

peste 50 %, dar de maximum 60 % din greutate 

100 % E  

1702.60.02 Cu un conținut de fructoză, calculat în stare uscată, de 

peste 60 %, dar de maximum 80 % din greutate 

100 % 7  

1702.60.99 Altele 100 % 7  

1702.90.01 Zahăr lichid rafinat și zahăr invertit 0,39586 USD/kg E  

1702.90.99 Altele 15 % 7  
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Codul SA 2012(1) 

(8 cifre) 
Descriere Nivel de bază 

Categoria în etapa 

eliminării 
(*) 

1704.10.01 Gumă de mestecat (chewing-gum), chiar glasată cu zahăr 20 % + 0,36 USD/kg de 

conținut de zahăr 

7  

1704.90.99 Altele 20 % + 0,36 USD/kg de 

conținut de zahăr 

5  

1802.00.01 Coji, pelicule (pielițe) și alte resturi, de cacao 0 % 0  

1803.10.01 Nedegresată 0 % 0  

1803.20.01 Degresată total sau parțial 0 % 0  

1804.00.01 Unt, grăsime și ulei de cacao 0 % 0  

1805.00.01 Pudră de cacao, fără adaos de zahăr sau alți îndulcitori 5 % 0  

1806.10.01 Cu un conținut de zahăr de peste 90 % din greutate 0,36 USD/kg E  

1806.10.99 Altele 20 % + 0,36 USD/kg de 

conținut de zahăr 

7  
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Codul SA 2012(1) 

(8 cifre) 
Descriere Nivel de bază 

Categoria în etapa 

eliminării 
(*) 

1806.20.01 Alte preparate prezentate fie sub formă de blocuri sau bare 

în greutate de peste 2 kg, fie sub formă de lichid, de pastă, 

de pudră, de granule sau forme similare, ambalate în 

recipiente sau ambalaje directe cu un conținut de peste 2 kg 

20 % + 0,36 USD/kg de 

conținut de zahăr 

MX7  

1806.31.01 Umplute 20 % + 0,36 USD/kg de 

conținut de zahăr 

MX7  

1806.32.01 Neumplute 20 % + 0,36 USD/kg de 

conținut de zahăr 

MX7  

1806.90.01 Preparate alimentare pe bază de făină, griș, amidon sau 

extract de malț, care conțin pudră de cacao într-o proporție 

de peste 40 % din greutate, calculată pe o bază complet 

degresată 

20 % + 0,36 USD/kg de 

conținut de zahăr 

0  

1806.90.02 Preparate alimentare din produsele de la pozițiile 04.01-

04.04, care conțin pudră de cacao într-o proporție de 

peste 5 % din greutate, calculată pe o bază complet 

degresată 

20 % + 0,36 USD/kg de 

conținut de zahăr 

0  
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Codul SA 2012(1) 

(8 cifre) 
Descriere Nivel de bază 

Categoria în etapa 

eliminării 
(*) 

1806.90.99 Altele 20 % + 0,36 USD/kg de 

conținut de zahăr 

MX7  

1901.10.01 Cu un conținut de substanțe solide din lapte de peste 10 % 

din greutate 

10 % MX-R4  

1901.10.99 Altele 10 % 7  

1901.20.01 Pe bază de făină sau amidon, de ovăz, porumb sau grâu 10 % + 0,36 USD/kg de 

conținut de zahăr 

7  

1901.20.02 Cu un conținut de grăsimi din unt de peste 25 % din 

greutate, necondiționate pentru vânzarea cu amănuntul, cu 

excepția celor de la poziția tarifară 1901.20.01 

10 % 7  

1901.20.99 Altele 10 % + 0,36 USD/kg de 

conținut de zahăr 

7  

1901.90.01 Extracte de malț 10 % + 0,36 USD/kg de 

conținut de zahăr 

7  

1901.90.03 Preparate pe bază de produse lactate cu un conținut de 

substanțe solide din lapte de peste 10 % din greutate, dar de 

maximum 50 %, cu excepția celor de la poziția 

tarifară 1901.90.04 

10 % TRQ-DP1  
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Codul SA 2012(1) 

(8 cifre) 
Descriere Nivel de bază 

Categoria în etapa 

eliminării 
(*) 

1901.90.04 Preparate pe bază de produse lactate cu un conținut de 

substanțe solide din lapte de peste 10 %, destinate vânzării 

cu amănuntul, a căror etichetă conține indicații pentru 

utilizarea directă a produsului în prepararea alimentelor sau 

a deserturilor, de exemplu 

10 % 7  

1901.90.05 Preparate pe bază de produse lactate cu un conținut de 

substanțe solide din lapte de peste 50 % din greutate, cu 

excepția celor de la poziția tarifară 1901.90.04 

45 % TRQ-DP2  

1901.90.99 Altele 10 % + 0,36 USD/kg de 

conținut de zahăr 

7  

1902.11.01 Care conțin ouă 20 % 7  

1902.19.99 Altele 10 % 5  

1902.20.01 Paste alimentare umplute (chiar fierte sau altfel preparate) 10 % 0  

1902.30.99 Alte paste alimentare 10 % 0  

1904.10.01 Produse pe bază de cereale obținute prin expandare sau 

prăjire 

10 % + 0,36 USD/kg de 

conținut de zahăr 

5  
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Codul SA 2012(1) 

(8 cifre) 
Descriere Nivel de bază 

Categoria în etapa 

eliminării 
(*) 

1904.20.01 Preparate alimentare obținute din fulgi de cereale neprăjiți 

sau din amestecuri de fulgi de cereale neprăjiți și din fulgi 

de cereale prăjiți sau de cereale expandate 

10 % + 0,36 USD/kg de 

conținut de zahăr 

5  

1904.30.01 Grâu numit bulgur 10 % 3  

1904.90.99 Altele 10 % 3  

1905.31.01 Biscuiți la care s-au adăugat îndulcitori (cu adaos de 

îndulcitori) 

10 % + 0,36 USD/kg de 

conținut de zahăr 

0  

1905.32.01 Vafe și alveole, cu sau fără umplutură („gaufrettes”, 

„wafers”) și gofre („gaufres”) 

10 % + 0,36 USD/kg de 

conținut de zahăr 

0  

1905.90.99 Altele 10 % 5  

2002.10.01 Tomate, întregi sau în bucăți 20 % 5  

2002.90.99 Altele 20 % 7  

2004.10.01 Cartofi 20 % 7  

2005.20.01 Cartofi 20 % 7  
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Codul SA 2012(1) 

(8 cifre) 
Descriere Nivel de bază 

Categoria în etapa 

eliminării 
(*) 

2007.10.01 Preparate omogenizate 20 % + 0,36 USD/kg de 

conținut de zahăr 

0  

2007.91.01 Citrice 20 % + 0,36 USD/kg de 

conținut de zahăr 

0  

2007.99.01 Compoturi sau marmelade preparate pentru diabetici 20 % 0  

2007.99.02 Jeleuri pentru diabetici 20 % 0  

2007.99.03 Piureuri sau paste pentru diabetici 20 % 3  

2007.99.04 Marmelade, cu excepția celor de la poziția 

tarifară 2007.99.01 

20 % + 0,36 USD/kg de 

conținut de zahăr 

3  

2007.99.99 Altele 20 % + 0,36 USD/kg de 

conținut de zahăr 

3  

2008.70.01 Piersici, inclusiv piersici fără puf și nectarine 20 % 7  

2009.61.01 Cu o valoare Brix de maximum 30 20 % 5  
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Codul SA 2012(1) 

(8 cifre) 
Descriere Nivel de bază 

Categoria în etapa 

eliminării 
(*) 

2009.69.99 Altele 20 % 5  

2101.11.01 Cafea instant, nearomatizată 100 % 7/TRQ-CFS * 

2101.11.02 Extract de cafea lichidă concentrată, inclusiv sub formă 

congelată 

100 % 7/TRQ-CFS * 

2101.11.99 Altele 100 % 7/TRQ-CFS * 

2101.12.01 Preparate pe bază de extracte, de esențe sau de concentrate 

sau pe bază de cafea 

100 % 7/TRQ-CFS * 

2101.30.01 Cicoare prăjită și alți înlocuitori prăjiți de cafea și 

extractele, esențele și concentratele lor 

20 % 7/TRQ-CFS  

2105.00.01 Înghețată, cu sau fără cacao 20 % + 0,36 USD/kg de 

conținut de zahăr 

TRQ-IC  

2106.10.99 Altele 15 % 7  

2106.90.05 Siropuri aromatizate sau cu adaos de coloranți 0,36 USD/kg E  

2106.90.08 Cu un conținut de substanțe solide din lapte de peste 10 % 

din greutate 

15 % 7  
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Codul SA 2012(1) 

(8 cifre) 
Descriere Nivel de bază 

Categoria în etapa 

eliminării 
(*) 

2106.90.09 Preparate pe bază de ouă 15 % 5  

2106.90.12 Derivați proteici din lapte, cu următoarea compoziție: 

grăsime hidrogenată din nucă de cocos 44 %, glucoză 

anhidră 38 %, cazeinat de sodiu 10 %, emulgatori 6 %, 

stabilizator 2 % 

15 % 7  

2106.90.99 Altele 15 % + 0,36 USD/kg de 

conținut de zahăr 

0  

2202.90.04 Care conțin lapte 20 % 7  

2202.90.05 Bere fără alcool 20 % 0  

2202.90.99 Altele 20 % + 0,36 USD/kg de 

conținut de zahăr 

0  

2204.30.99 Alte musturi de struguri 20 % 7  

2208.40.01 Rom 20 % 7  

2208.40.99 Altele 20 % 7  

2302.10.01 De porumb 10 % 0  

2302.30.01 De grâu 10 % 7  
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Codul SA 2012(1) 

(8 cifre) 
Descriere Nivel de bază 

Categoria în etapa 

eliminării 
(*) 

2302.40.01 De orez 10 % 0  

2302.40.99 Altele 10 % 0  

2303.10.01 Reziduuri rezultate de la fabricarea amidonului și reziduuri 

similare 

15 % 7  

2309.90.01 Preparate pentru hrana păsărilor de curte pe baza unui 

amestec de diferite semințe de legume zdrobite 

0 % 0  

2309.90.02 Pășuni, chiar și atunci când sunt condiționate cu materiale 

minerale 

0 % 0  

2309.90.04 Amestecuri, preparate sau produse de origine organică 

pentru hrana peștilor ornamentali 

20 % 7  

2309.90.07 Preparate concentrate pentru prepararea alimentelor 

echilibrate, cu excepția celor de la pozițiile 

tarifare 2309.90.09, 2309.90.10 și 2309.90.11 

0 % 0  

2309.90.08 Înlocuitor de lapte pentru viței pe bază de cazeină, lapte 

praf, grăsime animală, lecitină de soia, vitamine, minerale și 

antibiotice, cu excepția celor de la pozițiile 

tarifare 2309.90.10 și 2309.90.11 

0 % 0  
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Codul SA 2012(1) 

(8 cifre) 
Descriere Nivel de bază 

Categoria în etapa 

eliminării 
(*) 

2309.90.09 Preparat concentrat sau stimulator pe bază de vitamina B12 0 % 0  

2309.90.10 Cu un conținut de substanțe solide din lapte de peste 10 %, 

dar de maximum 50 % din greutate 

0 % 0  

2309.90.11 Preparate alimentare cu un conținut de substanțe solide din 

lapte de peste 50 % din greutate 

0 % 0  

2309.90.99 Altele 0 % 0  

2402.20.01 Țigarete care conțin tutun 67 % 5  

2905.44.01 D-glucitol (sorbitol) 5 % 0  

3501.10.01 Cazeină 0 % 0  

3501.90.01 Cleiuri de cazeină 10 % 5  

3501.90.02 Cazeinați 0 % 0  

3501.90.03 Carboximetil de cazeină, de calitate fotografică, în soluție 5 % 5  
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Codul SA 2012(1) 

(8 cifre) 
Descriere Nivel de bază 

Categoria în etapa 

eliminării 
(*) 

3501.90.99 Altele 0 % 0  

3502.11.01 Uscată 0 % 0  

3502.19.99 Altele 0 % 0  

3505.10.01 Dextrine și alte amidonuri și fecule modificate 5 % 7  

3824.60.01 Sorbitol, altul decât cel de la subpoziția 2905.44 5 % 0  

 

(1) Prezentul program este exprimat, în general, în termenii programului tarifar al Mexicului din Legea privind taxele generale la import și la export 

[Tarifa de la Ley de los Impuestos Generales de Importación y de Exportación (LIGIE)], iar interpretarea sa, inclusiv domeniul de aplicare al 

produselor de la subpozițiile prezentului program, trebuie să fie în conformitate cu notele generale, notele de secțiune și notele de capitol din 

LIGIE. 

 

i În cazul unei divergențe în ceea ce privește interpretarea apendicelui 2-A-2 (Programul de eliminare a tarifelor al Mexicului) între versiunile 

lingvistice ale prezentului acord, prevalează versiunea în limba spaniolă. 
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Apendicele 2-A-3 

 

 

CONTINGENTE TARIFARE ALE UNIUNII EUROPENE 

 

 

SECȚIUNEA A 

 

Dispoziții generale 

 

1. Prezentul apendice stabilește contingentele tarifare (TRQ) pe care Uniunea Europeană le 

aplică de la data intrării în vigoare a prezentului acord pentru anumite mărfuri originare din Mexic. 

 

2. Mărfurile care fac obiectul fiecărui contingent tarifar din prezenta secțiune sunt identificate 

în mod informal în titlul paragrafului care stabilește contingentul tarifar. Titlurile respective sunt 

incluse numai pentru a ajuta cititorii să înțeleagă prezenta secțiune și nu modifică, nici nu înlocuiesc 

domeniul de aplicare stabilit prin identificarea liniilor tarifare vizate din Nomenclatura tarifară și 

statistică a Uniunii Europene și din Tariful vamal comun. 

 

3. În sensul prezentului apendice, termenul „tone metrice” se abreviază cu „TM”. 
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SECȚIUNEA B 

 

Contingente tarifare 

 

1. Contingent tarifar pentru carne de vită 

 

(a) Mărfurilor originare clasificate la o linie tarifară marcată cu mențiunea „TRQ-BF1” în 

programul de eliminare a tarifelor al Uniunii Europene din apendicele 2-A-1 și enumerate la 

litera (e) li se aplică un nivel tarifar în cadrul contingentului de 7,5 % pentru următoarele 

cantități agregate: 

 

Anul 
Cantitate anuală agregată 

(TM – Echivalent greutate carcasă) 

1 1 000 

2 2 000 

3 3 000 

4 4 000 

5 și fiecare an ulterior 5 000 

 

(b) Mărfurilor originare care au fost introduse depășind cantitățile agregate stabilite la litera (a) li 

se aplică nivelul de bază al taxei vamale prevăzut în apendicele 2-A-1 (Programul de 

eliminare a tarifelor al Uniunii Europene). 

 

(c) Atunci când se calculează cantitățile importate în cadrul acestui contingent tarifar, se 

utilizează factorii de conversie menționați la punctul 1 litera (a) din secțiunea C pentru a 

converti greutatea produsului în echivalent greutate carcasă. 
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(d) Uniunea Europeană administrează acest contingent tarifar în conformitate cu legislația sa. 

 

(e) Acest contingent tarifar se aplică mărfurilor originare clasificate la următoarele linii tarifare: 

0201 20 20, 0201 20 30, 0201 20 50, 0201 20 90, 0201 30 00, 0202 20 10, 0202 20 30, 

0202 20 50, 0202 20 90, 0202 30 10, 0202 30 50, 0202 30 90, 0210 20 10 și 0210 20 90. 

 

2. Contingent tarifar pentru organe de bovine 

 

(a) Mărfurilor originare clasificate la o linie tarifară marcată cu mențiunea „TRQ-BF2” în 

programul de eliminare a tarifelor al Uniunii Europene din apendicele 2-A-1 și enumerate la 

litera (e) li se aplică un nivel tarifar în cadrul contingentului de 7,5 % pentru următoarele 

cantități anuale agregate: 

 

Anul 
Cantitate anuală agregată 

(TM – Echivalent greutate carcasă) 

1 1 000 

2 2 000 

3 3 000 

4 4 000 

5 și fiecare an ulterior 5 000 

 

(b) Mărfurilor originare care au fost introduse depășind cantitățile agregate stabilite la litera (a) li 

se aplică nivelul de bază al taxei vamale prevăzut în apendicele 2-A-1 (Programul de 

eliminare a tarifelor al Uniunii Europene). 
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(c) Atunci când se calculează cantitățile importate în cadrul acestui contingent tarifar, se 

utilizează factorii de conversie menționați la punctul 1 litera (a) din secțiunea C pentru a 

converti greutatea produsului în echivalent greutate carcasă. 

 

(d) Uniunea Europeană administrează acest contingent tarifar în conformitate cu legislația sa. 

 

(e) Acest contingent tarifar se aplică mărfurilor originare clasificate la următoarele linii tarifare: 

0206 10 95, 0206 29 91 și 0210 99 51. 

 

3. Contingent tarifar pentru carne de porc 

 

(a) Mărfurile originare clasificate la o linie tarifară marcată cu mențiunea „TRQ-PK” în 

programul de eliminare a tarifelor al Uniunii Europene din apendicele 2-A-1 și enumerate la 

litera (e) sunt scutite de taxe vamale pentru o cantitate anuală agregată de 

10 000 de tone metrice (echivalent greutate carcasă) de la data intrării în vigoare a prezentului 

acord. 

 

(b) Mărfurilor originare care au fost introduse depășind cantitățile agregate stabilite la litera (a) li 

se aplică nivelul de bază al taxei vamale prevăzut în apendicele 2-A-1 (Programul de 

eliminare a tarifelor al Uniunii Europene). 

 

(c) Atunci când se calculează cantitățile importate în cadrul acestui contingent tarifar, se 

utilizează factorii de conversie menționați la punctul 1 litera (b) din secțiunea C pentru a 

converti greutatea produsului în echivalent greutate carcasă. 
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(d) Uniunea Europeană administrează acest contingent tarifar în conformitate cu legislația sa. 

 

(e) Acest contingent tarifar se aplică mărfurilor originare clasificate la următoarele linii tarifare: 

0203 12 11, ex 0203 19 55, 0203 22 11 și ex 0203 29 55. 

 

4. Contingent tarifar pentru carnea de pasăre 

 

(a) Mărfurile originare clasificate la o linie tarifară marcată cu mențiunea „TRQ-PY” în 

programul de eliminare a tarifelor al Uniunii Europene din apendicele 2-A-1 și enumerate la 

litera (e) sunt scutite de taxe vamale pentru următoarele cantități anuale agregate: 

 

Anul 
Cantitate anuală agregată 

(TM – Echivalent greutate carcasă) 

1 3 333 

2 5 000 

3 și fiecare an ulterior 6 667 

 

(b) Mărfurilor originare care au fost introduse depășind cantitățile agregate stabilite la litera (a) li 

se aplică nivelul de bază al taxei vamale prevăzut în apendicele 2-A-1 (Programul de 

eliminare a tarifelor al Uniunii Europene). 

 

(c) Atunci când se calculează cantitățile importate în cadrul acestui contingent tarifar, se 

utilizează factorii de conversie menționați la punctul 1 litera (c) din secțiunea C pentru a 

converti greutatea produsului în echivalent greutate carcasă. 
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(d) Uniunea Europeană administrează acest contingent tarifar în conformitate cu legislația sa. 

 

(e) Acest contingent tarifar se aplică mărfurilor originare clasificate la următoarele linii tarifare: 

ex 0207 13 10, 0207 13 20, 0207 13 50, 0207 13 60, 0207 13 70, ex 0207 14 10, 0207 14 20, 

0207 14 50, 0207 14 60, 0207 14 70, 0207 27 10, 1602 32 11, 1602 32 19, 1602 32 30 

și 1602 32 90. 

 

5. Contingent tarifar tranzitoriu pentru ouă 

 

(a) Mărfurile originare clasificate la o linie tarifară marcată cu mențiunea „TRQ-EG1/3” în 

programul de eliminare a tarifelor al Uniunii Europene din apendicele 2-A-1 și enumerate la 

litera (g) fac obiectul unei taxe vamale preferențiale egale cu 50 % din nivelul tarifar aplicat 

în regimul clauzei națiunii celei mai favorizate pentru o cantitate anuală agregată de 

300 de tone metrice (echivalent ouă în coajă) în primul an de la intrarea în vigoare a 

acordului. 

 

(b) Mărfurilor originare care au fost introduse depășind cantitatea agregată stabilită la litera (a) li 

se aplică nivelul tarifar preferențial prevăzut în apendicele 2-A-1 (Programul de eliminare a 

tarifelor al Uniunii Europene). 

 

(c) De la începutul anului doi, mărfurile originare menționate la literele (a) și (g) beneficiază de 

tratamentul tarifar preferențial aplicabil prevăzut în apendicele 2-A-1 (Programul de eliminare 

a tarifelor al Uniunii Europene), iar contingentul tarifar menționat la litera (a) expiră. 
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(d) De la începutul anului trei, mărfurile originare menționate la literele (a) și (g) sunt scutite de 

taxe vamale. 

 

(e) Atunci când se calculează cantitățile importate în cadrul contingentului tarifar, se utilizează 

factorii de conversie menționați la punctul 2 din secțiunea C pentru a converti greutatea 

produsului în echivalent ouă în coajă. 

 

(f) Uniunea Europeană administrează acest contingent tarifar pe baza principiului „primul sosit, 

primul servit”. 

 

(g) Acest contingent tarifar se aplică mărfurilor originare clasificate la următoarele linii tarifare: 

0407 11 00 și 0407 19 19. 

 

6. Contingent tarifar pentru produse din ouă 

 

(a) Mărfurile originare clasificate la o linie tarifară marcată cu mențiunea „TRQ-EG2” în 

programul de eliminare a tarifelor al Uniunii Europene din apendicele 2-A-1 și enumerate la 

litera (e) sunt scutite de taxe vamale pentru următoarele cantități anuale agregate: 

 

Anul Cantitate anuală agregată 

(TM – Echivalent ouă în coajă) 

1 2 000 

2 2 500 

3 3 000 

4 3 500 

5 4 000 

6 4 500 

7 și anii următori 5 000 
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(b) Mărfurilor originare care au fost introduse depășind cantitățile agregate stabilite la litera (a) li 

se aplică nivelul de bază al taxei vamale prevăzut în apendicele 2-A-1 (Programul de 

eliminare a tarifelor al Uniunii Europene). 

 

(c) Atunci când se calculează cantitățile importate în cadrul acestui contingent tarifar, se 

utilizează factorii de conversie menționați la punctul 2 din secțiunea C pentru a converti 

greutatea produsului în echivalent ouă în coajă. 

 

(d) Uniunea Europeană administrează acest contingent tarifar pe baza principiului „primul sosit, 

primul servit”. 

 

(e) Acest contingent tarifar se aplică mărfurilor originare clasificate la următoarele linii tarifare: 

0408 11 80, 0408 19 81, 0408 19 89, 0408 91 80 și 0408 99 80. 

 

7. Contingent tarifar tranzitoriu pentru miere 

 

(a) Mărfurile originare clasificate la o linie tarifară marcată cu mențiunea „TRQ-HY/7” în 

programul de eliminare a tarifelor al Uniunii Europene din apendicele 2-A-1 și enumerate la 

litera (e) sunt scutite de taxe vamale pentru următoarele cantități anuale agregate: 

 

Anul Cantitate anuală agregată  

(TM) 

1-6 35 000 
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(b) De la începutul anului șapte, mărfurile originare menționate la literele (a) și (e) sunt scutite de 

taxe vamale. 

 

(c) Mărfurilor originare care au fost introduse depășind cantitățile agregate stabilite la litera (a) li 

se aplică nivelul tarifar preferențial prevăzut în apendicele 2-A-1 (Programul de eliminare a 

tarifelor al Uniunii Europene). 

 

(d) Uniunea Europeană administrează acest contingent tarifar pe baza principiului „primul sosit, 

primul servit”. 

 

(e) Acest contingent tarifar se aplică mărfurilor originare clasificate la linia tarifară 0409 00 00. 

 

8. Contingent tarifar tranzitoriu pentru căpșuni congelate 

 

(a) Mărfurile originare clasificate la o linie tarifară marcată cu mențiunea „TRQ-SY/5” în 

programul de eliminare a tarifelor al Uniunii Europene din apendicele 2-A-1 și enumerate la 

litera (e) sunt scutite de taxe vamale pentru următoarele cantități anuale agregate: 

 

Anul 
Cantitate anuală agregată  

(TM) 

1-4 1 500 

 

(b) De la începutul anului cinci, mărfurile originare menționate la literele (a) și (e) sunt scutite de 

taxe vamale. 
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(c) Mărfurilor originare care au fost introduse depășind cantitățile agregate stabilite la litera (a) li 

se aplică nivelul tarifar preferențial prevăzut în apendicele 2-A-1 (Programul de eliminare a 

tarifelor al Uniunii Europene). 

 

(d) Uniunea Europeană administrează acest contingent tarifar pe baza principiului „primul sosit, 

primul servit”. 

 

(e) Acest contingent tarifar se aplică mărfurilor originare clasificate la linia tarifară 0811 10 90. 

 

9. Contingent tarifar pentru amidon de porumb 

 

(a) Mărfurile originare clasificate la o linie tarifară marcată cu mențiunea „TRQ-SH1” în 

programul de eliminare a tarifelor al Uniunii Europene din apendicele 2-A-1 și enumerate la 

litera (d) sunt scutite de taxe vamale pentru o cantitate anuală agregată de 

1 800 de tone metrice de la data intrării în vigoare a prezentului acord. 

 

(b) Mărfurilor originare care au fost introduse depășind cantitățile agregate stabilite la litera (a) li 

se aplică nivelul de bază al taxei vamale prevăzut în apendicele 2-A-1 (Programul de 

eliminare a tarifelor al Uniunii Europene). 

 

(c) Uniunea Europeană administrează acest contingent tarifar pe baza principiului „primul sosit, 

primul servit”. 

 

(d) Acest contingent tarifar se aplică mărfurilor originare clasificate la linia tarifară 1108 12 00. 
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10. Contingent tarifar tranzitoriu pentru preparatele din ton 

 

(a) Mărfurilor originare clasificate la o linie tarifară marcată cu mențiunea „TRQ-TN1/7” în 

programul de eliminare a tarifelor al Uniunii Europene din apendicele 2-A-1 și enumerate la 

litera (h) li se aplică nivelurile tarifare în cadrul contingentului specificate la literele (b) și (c) 

pentru următoarele cantități agregate: 

 

Anul 
Cantitate anuală agregată  

(TM) 

1 14 500 

2 15 000 

3 15 500 

4 16 000 

5 16 500 

 

(b) Mărfurilor originare clasificate la liniile tarifare 1604 14 21, 1604 14 28, 1604 14 31, 

1604 14 38, 1604 14 41, 1604 14 48, 1604 19 39 și 1604 20 70 li se aplică un nivel tarifar în 

cadrul contingentului de 6,8 %. 

 

(c) Mărfurilor originare clasificate la linia tarifară 1604 14 90 li se aplică un nivel tarifar în cadrul 

contingentului de 7,1 %. 

 

(d) Mărfurilor originare care au fost introduse depășind cantitățile agregate stabilite la litera (a) li 

se aplică nivelul tarifar preferențial prevăzut în apendicele 2-A-1 (Programul de eliminare a 

tarifelor al Uniunii Europene). 
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(e) De la începutul anului șase, mărfurile originare menționate la literele (a) și (h) beneficiază de 

tratamentul tarifar preferențial aplicabil prevăzut în apendicele 2-A-1 (Programul de eliminare 

a tarifelor al Uniunii Europene), iar contingentul tarifar menționat la litera (a) expiră. 

 

(f) De la începutul anului șapte, mărfurile originare menționate la literele (a) și (h) sunt scutite de 

taxe vamale. 

 

(g) Uniunea Europeană administrează acest contingent tarifar pe baza principiului „primul sosit, 

primul servit”. 

 

(h) Acest contingent tarifar se aplică mărfurilor originare clasificate la următoarele linii tarifare: 

1604 14 21, 1604 14 28, 1604 14 31, 1604 14 38, 1604 14 41, 1604 14 48, 1604 14 90, 

1604 19 39 și 1604 20 70. 

 

11. Contingent tarifar tranzitoriu pentru produse din fileuri de ton 

 

(a) Mărfurilor originare clasificate la o linie tarifară marcată cu mențiunea „TRQ-TN2/5” în 

programul de eliminare a tarifelor al Uniunii Europene din apendicele 2-A-1 și enumerate la 

litera (f) li se aplică un nivel tarifar în cadrul contingentului de 6 % pentru următoarele 

cantități anuale agregate: 

 

Anul 
Cantitate anuală agregată  

(TM) 

1-3 6 000 
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(b) Mărfurilor originare care au fost introduse depășind cantitățile agregate stabilite la litera (a) li 

se aplică nivelul tarifar preferențial prevăzut în apendicele 2-A-1 (Programul de eliminare a 

tarifelor al Uniunii Europene). 

 

(c) De la începutul anului patru, mărfurile originare menționate la literele (a) și (f) beneficiază de 

tratamentul tarifar preferențial aplicabil prevăzut în apendicele 2-A-1 (Programul de eliminare 

a tarifelor al Uniunii Europene), iar contingentul tarifar menționat la litera (a) expiră. 

 

(d) De la începutul anului cinci, mărfurile originare menționate la literele (a) și (f) sunt scutite de 

taxe vamale. 

 

(e) Uniunea Europeană administrează acest contingent tarifar pe baza principiului „primul sosit, 

primul servit”. 

 

(f) Acest contingent tarifar se aplică mărfurilor originare clasificate la următoarele linii tarifare: 

1604 14 26, 1604 14 36 și 1604 14 46. 
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12. Contingent tarifar pentru zahăr destinat rafinării 

 

(a) Mărfurilor originare clasificate la o linie tarifară marcată cu mențiunea „TRQ-SR1” în 

programul de eliminare a tarifelor al Uniunii Europene din apendicele 2-A-1 și enumerate la 

litera (d) li se aplică un nivel tarifar în cadrul contingentului de 49 EUR per TM pentru 

următoarele cantități anuale agregate: 

 

Anul 
Cantitate anuală agregată  

(TM) 

1 10 000 

2 20 000 

3 și fiecare an ulterior 30 000 

 

(b) Mărfurilor originare care au fost introduse depășind cantitățile agregate stabilite la litera (a) li 

se aplică nivelul de bază al taxei vamale prevăzut în apendicele 2-A-1 (Programul de 

eliminare a tarifelor al Uniunii Europene). 

 

(c) Uniunea Europeană administrează acest contingent tarifar în conformitate cu legislația sa. 

 

(d) Acest contingent tarifar se aplică mărfurilor originare clasificate la următoarele linii tarifare: 

1701 13 10 și 1701 14 10. 
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13. Contingent tarifar pentru zaharuri speciale 

 

(a) Mărfurile originare clasificate la o linie tarifară marcată cu mențiunea „TRQ-SR2” în 

programul de eliminare a tarifelor al Uniunii Europene din apendicele 2-A-1 și enumerate la 

litera (d) sunt scutite de taxe vamale pentru cantitatea de 500 TM. 

 

(b) Mărfurilor originare care au fost introduse depășind cantitățile agregate stabilite la litera (a) li 

se aplică nivelul de bază al taxei vamale prevăzut în apendicele 2-A-1 (Programul de 

eliminare a tarifelor al Uniunii Europene). 

 

(c) Uniunea Europeană administrează acest contingent tarifar pe baza principiului „primul sosit, 

primul servit”. 

 

(d) Acest contingent tarifar se aplică mărfurilor originare clasificate la linia tarifară 1701 13 90. 

 

14. Contingent tarifar pentru alte zaharuri 

 

(a) Mărfurile originare clasificate la o linie tarifară marcată cu mențiunea „TRQ-SR3” în 

programul de eliminare a tarifelor al Uniunii Europene din apendicele 2-A-1 și enumerate la 

litera (d) sunt scutite de taxe vamale pentru cantitatea de 1 000 TM. 

 

(b) Mărfurilor originare care au fost introduse depășind cantitățile agregate stabilite la litera (a) li 

se aplică nivelul de bază al taxei vamale prevăzut în apendicele 2-A-1 (Programul de 

eliminare a tarifelor al Uniunii Europene). 

 



 

 

& /ro 154 

(c) Uniunea Europeană administrează acest contingent tarifar pe baza principiului „primul sosit, 

primul servit”. 

 

(d) Acest contingent tarifar se aplică mărfurilor originare clasificate la următoarele linii tarifare: 

1702 30 10, 1702 30 50, 1702 30 90, 1702 40 10, 1702 40 90, 1702 50 00, 1702 60 10, 

ex 1702 60 95, 1702 90 30, ex 1704 90 99, 1806 10 30, 1806 10 90, ex 2101 12 98 și 

ex 2101 20 98. 

 

15. Contingent tarifar tranzitoriu pentru gumă de mestecat 

 

(a) Mărfurilor originare clasificate la o linie tarifară marcată cu mențiunea „TRQ-CW/7” în 

programul de eliminare a tarifelor al Uniunii Europene din apendicele 2-A-1 și enumerate la 

litera (f) li se aplică un nivel tarifar în cadrul contingentului de 6 % pentru următoarele 

cantități anuale agregate: 

 

Anul 
Cantitate anuală agregată  

(TM) 

1-4 1 000 

 

(b) Mărfurilor originare care au fost introduse depășind cantitățile agregate stabilite la litera (a) li 

se aplică nivelul tarifar preferențial prevăzut în apendicele 2-A-1 (Programul de eliminare a 

tarifelor al Uniunii Europene). 

 

(c) De la începutul anului cinci, mărfurile originare menționate la literele (a) și (f) beneficiază de 

tratamentul tarifar preferențial aplicabil prevăzut în apendicele 2-A-1 (Programul de eliminare 

a tarifelor al Uniunii Europene), iar contingentul tarifar menționat la litera (a) expiră. 
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(d) De la începutul anului șapte, mărfurile originare menționate la literele (a) și (f) sunt scutite de 

taxe vamale. 

 

(e) Uniunea Europeană administrează acest contingent tarifar pe baza principiului „primul sosit, 

primul servit”. 

 

(f) Acest contingent tarifar se aplică mărfurilor originare clasificate la următoarele linii tarifare: 

1704 10 10 și 1704 10 90. 

 

16. Contingent tarifar tranzitoriu pentru sparanghel 

 

(a) Mărfurilor originare clasificate la o linie tarifară marcată cu mențiunea „TRQ-ASP/7” în 

programul de eliminare a tarifelor al Uniunii Europene din apendicele 2-A-1 și enumerate la 

litera (f) li se aplică un nivel tarifar în cadrul contingentului de 7 % pentru următoarele 

cantități anuale agregate: 

 

Anul 
Cantitate anuală agregată  

(TM) 

1-4 1 000 

 

(b) Mărfurilor originare care au fost introduse depășind cantitățile agregate stabilite la litera (a) li 

se aplică nivelul tarifar preferențial prevăzut în apendicele 2-A-1 (Programul de eliminare a 

tarifelor al Uniunii Europene). 
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(c) De la începutul anului cinci, mărfurile originare menționate la literele (a) și (f) beneficiază de 

tratamentul tarifar preferențial aplicabil prevăzut în apendicele 2-A-1 (Programul de eliminare 

a tarifelor al Uniunii Europene), iar contingentul tarifar menționat la litera (a) expiră. 

 

(d) De la începutul anului șapte, mărfurile originare menționate la literele (a) și (f) sunt scutite de 

taxe vamale. 

 

(e) Uniunea Europeană administrează acest contingent tarifar pe baza principiului „primul sosit, 

primul servit”. 

 

(f) Acest contingent tarifar se aplică mărfurilor originare clasificate la linia tarifară 2005 60 00. 

 

17. Contingent tarifar tranzitoriu pentru suc de portocale 

 

(a) Mărfurilor originare clasificate la o linie tarifară marcată cu mențiunea „TRQ-OJ/3” în 

programul de eliminare a tarifelor al Uniunii Europene din apendicele 2-A-1 și enumerate la 

litera (e) li se aplică următoarele niveluri tarifare în cadrul contingentului pentru următoarele 

cantități agregate: 

 

Anul 
Cantitate anuală agregată  

(TM) 

Nivel tarifar în cadrul 

contingentului 

1 1 000 33,3 % din nivelul de 

bază 

2 1 000 16,7 % din nivelul de 

bază 
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(b) De la începutul anului trei, mărfurile originare menționate la literele (a) și (e) sunt scutite de 

taxe vamale. 

 

(c) Mărfurilor originare care au fost introduse depășind cantitățile agregate stabilite la litera (a) li 

se aplică nivelul tarifar preferențial prevăzut în apendicele 2-A-1 (Programul de eliminare a 

tarifelor al Uniunii Europene). 

 

(d) Uniunea Europeană administrează acest contingent tarifar pe baza principiului „primul sosit, 

primul servit”. 

 

(e) Acest contingent tarifar se aplică mărfurilor originare clasificate la următoarele linii tarifare: 

2009 11 11, 2009 11 19 și 2009 11 91. 
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18. Contingent tarifar pentru etanol 

 

(a) Mărfurile originare clasificate la o linie tarifară marcată cu mențiunea „TRQ-EL” în 

programul de eliminare a tarifelor al Uniunii Europene din apendicele 2-A-1 și enumerate la 

litera (d) sunt scutite de taxe vamale în anii și cantitățile agregate specificate mai jos. O parte 

din cantitatea totală agregată din fiecare an este rezervată pentru o utilizare specifică în 

producerea băuturilor spirtoase clasificate la poziția tarifară ex 22081 și definite la articolul 2 

și în anexa I la Regulamentul (CE) nr. 110/2008 al Parlamentului European și al Consiliului2. 

Restul cantității totale agregate din fiecare an este rezervat pentru orice altă utilizare3. 

 

Anul 

Cantitate anuală agregată  

(TM) 

Utilizare specifică: 

producerea băuturilor 

spirtoase 

Cantitate anuală agregată  

(TM) 

Utilizare specifică: alta decât 

producerea băuturilor spirtoase 

Cantitate anuală 

agregată totală  

(TM) 

1 1 400 1 100 2 500 

2 2 800 2 200 5 000 

3 4 200 3 300 7 500 

4 5 600 4 400 10 000 

5 și fiecare 

an ulterior 

7 000 5 500 12 500 

 

                                                 
1 Cu excepția liniilor tarifare 2208 90 91, 2208 90 99. 
2 Regulamentul (CE) nr. 110/2008 al Parlamentului European și al Consiliului din 15 ianuarie 

2008 privind definirea, desemnarea, prezentarea, etichetarea și protecția indicațiilor 

geografice ale băuturilor spirtoase și de abrogare a Regulamentului (CEE) nr. 1576/89 al 

Consiliului (JO UE L 39, 13.2.2008, p. 16). 
3 Alta decât fabricarea produselor clasificate la poziția 2208. 
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(b) Mărfurilor originare care au fost introduse depășind cantitățile agregate stabilite la litera (a) li 

se aplică nivelul de bază al taxei vamale prevăzut în apendicele 2-A-1 (Programul de 

eliminare a tarifelor al Uniunii Europene). 

 

(c) Uniunea Europeană administrează acest contingent tarifar pe baza principiului „primul sosit, 

primul servit”. 

 

(d) Acest contingent tarifar se aplică mărfurilor originare clasificate la următoarele linii tarifare: 

2207 10 00, 2207 20 00 și 2208 90 99. 

 

19. Contingent tarifar pentru rom 

 

(a) Mărfurile originare clasificate la o linie tarifară marcată cu mențiunea „TRQ-RM” în 

programul de eliminare a tarifelor al Uniunii Europene din apendicele 2-A-1 și enumerate la 

litera (d) sunt scutite de taxe vamale pentru cantitatea de 3 000 de hectolitri. 

 

(b) Mărfurilor originare care au fost introduse depășind cantitățile agregate stabilite la litera (a) li 

se aplică nivelul de bază al taxei vamale prevăzut în apendicele 2-A-1 (Programul de 

eliminare a tarifelor al Uniunii Europene). 

 

(c) Uniunea Europeană administrează acest contingent tarifar pe baza principiului „primul sosit, 

primul servit”. 

 

(d) Acest contingent tarifar se aplică mărfurilor originare clasificate la următoarele linii tarifare: 

2208 40 11, 2208 40 39, 2208 40 51 și 2208 40 99. 
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20. Contingent tarifar tranzitoriu pentru albumină din ou 

 

(a) Mărfurile originare clasificate la o linie tarifară marcată cu mențiunea „TRQ-EG3/10” în 

programul de eliminare a tarifelor al Uniunii Europene din apendicele 2-A-1 și enumerate la 

litera (f) sunt scutite de taxe vamale pentru următoarele cantități agregate: 

 

Anul 
Cantitate anuală agregată 

(TM – Echivalent ouă în coajă) 

1-9 3 000 

 

(b) De la începutul anului 10, mărfurile originare menționate la literele (a) și (f) sunt scutite de 

taxe vamale. 

 

(c) Atunci când se calculează cantitățile importate în cadrul acestui contingent tarifar, se 

utilizează factorii de conversie menționați la punctul 2 din secțiunea C pentru a converti 

greutatea produsului în echivalent ouă în coajă. 

 

(d) Mărfurilor originare care au fost introduse depășind cantitățile agregate stabilite la litera (a) li 

se aplică nivelul tarifar preferențial prevăzut în apendicele 2-A-1 (Programul de eliminare a 

tarifelor al Uniunii Europene). 

 

(e) Uniunea Europeană administrează acest contingent tarifar pe baza principiului „primul sosit, 

primul servit”. 

 

(f) Acest contingent tarifar se aplică mărfurilor originare clasificate la următoarele linii tarifare: 

3502 11 90 și 3502 19 90. 
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21. Contingent tarifar pentru derivați ai amidonului 

 

(a) Mărfurile originare clasificate la o linie tarifară marcată cu mențiunea „TRQ-SH2” în 

programul de eliminare a tarifelor al Uniunii Europene din apendicele 2-A-1 și enumerate la 

litera (d) sunt scutite de taxe vamale pentru cantitatea de 300 TM. 

 

(b) Mărfurilor originare care au fost introduse depășind cantitățile agregate stabilite la litera (a) li 

se aplică nivelul de bază al taxei vamale prevăzut în apendicele 2-A-1 (Programul de 

eliminare a tarifelor al Uniunii Europene). 

 

(c) Uniunea Europeană administrează acest contingent tarifar pe baza principiului „primul sosit, 

primul servit”. 

 

(d) Acest contingent tarifar se aplică mărfurilor originare clasificate la următoarele linii tarifare: 

2905 43 00, 2905 44 11, 2905 44 19, 2905 44 91, 3824 60 11 și 3824 60 19. 
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SECȚIUNEA C 

 

Factori de conversie 

 

1. În ceea ce privește contingentele tarifare prevăzute la punctele 1-4 din secțiunea B 

(Contingente tarifare), se utilizează următorii factori de conversie pentru a converti greutatea 

produsului în echivalent greutate carcasă: 

 

(a) pentru contingentele tarifare prevăzute la punctele 0 și 0 din secțiunea B (Contingente 

tarifare): 

 

Linie 

tarifară 

Descrierea liniei tarifare  

(numai cu titlu informativ) 

Factor de 

conversie 

0201 20 20 Sferturi numite „compensate” de animale din specia bovine, 

nedezosate, proaspete sau refrigerate 

100 % 

0201 20 30 Sferturi anterioare de animale din specia bovine, neseparate 

sau separate, nedezosate, proaspete sau refrigerate 

100 % 

0201 20 50 Sferturi posterioare de animale din specia bovine, neseparate 

sau separate, nedezosate, proaspete sau refrigerate 

100 % 

0201 20 90 Bucăți de carne de animale din specia bovine, nedezosate 

(excluzând carcasele și semicarcasele, sferturile 

„compensate”, sferturile anterioare și sferturile posterioare), 

proaspete sau refrigerate 

100 % 

0201 30 00 Carne de animale din specia bovine, dezosată, proaspătă sau 

refrigerată 

130 % 

0202 20 10 Sferturi numite „compensate” de animale din specia bovine, 

nedezosate, congelate 

100 % 

0202 20 30 Sferturi anterioare de animale din specia bovine, neseparate 

sau separate, nedezosate, congelate 

100 % 

0202 20 50 Sferturi posterioare de animale din specia bovine, neseparate 

sau separate, nedezosate, congelate 

100 % 
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Linie 

tarifară 

Descrierea liniei tarifare  

(numai cu titlu informativ) 

Factor de 

conversie 

0202 20 90 Bucăți de carne de animale din specia bovine, nedezosate 

(excluzând carcasele și semicarcasele, sferturile 

„compensate”, sferturile anterioare și sferturile posterioare), 

congelate 

100 % 

0202 30 10 Sferturi anterioare de animale din specia bovine, dezosate, 

congelate, întregi sau tăiate în maximum cinci bucăți, fiecare 

sfert anterior fiind prezentat într-un singur bloc congelat; 

sferturi „compensate” prezentate în două blocuri congelate, 

unul dintre ele conținând partea anterioară a carcasei, întreagă 

sau tranșată în maximum cinci bucăți, iar celălalt conținând 

sfertul posterior, într-o singură bucată, fără mușchiul file 

130 % 

0202 30 50 Bucăți de carne de animale din specia bovine, rezultate din 

sferturi anterioare și din piept numite „australiene”, dezosate, 

congelate 

130 % 

0202 30 90 Carne de animale din specia bovine, dezosată, congelată 

(excluzând sferturile anterioare, întregi sau tăiate în maximum 

cinci bucăți, fiecare sfert fiind prezentat într-un singur bloc 

congelat; sferturi numite „compensate” prezentate în două 

blocuri congelate, unul dintre ele conținând sfertul anterior, 

întreg sau tranșat în maximum cinci bucăți, iar celălalt 

conținând întregul sfert posterior, într-o singură bucată, fără 

mușchiul file) 

130 % 

0206 10 95 Mușchiul gros și mușchiul subțire al diafragmei, de animale 

din specia bovine (cu excepția celui destinat fabricării 

produselor farmaceutice), proaspăt sau refrigerat 

100 % 

0206 29 91 Mușchiul gros și mușchiul subțire al diafragmei, de animale 

din specia bovine (cu excepția celui destinat fabricării 

produselor farmaceutice), congelat 

100 % 

0210 20 10 Carne de animale din specia bovine, sărată, în saramură, 

uscată sau afumată, nedezosată 

100 % 

0210 20 90 Carne de animale din specia bovine, sărată, în saramură, 

uscată sau afumată, dezosată 

135 % 

0210 99 51 Mușchiul gros și mușchiul subțire al diafragmei, comestibil, 

de animale din specia bovine, sărat, în saramură, uscat sau 

afumat 

100 % 
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(b) pentru contingentul tarifar prevăzut la punctul 3 din secțiunea B (Contingente tarifare): 

 

Linie tarifară 
Descrierea liniei tarifare  

(numai cu titlu informativ) 

Factor de 

conversie 

0203 12 11 Jamboane și părți din acestea, nedezosate, de animale 

domestice din specia porcine, proaspete sau refrigerate 

100 % 

ex 0203 19 55 Jamboane și părți din acestea, dezosate, de animale 

domestice din specia porcine, proaspete sau refrigerate 

120 % 

0203 22 11 Jamboane și părți din acestea, nedezosate, de la animale 

domestice din specia porcine, congelate 

100 % 

ex 0203 29 55 Jamboane și părți din acestea, dezosate, de animale 

domestice din specia porcine, congelate 

120 % 

 

(c) pentru contingentul tarifar prevăzut la punctul 4 din secțiunea B (Contingente tarifare): 

 

Linie tarifară 
Descrierea liniei tarifare  

(numai cu titlu informativ) 

Factor de 

conversie 

ex 0207 13 10 Bucăți de carne de cocoși și găini din specia Gallus 

domesticus, dezosate, proaspete sau refrigerate, altele decât 

carnea separată mecanic, proaspătă sau refrigerată, de 

cocoși și găini din specia Gallus domesticus, obținută prin 

îndepărtarea cărnii de pe oasele cu carne după dezosare sau 

de pe carcase de păsări de curte, utilizând mijloace 

mecanice care duc la pierderea sau modificarea structurii 

fibrei musculare 

140 % 

0207 13 20 Jumătăți sau sferturi de cocoși și găini din specia Gallus 

domesticus, proaspete sau refrigerate 

100 % 

0207 13 50 Piept și bucăți de piept de cocoși și găini din specia Gallus 

domesticus, nedezosate, proaspete sau refrigerate 

110 % 

0207 13 60 Pulpe și bucăți de pulpe de cocoși și găini din specia 

Gallus domesticus, nedezosate, proaspete sau refrigerate 

100 % 
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Linie tarifară 
Descrierea liniei tarifare  

(numai cu titlu informativ) 

Factor de 

conversie 

0207 13 70 Bucăți de carne de cocoși și găini din specia Gallus 

domesticus, nedezosate (excluzând jumătățile sau 

sferturile, aripile întregi, cu sau fără vârfuri, spatele, 

gâturile, spatele împreună cu gât, târtițele, vârfurile de 

aripi, pieptul, pulpele și bucățile din acestea), proaspete sau 

refrigerate 

100 % 

ex 0207 14 10 Bucăți de carne de cocoși și găini din specia Gallus 

domesticus, dezosate, congelate, altele decât carnea 

separată mecanic, congelată, de cocoși și găini din specia 

Gallus domesticus, obținută prin îndepărtarea cărnii de pe 

oasele cu carne după dezosare sau de pe carcase de păsări 

de curte, utilizând mijloace mecanice care duc la pierderea 

sau modificarea structurii fibrei musculare 

140 % 

0207 14 20 Jumătăți sau sferturi de cocoși și găini din specia Gallus 

domesticus, congelate 

100 % 

0207 14 50 Piept și bucăți de piept de cocoși și găini din specia Gallus 

domesticus, nedezosate, congelate 

110 % 

0207 14 60 Pulpe și bucăți de pulpe de cocoși și găini din specia 

Gallus domesticus, nedezosate, congelate 

100 % 

0207 14 70 Bucăți de carne de cocoși și găini din specia Gallus 

domesticus, nedezosate (excluzând jumătățile sau 

sferturile, aripile întregi, cu sau fără vârfuri, spatele, 

gâturile, spatele împreună cu gât, târtițele, vârfurile de 

aripi, pieptul, pulpele și bucățile din acestea), congelate 

100 % 

0207 27 10 Bucăți de carne de curcani din specia domesticus, dezosate, 

congelate 

140 % 
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Linie tarifară 
Descrierea liniei tarifare  

(numai cu titlu informativ) 

Factor de 

conversie 

1602 32 11 Preparate și conserve din carne și organe de cocoși și găini 

din specia Gallus domesticus, nefierte, care conțin carne 

sau organe de păsări de curte în proporție de minimum 

57 % (excluzând cârnații și produsele similare și 

preparatele din ficat) 

80 % 

1602 32 19 Preparate și conserve din carne și organe de cocoși și găini 

din specia Gallus domesticus, fierte, care conțin carne sau 

organe de păsări de curte în proporție de minimum 57 % 

(excluzând cârnații și produsele similare, preparatele fin 

omogenizate condiționate pentru vânzarea cu amănuntul ca 

alimente pentru sugari sau în scopuri dietetice, ambalate în 

recipiente cu o greutate netă de maximum 250 g, 

preparatele cu extracte de ficat și carne) 

80 % 

1602 32 30 Preparate și conserve din carne și organe de cocoși și găini 

din specia Gallus domesticus, care conțin carne sau organe 

de păsări de curte în proporție de minimum 25 %, dar sub 

57 % (excluzând cârnații și produsele similare, preparatele 

fin omogenizate condiționate pentru vânzarea cu 

amănuntul ca alimente pentru sugari sau în scopuri 

dietetice, ambalate în recipiente cu o greutate netă de 

maximum 250 g, preparatele cu extracte de ficat și carne) 

45 % 

1602 32 90 Preparate și conserve din carne și organe de cocoși și găini 

din specia Gallus domesticus (fiind excluse cele cu un 

conținut de minimum 25 % de carne sau organe de păsări 

de curte, carnea și organele de curcani sau bibilici, cârnații 

și produsele similare, preparatele fin omogenizate 

condiționate pentru vânzarea cu amănuntul ca alimente 

pentru sugari sau în scopuri dietetice, ambalate în 

recipiente cu o greutate netă de maximum 250 g, 

preparatele cu extracte și zeamă de ficat și carne) 

35 % 
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2. În ceea ce privește contingentele tarifare prevăzute la punctele 5, 6 și 20, se utilizează 

următorii factori de conversie pentru a converti greutatea produsului în echivalent ouă în coajă: 

 

Linie tarifară 
Descrierea liniei tarifare  

(numai cu titlu informativ) 
Factor de conversie 

0407 11 00 Ouă fecundate pentru incubație, de găini domestice 100 % 

0407 19 19 Ouă de păsări de curte fecundate pentru incubație (cu excepția 

celor de curci, gâște și găini) 

100 % 

0408 11 80 Gălbenușuri de ou, uscate, pentru consum uman, chiar cu 

adaos de zahăr sau de alți îndulcitori 

246 % 

0408 19 81 Gălbenușuri de ou, lichide, chiar cu adaos de zahăr sau de alți 

îndulcitori, adecvate pentru consumul uman 

116 % 

0408 19 89 Gălbenușuri de ou (altele decât cele lichide), congelate sau 

altfel conservate, adecvate pentru consumul uman, chiar cu 

adaos de zahăr sau de alți îndulcitori (cu excepția celor 

uscate) 

116 % 

0408 91 80 Ouă de păsări fără coajă, uscate, chiar cu adaos de zahăr sau 

de alți îndulcitori, adecvate pentru consumul uman (cu 

excepția gălbenușurilor de ou) 

452 % 

0408 99 80 Ouă de păsări, fără coajă, proaspete, fierte în apă sau în abur, 

turnate în formă, congelate sau altfel conservate, chiar cu 

adaos de zahăr sau de alți îndulcitori, adecvate pentru 

consumul uman (cu excepția celor uscate și a gălbenușurilor 

de ou) 

116 % 

3502 11 90 Albumină din ou, uscată (de exemplu în foi, granule, fulgi, 

pudră), adecvată pentru consumul uman 

856 % 

3502 19 90 Albumină din ou, adecvată pentru consumul uman (alta decât 

cea uscată, de exemplu sub formă de foi, fulgi, cristale, pudră) 

116 % 
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Apendicele 2-A-4 

 

 

CONTINGENTE TARIFARE ALE MEXICULUI 

 

 

SECȚIUNEA A 

 

Dispoziții generale 

 

1. Prezentul apendice stabilește contingentele tarifare (TRQ) pe care Mexicul le aplică de la 

data intrării în vigoare a prezentului acord pentru anumite mărfuri originare din Uniunea Europeană. 

 

2. Mexicul administrează următoarele contingente tarifare prevăzute în secțiunea B în 

conformitate cu legislația sa: TRQ-BF1, TRQ-PK, TRQ-BF2, TRQ-PY, TRQ-FP, TRQ-CFB 

și TRQ-CFS. 

 

3. Mexicul administrează următoarele contingente tarifare prevăzute în secțiunea B în 

conformitate cu condițiile prevăzute în prezentul apendice și cu legislația sa: TRQ-FM, TRQ-MP, 

TRQ-ECM, TRQ-WY, TRQ-BT, TRQ-FC, TRQ-OC, TRQ-DP1, TRQ-DP2 și TRQ-IC. 

 

4. Mărfurile care fac obiectul fiecărui contingent tarifar din secțiunea B sunt identificate în 

mod informal în titlul dispoziției care stabilește contingentul tarifar. Titlurile respective sunt incluse 

numai pentru a ajuta cititorii să înțeleagă prezentul apendice și nu modifică, nici nu înlocuiesc 

domeniul de aplicare stabilit prin identificarea liniilor tarifare vizate din Legea privind taxele 

generale la import și la export din Mexic [Tarifa de la Ley de los Impuestos Generales de 

Importación y de Exportación – (LIGIE)]. 
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5. În sensul prezentului apendice, termenul „tone metrice” se abreviază cu „TM”. 

 

 

SECȚIUNEA B 

 

Contingente tarifare 

 

1. Carne de vită 

 

(a) Mexicul permite importul de mărfuri originare clasificate la liniile tarifare enumerate la 

litera (e) până la cantitatea agregată și cu nivelul tarifar preferențial stabilit la litera (b). 

Contingentul tarifar prevăzut la prezentul punct este marcat în programul de eliminare a 

tarifelor al Mexicului din apendicele 2-A-2 cu mențiunea „TRQ-BF1”. 

 

(b) Taxa vamală aplicabilă în cadrul contingentului și cantitatea agregată de mărfuri originare 

enumerate la litera (e) care este autorizată să intre în Mexic cu un nivel tarifar preferențial în 

fiecare an din cadrul acestui contingent tarifar sunt următoarele: 

 

Anul 
Cantitate agregată 

(TM – Echivalent greutate carcasă) 

Taxa vamală în 

cadrul 

contingentului  

(%) 

1 6 000 7,50 

2 12 000 6,25 

3 18 000 5,00 

4 24 000 3,75 

5 30 000 2,50 

6 30 000 1,25 

7 și fiecare an 

ulterior 

30 000 0 
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(c) Mărfurilor originare care au fost introduse depășind cantitățile agregate stabilite la litera (b) li 

se aplică nivelul de bază al taxei vamale prevăzut în apendicele 2-A-2 (Programul de 

eliminare a tarifelor al Mexicului). 

 

(d) Atunci când se calculează cantitățile importate în cadrul acestui contingent tarifar, se 

utilizează factorii de conversie menționați la punctul 1 litera (a) din secțiunea C pentru a 

converti greutatea produsului în echivalent greutate carcasă. 

 

(e) Acest contingent tarifar se aplică mărfurilor originare clasificate la următoarele linii tarifare: 

0201.20.99, 0201.30.01, 0202.20.99, 0202.30.01 și 0210.20.01. 

 

2. Spinări și bucăți din acestea, de animale din specia porcine, nedezosate sau dezosate 

 

(a) Mexicul permite importul de mărfuri originare clasificate la linia tarifară menționată la 

litera (e) până la cantitatea agregată și cu nivelul tarifar preferențial stabilit la litera (b). 

Contingentul tarifar prevăzut la prezentul punct este marcat în programul de eliminare a 

tarifelor al Mexicului din apendicele 2-A-2 cu mențiunea „TRQ-PK”. 

 

(b) Cantitatea agregată de mărfuri originare enumerate la litera (e) care este autorizată să intre în 

Mexic cu scutire de taxe vamale în fiecare an în cadrul acestui contingent tarifar este 

următoarea: 

 

Anul 
Cantitate agregată 

(TM – Echivalent greutate carcasă) 

1 și fiecare an ulterior 10 000 
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(c) Mărfurilor originare care au fost introduse depășind cantitățile agregate stabilite la litera (b) li 

se aplică nivelul de bază al taxei vamale prevăzut în apendicele 2-A-2 (Programul de 

eliminare a tarifelor al Mexicului). 

 

(d) Atunci când se calculează cantitățile importate în cadrul acestui contingent tarifar, se 

utilizează factorii de conversie menționați la punctul 1 litera (b) din secțiunea C pentru a 

converti greutatea produsului în echivalent greutate carcasă. 

 

(e) Acest contingent tarifar se aplică mărfurilor originare clasificate la linia tarifară 

ex 0203.29.99. 

 

3. Organe de animale din specia bovine 

 

(a) Mexicul permite importul de mărfuri originare clasificate la liniile tarifare enumerate la 

litera (e) până la cantitatea agregată și cu nivelul tarifar preferențial stabilit la litera (b). 

Contingentul tarifar prevăzut la prezentul punct este marcat în programul de eliminare a 

tarifelor al Mexicului din apendicele 2-A-2 cu mențiunea „TRQ-BF2”. 
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(b) Taxa vamală aplicabilă în cadrul contingentului și cantitatea agregată de mărfuri originare 

enumerate la litera (e) care este autorizată să intre în Mexic cu un nivel tarifar preferențial în 

fiecare an din cadrul acestui contingent tarifar sunt următoarele: 

 

Anul 
Cantitate agregată 

(TM – Echivalent greutate carcasă) 

Taxa vamală în 

cadrul 

contingentului  

(%) 

1 2 000 7,50 

2 4 000 6,25 

3 6 000 5,00 

4 8 000 3,75 

5 10 000 2,50 

6 10 000 1,25 

7 și fiecare an 

ulterior 

10 000 0 

 

(c) Mărfurilor originare care au fost introduse depășind cantitățile agregate stabilite la litera (b) li 

se aplică nivelul de bază al taxei vamale prevăzut în apendicele 2-A-2 (Programul de 

eliminare a tarifelor al Mexicului). 

 

(d) Atunci când se calculează cantitățile importate în cadrul acestui contingent tarifar, se 

utilizează factorii de conversie menționați la punctul 1 litera (a) din secțiunea C pentru a 

converti greutatea produsului în echivalent greutate carcasă. 

 

(e) Acest contingent tarifar se aplică mărfurilor originare clasificate la următoarele linii tarifare: 

0206.10.01, 0206.29.99 și 0210.99.01. 
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4. Picioare, pulpe de pui sau picioare și pulpe într-o singură bucată 

 

(a) Mexicul permite importul de mărfuri originare clasificate la liniile tarifare enumerate la 

litera (e) până la cantitatea agregată și cu nivelul tarifar preferențial stabilit la litera (b). 

Contingentul tarifar prevăzut la prezentul punct este marcat în programul de eliminare a 

tarifelor al Mexicului cu mențiunea „TRQ-PY”. 

 

(b) Cantitatea agregată de mărfuri originare enumerate la litera (e) care este autorizată să intre în 

Mexic cu scutire de taxe vamale în fiecare an în cadrul acestui contingent tarifar este 

următoarea: 

 

Anul 
Cantitate agregată 

(TM – Echivalent greutate carcasă) 

1 10 000 

2 12 500 

3 15 000 

4 17 500 

5 și fiecare an ulterior 20 000 

 

(c) Mărfurilor originare care au fost introduse depășind cantitățile agregate stabilite la litera (b) li 

se aplică nivelul de bază al taxei vamale prevăzut în apendicele 2-A-2 (Programul de 

eliminare a tarifelor al Mexicului). 

 

(d) Atunci când se calculează cantitățile importate în cadrul acestui contingent tarifar, se 

utilizează factorii de conversie menționați la punctul 1 litera (c) din secțiunea C pentru a 

converti greutatea produsului în echivalent greutate carcasă. 
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(e) Acest contingent tarifar se aplică mărfurilor originare clasificate la următoarele linii tarifare: 

0207.13.03 și 0207.14.04. 

 

5. Lapte și smântână din lapte, neconcentrate, fără adaos de zahăr sau alți îndulcitori 

 

(a) Mexicul permite importul de mărfuri originare clasificate la liniile tarifare enumerate la 

litera (e) până la cantitatea agregată și cu nivelul tarifar preferențial stabilit la litera (b). 

Contingentul tarifar prevăzut la prezentul punct este marcat în programul de eliminare a 

tarifelor al Mexicului cu mențiunea „TRQ-FM”. 

 

(b) Cantitatea agregată de mărfuri originare enumerate la litera (e) care este autorizată să intre în 

Mexic cu scutire de taxe vamale în fiecare an în cadrul acestui contingent tarifar este 

următoarea: 

 

Anul Cantitate agregată (litri) 

1 100 000 

2 125 000 

3 150 000 

4 175 000 

5 și fiecare an ulterior 200 000 

 

(c) Mărfurilor originare care au fost introduse depășind cantitățile agregate stabilite la litera (b) li 

se aplică nivelul de bază al taxei vamale prevăzut în apendicele 2-A-2 (Programul de 

eliminare a tarifelor al Mexicului). 
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(d) Mexicul poate aloca acest contingent tarifar prin licitație pentru o perioadă de cel mult cinci 

ani de la data intrării în vigoare a prezentului acord. Începând cu anul șase, acest contingent 

tarifar este administrat pe baza principiului „primul sosit, primul servit”. 

 

(e) Acest contingent tarifar se aplică mărfurilor originare clasificate la următoarele linii tarifare: 

0401.10.01, 0401.20.01, 0401.40.01 și 0401.50.01. 

 

6. Lapte praf 

 

(a) Mexicul permite importul de mărfuri originare clasificate la liniile tarifare enumerate la 

litera (e) până la cantitatea agregată și cu nivelul tarifar preferențial stabilit la litera (b). 

Contingentul tarifar prevăzut la prezentul punct este marcat în programul de eliminare a 

tarifelor al Mexicului din apendicele 2-A-2 cu mențiunea „TRQ-MP”. 

 

(b) Cantitatea agregată de mărfuri originare enumerate la litera (e) care este autorizată să intre în 

Mexic cu scutire de taxe vamale în fiecare an în cadrul acestui contingent tarifar este 

următoarea: 

 

Anul Cantitate agregată (TM) 

1 30 000 

2 35 000 

3 40 000 

4 45 000 

5 și fiecare an ulterior 50 000 
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(c) Mărfurilor originare care au fost introduse depășind cantitățile agregate stabilite la litera (b) li 

se aplică nivelul de bază al taxei vamale prevăzut în apendicele 2-A-2 (Programul de 

eliminare a tarifelor al Mexicului). 

 

(d) Mexicul poate aloca acest contingent tarifar prin licitație pentru o perioadă de cel mult trei ani 

de la data intrării în vigoare a prezentului acord. Începând cu anul patru, acest contingent 

tarifar este administrat pe baza principiului „primul sosit, primul servit”. 

 

(e) Acest contingent tarifar se aplică mărfurilor originare clasificate la următoarele linii tarifare: 

0402.10.01, 0402.10.99, 0402.21.01, 0402.21.99 și 0402.29.99. 

 

7. Lapte evaporat și lapte condensat 

 

(a) Mexicul permite importul de mărfuri originare clasificate la liniile tarifare enumerate la 

litera (e) până la cantitatea agregată și cu nivelul tarifar preferențial stabilit la litera (b). 

Contingentul tarifar prevăzut la prezentul punct este marcat în programul de eliminare a 

tarifelor al Mexicului din apendicele 2-A-2 cu mențiunea „TRQ-ECM”. 

 

(b) Cantitatea agregată de mărfuri originare enumerate la litera (e) care este autorizată să intre în 

Mexic cu scutire de taxe vamale în fiecare an în cadrul acestui contingent tarifar este 

următoarea: 

 

Anul Cantitate agregată (TM) 

1 și fiecare an ulterior 200 
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(c) Mărfurilor originare care au fost introduse depășind cantitățile agregate stabilite la litera (b) li 

se aplică nivelul de bază al taxei vamale prevăzut în apendicele 2-A-2 (Programul de 

eliminare a tarifelor al Mexicului). 

 

(d) Mexicul poate aloca acest contingent tarifar prin licitație. 

 

(e) Acest contingent tarifar se aplică mărfurilor originare clasificate la următoarele linii 

tarifare: 0402.91.01, 0402.91.99, 0402.99.01 și 0402.99.99. 

 

8. Zer, chiar concentrat sau cu adaos de zahăr sau de alți îndulcitori; produse obținute din 

compuși naturali ai laptelui, chiar cu adaos de zahăr sau alți îndulcitori, nedenumite și necuprinse în 

altă parte. 

 

(a) Mexicul permite importul de mărfuri originare clasificate la poziția tarifară menționată la 

litera (e) până la cantitatea agregată și cu nivelul tarifar preferențial stabilit la litera (b). 

Contingentul tarifar prevăzut la prezentul punct este marcat în programul de eliminare a 

tarifelor al Mexicului din apendicele 2-A-2 cu mențiunea „TRQ-WY”. 

 

(b) Cantitatea agregată de mărfuri originare enumerate la litera (e) care este autorizată să intre în 

Mexic cu scutire de taxe vamale în fiecare an în cadrul acestui contingent tarifar este 

următoarea: 

 

Anul Cantitate agregată (TM) 

1 și fiecare an ulterior 5 000 
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(c) Mărfurilor originare care au fost introduse depășind cantitățile agregate stabilite la litera (b) li 

se aplică nivelul de bază al taxei vamale prevăzut în apendicele 2-A-2 (Programul de 

eliminare a tarifelor al Mexicului). 

 

(d) Mexicul poate aloca acest contingent tarifar prin licitație pentru o perioadă de cel mult cinci 

ani de la intrarea în vigoare a prezentului acord. Începând cu anul șase, acest contingent tarifar 

este administrat pe baza principiului „primul sosit, primul servit”. 

 

(e) Acest contingent tarifar se aplică mărfurilor originare clasificate la poziția tarifară 04.04. 

 

9. Unt și alte grăsimi care provin din lapte; pastă din lapte pentru tartine 

 

(a) Mexicul permite importul de mărfuri originare clasificate la liniile tarifare enumerate la 

litera (e) până la cantitatea agregată și cu nivelul tarifar preferențial stabilit la litera (b). 

Contingentul tarifar prevăzut la prezentul punct este marcat în programul de eliminare a 

tarifelor al Mexicului din apendicele 2-A-2 cu mențiunea „TRQ-BT”. 
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(b) Cantitatea agregată de mărfuri originare enumerate la litera (e) care este autorizată să intre în 

Mexic cu scutire de taxe vamale în fiecare an în cadrul acestui contingent tarifar este 

următoarea: 

 

Anul Cantitate agregată (TM) 

1 1 500 

2 1 667 

3 1 833 

4 2 000 

5 2 167 

6 2 333 

7 și fiecare an ulterior 2 500 

 

(c) Mărfurilor originare care au fost introduse depășind cantitățile agregate stabilite la litera (b) li 

se aplică nivelul de bază al taxei vamale prevăzut în apendicele 2-A-2 (Programul de 

eliminare a tarifelor al Mexicului). 

 

(d) Mexicul poate aloca acest contingent tarifar prin licitație pentru o perioadă de cel mult trei ani 

de la data intrării în vigoare a prezentului acord. Începând cu anul patru, acest contingent 

tarifar este administrat pe baza principiului „primul sosit, primul servit”. 

 

(e) Acest contingent tarifar se aplică mărfurilor originare clasificate la următoarele linii 

tarifare: 0405.10.01, 0405.10.99, 0405.20.01 și 0405.90.99. 
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10. Brânză proaspătă, rasă sau pudră și brânză topită 

 

(a) Mexicul permite importul de mărfuri originare clasificate la liniile tarifare enumerate la 

litera (e) până la cantitatea agregată și cu nivelul tarifar preferențial stabilit la litera (b). 

Contingentul tarifar prevăzut la prezentul punct este marcat în programul de eliminare a 

tarifelor al Mexicului din apendicele 2-A-2 cu mențiunea „TRQ-FC”. 

 

(b) Cantitatea agregată de mărfuri originare enumerate la litera (e) care este autorizată să intre în 

Mexic cu scutire de taxe vamale în fiecare an în cadrul acestui contingent tarifar este 

următoarea: 

 

Anul Cantitate agregată (TM) 

1 2 500 

2 3 125 

3 3 750 

4 4 375 

5 și fiecare an ulterior 5 000 

 

(c) Mărfurilor originare care au fost introduse depășind cantitățile agregate stabilite la litera (b) li 

se aplică nivelul de bază al taxei vamale prevăzut în apendicele 2-A-2 (Programul de 

eliminare a tarifelor al Mexicului). 

 

(d) Mexicul poate aloca acest contingent tarifar prin licitație pentru o perioadă de cel mult trei ani 

de la data intrării în vigoare a prezentului acord. Începând cu anul patru, acest contingent 

tarifar este administrat pe baza principiului „primul sosit, primul servit”. 
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(e) Acest contingent tarifar se aplică mărfurilor originare clasificate la următoarele linii 

tarifare: 0406.10.01, 0406.20.01, 0406.30.01 și 0406.30.99. 

 

11. Alte brânzeturi 

 

(a) Mexicul permite importul de mărfuri originare clasificate la liniile tarifare enumerate la 

litera (e) până la cantitatea agregată și cu nivelul tarifar preferențial stabilit la litera (b). 

Contingentul tarifar prevăzut la prezentul punct este marcat în programul de eliminare a 

tarifelor al Mexicului din apendicele 2-A-2 cu mențiunea „TRQ-OC”. 

 

(b) Cantitatea agregată de mărfuri originare enumerate la litera (e) care este autorizată să intre în 

Mexic cu scutire de taxe vamale în fiecare an în cadrul acestui contingent tarifar este 

următoarea: 

 

Anul Cantitate agregată (TM) 

1 6 000 

2 9 500 

3 13 000 

4 16 500 

5 și fiecare an ulterior 20 000 

 

(c) Mărfurilor originare care au fost introduse depășind cantitățile agregate stabilite la litera (b) li 

se aplică nivelul de bază al taxei vamale prevăzut în apendicele 2-A-2 (Programul de 

eliminare a tarifelor al Mexicului). 
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(d) Mexicul poate aloca acest contingent tarifar prin licitație pentru o perioadă de cel mult trei ani 

de la data intrării în vigoare a prezentului acord. Începând cu anul patru, acest contingent 

tarifar este administrat pe baza principiului „primul sosit, primul servit”. 

 

(e) Acest contingent tarifar se aplică mărfurilor originare clasificate la următoarele linii 

tarifare: 0406.90.04, 0406.90.05, 0406.90.06 și 0406.90.99. 

 

12. Piersici proaspete 

 

(a) Mexicul permite importul de mărfuri originare clasificate la linia tarifară menționată la 

litera (d) până la cantitatea agregată și cu nivelul tarifar preferențial stabilit la litera (b). 

Contingentul tarifar prevăzut la prezentul punct este marcat în programul de eliminare a 

tarifelor al Mexicului din apendicele 2-A-2 cu mențiunea „TRQ-FP”. 
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(b) Cantitatea agregată de mărfuri originare enumerate la litera (d) care este autorizată să intre în 

Mexic cu scutire de taxe vamale în fiecare an în cadrul acestui contingent tarifar este 

următoarea: 

 

Anul Cantitate agregată (TM) 

1 1 500 

2 1 611 

3 1 722 

4 1 833 

5 1 944 

6 2 056 

7 2 167 

8 2 278 

9 2 389 

10 și fiecare an ulterior 2 500 

 

(c) Mărfurilor originare care au fost introduse depășind cantitățile agregate stabilite la litera (b) li 

se aplică nivelul tarifar preferențial determinat în conformitate cu punctul 3 litera (j) din 

secțiunea B (Nivelul de bază și categoriile în etapa eliminării) a anexei 2-A pentru liniile 

tarifare marcate cu mențiunea „MX-R2”. 

 

(d) Acest contingent tarifar se aplică mărfurilor originare clasificate la linia tarifară 0809.30.02 
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13. Cafea 

 

(a) Mexicul permite importul de mărfuri originare enumerate la litera (d) până la cantitatea 

agregată și cu nivelul tarifar preferențial stabilit la litera (b), cu condiția ca acestea să respecte 

regulile de origine specifice stabilite în secțiunea C (Aranjamente speciale privind regulile 

specifice produselor) a anexei 3-A (Reguli de origine specifice produsului). Contingentul 

tarifar prevăzut la prezentul punct este marcat în programul de eliminare a tarifelor al 

Mexicului din apendicele 2-A-2 cu mențiunea „TRQ-CFB”. 

 

(b) Cantitatea agregată de mărfuri originare enumerate la litera (d) care este autorizată să intre în 

Mexic cu scutire de taxe vamale în fiecare an în cadrul acestui contingent tarifar este 

următoarea: 

 

Anul Cantitate agregată (TM) 

1 și fiecare an ulterior 1 600 

 

(c) Mărfurile originare care au fost introduse depășind cantitățile stabilite la litera (b) trebuie să 

respecte regula de origine specifică stabilită în anexa 3-A (Reguli de origine specifice 

produsului) pentru a beneficia de nivelul tarifar preferențial determinat în conformitate cu 

punctul 3 litera (k) din secțiunea B (Nivelul de bază și categoriile în etapa eliminării) a 

anexei 2-A pentru liniile tarifare 0901.21.01 și 0901.22.01 marcate cu mențiunea „MX-R3” și 

în conformitate cu punctul 3 litera (d) din secțiunea B (Nivelul de bază și categoriile în etapa 

eliminării) a anexei 2-A pentru liniile tarifare 0901.12.01, 0901.90.01 și 0901.90.99 marcate 

cu mențiunea „7”. 
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(d) Acest contingent tarifar se aplică mărfurilor originare clasificate la următoarele linii 

tarifare: 0901.12.01, 0901.21.01, 0901.22.01, 0901.90.01 și 0901.90.99. 

 

14. Preparate pe bază de lapte cu un conținut de substanțe solide din lapte de peste 10 %, dar de 

maximum 50 % din greutate 

 

(a) Mexicul permite importul de mărfuri originare clasificate la liniile tarifare enumerate la 

litera (e) până la cantitatea agregată și cu nivelul tarifar preferențial stabilit la litera (b). 

Contingentul tarifar prevăzut la prezentul punct este marcat în programul de eliminare a 

tarifelor al Mexicului din apendicele 2-A-2 cu mențiunea „TRQ-DP1”. 

 

(b) Cantitatea agregată de mărfuri originare enumerate la litera (e) care este autorizată să intre în 

Mexic cu scutire de taxe vamale în fiecare an în cadrul acestui contingent tarifar este 

următoarea: 

 

Anul Cantitate agregată (TM) 

1 și fiecare an ulterior 3 000 

 

(c) Mărfurilor originare care au fost introduse depășind cantitățile agregate stabilite la litera (b) li 

se aplică nivelul de bază al taxei vamale prevăzut în apendicele 2-A-2 (Programul de 

eliminare a tarifelor al Mexicului). 

 

(d) Mexicul poate aloca acest contingent tarifar prin licitație pentru o perioadă de cel mult cinci 

ani de la data intrării în vigoare a prezentului acord. Începând cu anul șase, acest contingent 

tarifar este administrat pe baza principiului „primul sosit, primul servit”. 
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(e) Acest contingent tarifar se aplică mărfurilor originare clasificate la linia tarifară 1901.90.03 

 

15. Preparate pe bază de lapte cu un conținut de substanțe solide din lapte de peste 50 % din 

greutate 

 

(a) Mexicul permite importul de mărfuri originare clasificate la linia tarifară menționată la 

litera (e) până la cantitatea agregată și cu nivelul tarifar preferențial stabilit la litera (b). 

Contingentul tarifar prevăzut la prezentul punct este marcat în programul de eliminare a 

tarifelor al Mexicului din apendicele 2-A-2 cu mențiunea „TRQ-DP2”. 

 

(b) Cantitatea agregată de mărfuri originare enumerate la litera (e) care este autorizată să intre în 

Mexic cu scutire de taxe vamale în fiecare an în cadrul acestui contingent tarifar este 

următoarea: 

 

Anul Cantitate agregată (TM) 

1 și fiecare an ulterior 10 000 

 

(c) Mărfurilor originare care au fost introduse depășind cantitățile agregate stabilite la litera (b) li 

se aplică nivelul de bază al taxei vamale prevăzut în apendicele 2-A-2 (Programul de 

eliminare a tarifelor al Mexicului). 

 

(d) Mexicul poate aloca acest contingent tarifar prin licitație pentru o perioadă de cel mult cinci 

ani de la data intrării în vigoare a prezentului acord. Începând cu anul șase, acest contingent 

tarifar este administrat pe baza principiului „primul sosit, primul servit”. 
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(e) Acest contingent tarifar se aplică mărfurilor originare clasificate la linia tarifară 1901.90.05. 

 

16. Extracte, esențe și concentrate de cafea și preparate pe bază de cafea 

 

(a) Mexicul permite importul de mărfuri originare enumerate la litera (d) până la cantitatea 

agregată și cu nivelul tarifar preferențial stabilit la litera (b), cu condiția ca acestea să respecte 

regulile de origine specifice stabilite în secțiunea C (Aranjamente speciale privind regulile 

specifice produselor) a anexei 3-A (Reguli de origine specifice produsului). Contingentul 

tarifar prevăzut la prezentul punct este marcat în programul de eliminare a tarifelor al 

Mexicului din apendicele 2-A-2 cu mențiunea „TRQ-CFS”. 

 

(b) Cantitatea agregată de mărfuri originare enumerate la litera (d) care sunt autorizate să intre cu 

nivelul tarifar preferențial determinat în conformitate cu punctul 3 litera (d) din secțiunea B 

(Nivelul de bază și categoriile în etapa eliminării) a anexei 2-A în fiecare an în cadrul acestui 

contingent tarifar este următoarea: 

 

Anul Cantitate agregată (TM) 

1 și fiecare an ulterior 1 400 

 

(c) Mărfurile originare care au fost introduse depășind cantitățile stabilite la litera (b) trebuie să 

respecte regula de origine specifică stabilită în anexa 3-A (Reguli de origine specifice 

produsului) pentru a beneficia în continuare de nivelul tarifar preferențial determinat în 

conformitate cu punctul 3 litera (d) din secțiunea B (Nivelul de bază și categoriile în etapa 

eliminării) a anexei 2-A. 
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(d) Acest contingent tarifar se aplică mărfurilor originare clasificate la următoarele linii 

tarifare: 2101.11.01, 2101.11.02, 2101.11.99, 2101.12.01 și 2101.30.01. 

 

17. Înghețată 

 

(a) Mexicul permite importul de mărfuri originare clasificate la linia tarifară menționată la 

litera (e) până la cantitatea agregată și cu nivelul tarifar preferențial stabilit la litera (b). 

Contingentul tarifar prevăzut la prezentul punct este marcat în programul de eliminare a 

tarifelor al Mexicului din apendicele 2-A-2 cu mențiunea „TRQ-IC”. 

 

(b) Cantitatea agregată de mărfuri originare enumerate la litera (e) care este autorizată să intre în 

Mexic cu scutire de taxe vamale în fiecare an în cadrul acestui contingent tarifar este 

următoarea: 

 

Anul Cantitate agregată (TM) 

1 și fiecare an ulterior 500 

 

(c) Mărfurilor originare care au fost introduse depășind cantitățile agregate stabilite la litera (b) li 

se aplică nivelul de bază al taxei vamale prevăzut în apendicele 2-A-2 (Programul de 

eliminare a tarifelor al Mexicului). 

 

(d) Mexicul poate aloca acest contingent tarifar prin licitație. 

 

(e) Acest contingent tarifar se aplică mărfurilor originare clasificate la linia tarifară 2105.00.01. 
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SECȚIUNEA C 

 

Factori de conversie 

 

1. În ceea ce privește contingentele tarifare prevăzute la punctele 1, 2, 3 și 4 din secțiunea B, se 

utilizează următorii factori de conversie pentru a converti greutatea produsului în echivalent 

greutate carcasă: 

 

(a) Contingentele tarifare prevăzute la punctele 1 și 3 din secțiunea B: 

 

Linie 

tarifară 

Descriere  

(numai cu titlu informativ) 

Factor de 

conversie  

(%) 

0201.20.99 Alte părți nedezosate 100 

0201.30.01 Dezosată 130 

0202.20.99 Alte părți nedezosate 100 

0202.30.01 Dezosată 130 

0206.10.01 De animale din specia bovine, 

proaspete sau refrigerate 

100 

0206.29.99 Altele 100 

0210.20.01 Carne de animale din specia bovine:  

nedezosată 100 

dezosată 135 

0210.99.01 Intestine sau buze de bovine, sărate 

sau cu adaos de sare (conservate) 

100 
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(b) Contingentul tarifar prevăzut la punctul 2 din secțiunea B: 

 

Linie tarifară 
Descriere  

(numai cu titlu informativ) 

Factor de conversie  

(%) 

ex 0203.29.99 Altele – Spinări și bucăți din acestea, 

nedezosate sau dezosate 

100 

 

(c) Contingentul tarifar prevăzut la punctul 4 din secțiunea B: 

 

Linie tarifară 
Descriere  

(numai cu titlu informativ) 

Factor de conversie  

(%) 

0207.13.03 Picioare, pulpe sau picioare și pulpe 

într-o singură bucată 

100 

0207.14.04 Picioare, pulpe sau picioare și pulpe 

într-o singură bucată 

100 

 

 

________________ 
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ANEXA 2-B 

 

 

LISTA MĂRFURILOR  

EXCLUSE DIN DEFINIȚIA MĂRFURILOR REPRELUCRATE 

 

Mărfurile clasificate la următoarele poziții sau subpoziții din Sistemul armonizat sunt excluse din 

definiția mărfurilor reprelucrate: 8413 60, 8413 70, 8414 30-8414 60, 8415, 8418, 8419 11, 

8419 19, 8421, 8422, 8443, 8450, 8451, 8452 10, 8471, 8481 80, 8481 90, 8483, 8501, 8502, 8504, 

8508-8510, 8515-8519, 8521 10, 8521 90, 8522 10, 8522 90, 8525 60-8525 80, 8527, 8528, 8535, 

8536 10, 8536 20, 8539, 8544, 8701-8706, 8708, 9018 19, 9019 20 și 9028 30. 

 

 

________________ 
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ANEXA 2-C 

 

 

EXCEPTĂRI DE LA RESTRICȚIILE LA IMPORT ȘI LA EXPORT ALE MEXICULUI 

 

1. Mexicul poate menține măsurile specificate mai jos, cu condiția ca aceste măsuri să nu 

acorde un tratament mai favorabil niciunei țări terțe, inclusiv oricărei țări terțe cu care Mexicul a 

încheiat un acord în temeiul articolului XXIV din GATT 1994 și al Memorandumului de înțelegere 

privind interpretarea articolului XXIV din GATT 1994. 

 

2. Pentru mai multă certitudine, nicio dispoziție a prezentei anexe nu afectează drepturile sau 

obligațiile care îi revin uneia dintre părți în temeiul Acordului OMC cu privire la oricare dintre 

măsurile enumerate în prezenta anexă1. 

 

3. Descrierile din dreptul codului SA corespunzător sunt furnizate doar cu titlu orientativ. 

 

                                                 
1 Părțile înțeleg că orice determinare efectuată de un grup special sau de organul de apel din 

cadrul OMC cu privire la o măsură care face obiectul prezentei anexe ar trebui să fie reflectată 

în aceasta. 
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4. Articolul 2.9 (Restricții la import și la export) nu se aplică pentru: 

 

(a) restricțiile în temeiul articolului 76 din Legea privind sectorul hidrocarburilor (Ley del Sector 

de Hidrocarburos), publicată în Jurnalul Oficial al Mexicului (Diario Oficial de la 

Federación) la 18 martie 2025, al articolului 51 din Regulamentul privind activitățile 

menționate în titlul al treilea din Legea privind hidrocarburile (Reglamento de las actividades 

a que se refiere el Título Tercero de la Ley de Hidrocarburos), publicat în Jurnalul Oficial al 

Mexicului la 31 octombrie 2014, al Acordului de stabilire a clasificării și codificării 

hidrocarburilor și produselor petroliere al căror import și export este supus autorizării de către 

Ministerul Energiei (Acuerdo por el que se establece la clasificación y codificación de 

Hidrocarburos y Petrólíferos cuya importación y exportación está sujeta a Permiso previo 

por parte de la Secretaría de Energía), publicat în Jurnalul Oficial la 29 decembrie 2014, 

precum și al oricărei modificări ulterioare a regulamentului respectiv privind exportul din 

Mexic al mărfurilor prevăzute la următoarele poziții din lista tarifară a Mexicului cuprinsă în 

Legea privind taxele generale la import și la export (Tarifa de la Ley de los Impuestos 

Generales de Importación y de Exportación), publicată în Jurnalul Oficial al Mexicului 

(Diario Oficial de la Federación) la 18 iunie 2007 și la 29 iunie 2012: 

 

SA 2012 Descriere 

2709.00.02 Grele 

2709.00.03 Medii 

2709.00.04 Ușoare 

2709.00.99 Alte uleiuri brute din petrol 

2710.12.03 Benzină pentru aeronave 

2710.12.08 Benzină, cu cifra octanică mai mică de 87 

2710.12.09 Benzină, cu cifra octanică mai mare sau egală cu 87, dar mai mică de 92 
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SA 2012 Descriere 

2710.12.10 Benzină, cu cifra octanică mai mare sau egală cu 92, dar mai mică de 95 

2710.12.91 Alte tipuri de benzină 

2710.19.05 Păcură 

2710.19.08 Turbozină (kerosen, ulei lampant) și amestecuri ale acesteia 

2710.19.09 Motorină (diesel) și amestecuri ale acesteia, cu un conținut de sulf de 

maximum 15 ppm 

2710.19.10 Motorină (diesel) și amestecuri ale acesteia, cu un conținut de sulf mai 

mare de 15 ppm, dar de maximum 500 ppm 

2710.19.91 Alte tipuri de motorină (diesel) și amestecuri ale acestora 

2711.11.01 Gaz natural (lichefiat) 

2711.19.01 Butan și propan, amestecate între ele, lichefiate 

2711.21.01 Gaz natural (gazeificat) 

 

(b) interdicțiile sau restricțiile la importul în Mexic de anvelope uzate, îmbrăcăminte de ocazie, 

autovehicule rulate și șasiuri uzate echipate cu motoare de vehicule, prevăzute la punctele 1(I) 

și 5 din anexa 2.2.1 la Rezoluția prin care Ministerul Economiei stabilește norme și criterii 

generale în domeniul comerțului internațional (Acuerdo por el que la Secretaría de Economía 

emit reglas y criterios de carácter general en materia de Comercio Exterior), publicată în 

Jurnalul Oficial al Mexicului (Diario Oficial de la Federación) la 31 decembrie 2012 și 

 

(c) restricțiile privind importul și exportul de diamante brute (codurile SA 7102.10, 7102.21 

și 7102.31), în conformitate cu sistemul de certificare pentru Procesul Kimberley instituit prin 

Declarația de la Interlaken adoptată la 5 noiembrie 2002 la Interlaken în cadrul reuniunii 

ministeriale privind sistemul de certificare pentru Procesul Kimberley pentru diamantele 

brute. 

 

 

_______________ 
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ANEXA 2-D 

 

 

DISPOZIȚII SPECIALE PRIVIND COOPERAREA ADMINISTRATIVĂ 

 

1. Părțile cooperează pentru combaterea operațiunilor care încalcă legislația vamală legate de 

tratamentul tarifar preferențial acordat în temeiul capitolului 2 (Comerțul cu mărfuri) în 

conformitate cu capitolul 3 (Reguli de origine și proceduri de determinare a originii) și cu Anexa 

privind asistența administrativă reciprocă în domeniul vamal menționată la articolul 4.11 

(Cooperare vamală și asistență administrativă reciprocă) alineatul (3). 

 

2. Definițiile din Anexa privind asistența administrativă reciprocă în domeniul vamal se aplică 

și prezentei anexe. 

 

3. Procedura prevăzută la punctele 4-8 se aplică în cazul în care o parte a constatat, pe baza 

unor informații obiective și verificabile, inclusiv pe baza rezultatelor verificărilor de origine sau ale 

cererilor de asistență și, dacă este necesar, ale vizitelor de anchetă: 

 

(a) că au fost săvârșite în mod repetat încălcări ale legislației vamale legate de tratamentul tarifar 

preferențial acordat în temeiul capitolului 2 (Comerțul cu mărfuri) sau 

 

(b) că, în cazul operațiunilor care încalcă legislația vamală, cealaltă parte refuză în mod repetat 

sau nu respectă în alt mod obligațiile menționate la punctul 1. 
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4. Partea care a făcut constatarea menționată la punctul 3 sesizează chestiunea respectivă 

Subcomitetului pentru proceduri vamale, facilitarea comerțului și reguli de origine, în vederea 

găsirii unei soluții acceptabile pentru ambele părți. 

 

5. În cazul în care părțile nu reușesc să ajungă la o soluție acceptabilă în termen de trei luni de 

la sesizarea chestiunii în conformitate cu punctul 4, partea care a făcut constatarea poate notifica 

acest lucru Comitetului mixt și poate iniția consultări pe baza tuturor informațiilor relevante, în 

vederea găsirii unei soluții acceptabile pentru ambele părți. 

 

6. În cazul în care părțile nu reușesc să ajungă la o soluție acceptabilă în termen de trei luni de 

la notificarea menționată la punctul 5, Comitetul mixt poate lua o decizie de retragere temporară a 

tratamentului tarifar preferențial acordat mărfurilor în cauză. 

 

7. În cazul în care retragerea temporară a tratamentului tarifar preferențial decisă de Comitetul 

mixt se dovedește eficace în prevenirea operațiunilor care încalcă legislația vamală menționate la 

punctul 1, partea care a făcut constatarea retrage măsurile pe care le-a adoptat pentru a asigura 

respectarea legislației sale vamale. 
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8. Retragerea temporară se aplică pe perioada necesară pentru a contracara operațiunile care 

încalcă legislația vamală și, în orice caz, nu mai mult de șase luni. În cazul în care condițiile care au 

condus la suspendarea inițială persistă după expirarea perioadei de șase luni, Comitetul mixt poate 

decide să reînnoiască retragerea. Orice suspendare temporară încetează la o dată care nu depășește 

doi ani de la suspendarea inițială, cu excepția cazului în care Comitetul mixt decide că persistă 

condițiile care au condus la suspendarea inițială. 

 

9. Fiecare parte publică decizia Comitetului mixt privind retragerea temporară în temeiul 

prezentei anexe, precum și orice alte informări sau notificări către comercianți în conformitate cu 

procedurile sale interne. 

 

 

________________ 
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ANEXA 2-E 

 

 

MĂSURI RELEVANTE PRIVIND PRODUSELE VITIVINICOLE ȘI BĂUTURILE SPIRTOASE 

 

 

PARTEA A 

 

PRACTICILE OENOLOGICE, RESTRICȚIILE  

ȘI DEFINIȚIILE PRODUSELOR ÎN MEXIC 

 

Actele cu putere de lege și normele administrative referitoare la definițiile produselor și la practicile 

oenologice și restricțiile menționate la articolul 2.22 (Practici oenologice) alineatul (1) literele (a) 

și (b) sunt următoarele: 

 

(a) acte cu putere de lege și norme administrative: 

 

(i) Ley General de Salud (Legea generală privind sănătatea), astfel cum a fost publicată în 

Jurnalul Oficial la 7 februarie 1984, și regulamentul conex; 

 

(ii) Reglamento de Control Sanitario de Productos y Servicios (Regulamentul privind 

controlul sanitar al produselor și serviciilor), astfel cum a fost publicat în Jurnalul 

Oficial la 9 august 1999 și 

 

(iii) Ley Federal sobre Metrología y Normalización (Legea federală privind metrologia și 

standardizarea), astfel cum a fost publicată în Jurnalul Oficial la 1 iulie 1992, și 

regulamentul conex; 
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(b) Normas Oficiales Mexicanas (normele oficiale ale Mexicului, denumite în continuare 

„NOM”): 

 

(i) NOM-142-SSA1/SCFI-2014 Bebidas alcohólicas – Especificaciones sanitarias – 

Etiquetado sanitario y comercial (Băuturi alcoolice – Specificații sanitare – Etichetare 

sanitară și comercială) și 

 

(ii) NOM-199-SCFI-2017 Bebidas alcohólicas – Denominación, especificaciones 

fisicoquímicas, información comercial y métodos de prueba (Băuturi alcoolice – 

Denumire, specificații fizico-chimice, informații comerciale și metode de testare) și 

 

(c) Normas Mexicanas (normele Mexicului): 

 

(i) NMX-V-012-NORMEX-2005 Bebidas alcohólicas – Vino – Especificaciones (Băuturi 

alcoolice – Vin – Specificații); 

 

(ii) NMX-V-030-NORMEX-2016 Bebidas alcohólicas – Vino generoso – Denominación, 

etiquetado y especificaciones (Băuturi alcoolice – Vino generoso – Denumire, etichetare 

și specificații); 

 

(iii) NMX-V-047-NORMEX-2009 Bebidas alcohólicas – Vino espumoso y vino gasificado 

– Denominación, etiquetado y especificaciones (Băuturi alcoolice – Vin spumant și vin 

gazeificat – Denumire, etichetare și specificații); 
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(iv) NMX-V-005-NORMEX-2013 Bebidas alcohólicas – Determinación de aldehídos, 

ésteres, metanol y alcoholes superiores – Métodos de ensayo (prueba) [Băuturi 

alcoolice – Determinarea aldehidelor, esterilor, metanolului și alcoolilor superiori – 

Metode de testare (test)]; 

 

(v) NMX-V-006-NORMEX-2013 Bebidas alcohólicas – Determinación de azúcares – 

Azúcares reductores directos y totales – Métodos de ensayo (prueba) [Băuturi alcoolice 

– Determinarea zaharurilor – Zaharuri reducătoare directe și totale – Metode de testare 

(test)]; 

 

(vi) NMX-V-013-NORMEX-2013 Bebidas alcohólicas – Determinación del contenido 

alcohólico [por ciento de alcohol en volumen a 20 °C (% Alc. vol.)] – Métodos de 

ensayo (prueba) [Băuturi alcoolice – Determinarea concentrației alcoolice (procent de 

alcool în volum la 20 °C [% alc./vol.]) – Metode de testare (test)]; 

 

(vii) NMX-V-015-NORMEX-2014 Bebidas alcohólicas – Determinación de acidez total, 

acidez fija y acidez volátil – Métodos de ensayo (prueba) [Determinarea acidității totale, 

a acidității fixe și a acidității volatile – Metode de testare (test)]; 

 

(viii) NMX-V-017-NORMEX-2014 Bebidas alcohólicas – Determinación de extracto seco y 

cenizas – Método de ensayo (prueba) [Băuturi alcoolice – Determinarea extractului 

uscat și a cenușii – Metodă de testare (test)]; 

 



 

 

& /ro 4 

(ix) NMX-V-025-NORMEX-2010 Bebidas alcohólicas – Determinación de adición de 

alcoholes o azúcares provenientes de caña, sorgo o maíz a bebidas alcohólicas 

provenientes de uva, manzana o pera mediante la Relación Isotópica de Carbono 13 

(δ13CVPDB), Determinación del origen de CO2 en bebidas alcohólicas gaseosas 

mediante la Relación Isotópica de Carbono 13 (δ13CVPDB), Determinación de adición 

de agua en los vinos mediante la Relación Isotópica del Oxigeno 18 (D18ovsmow), por 

espectrometría de masas de isotopos estables – Métodos de ensayo (prueba) 

[Determinarea adaosului de alcooli sau zaharuri din trestie de zahăr, sorg sau porumb la 

băuturile alcoolice din struguri, mere sau pere prin raportul izotopic al carbonului 13 

(δ13CVPDB), Determinarea originii CO2 din băuturile alcoolice gazoase utilizând 

raportul izotopic al carbonului 13 (δ13CVPDB), Determinarea adaosului de apă în 

vinuri prin raportul izotopic al oxigenului 18 (D18ovsmow), prin spectrometria de masă 

a izotopilor stabili – Metode de testare (test)]; 

 

(x) NMX-V-027-NORMEX-2014 Bebidas alcohólicas – Determinación de anhídrido 

sulfuroso, dióxido de azufre (SO2) libre y total – Métodos de ensayo (prueba) [Băuturi 

alcoolice – Determinarea conținutului de anhidridă sulfuroasă, de dioxid de sulf liber și 

total (SO2) – Metode de testare (test)]; 

 

(xi) NMX-V-048-NORMEX-2009 Bebidas Alcohólicas – Determinación de dióxido de 

carbono (CO2) en bebidas alcohólicas – Métodos de ensayo (prueba) [Băuturi alcoolice 

– Determinarea dioxidului de carbon (CO2) în băuturile alcoolice – Metode de testare 

(test)] și 
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(xii) NMX-V-050-NORMEX-2010 Bebidas alcohólicas – Determinación de metales como 

cobre (Cu), plomo (Pb), arsénico (As), zinc (Zn), hierro (Fe), calcio (Ca), mercurio 

(Hg), cadmio (Cd), por absorción atómica – métodos de ensayo (prueba) [Băuturi 

alcoolice – Determinarea metalelor precum cuprul (Cu), plumbul (Pb), arsenul (As), 

zincul (Zn), fierul (Fe), calciul (Ca), mercurul (Hg), cadmiul (Cd), prin absorbție 

atomică – Metode de testare (testare)]. 

 

 

PARTEA B 

 

PRACTICILE OENOLOGICE ȘI RESTRICȚIILE, 

 ETICHETAREA ȘI DEFINIȚIILE PRODUSELOR ÎN UNIUNEA EUROPEANĂ 

 

1. Acte cu putere de lege și norme administrative privind definițiile produselor și etichetarea 

menționate la articolul 2.22 (Practici oenologice) alineatul (2) literele (a) și (b): 

 

(a) Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului 

din 17 decembrie 2013 de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și 

de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, (CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și 

(CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului1, în special normele de producție din sectorul vitivinicol, 

în conformitate cu articolele 75, 78, 81 și 91 și cu partea II din anexa VII la regulamentul 

respectiv, cu condiția ca acestea să se refere la produse care intră sub incidența secțiunii B; 

 

                                                 
1 JO UE L 347, 20.12.2013, p. 671. 
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(b) Regulamentul (CE) nr. 606/2009 al Comisiei din 10 iulie 2009 de stabilire a anumitor norme 

de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 479/2008 al Consiliului în privința categoriilor de 

produse viticole, a practicilor oenologice și a restricțiilor care se aplică acestora2, în special 

articolul 2 și anexele I și III la regulamentul respectiv și 

 

(c) Regulamentul delegat (UE) 2019/33 al Comisiei din 17 octombrie 2018 de completare a 

Regulamentului (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce 

privește cererile de protecție a denumirilor de origine, a indicațiilor geografice și a 

mențiunilor tradiționale din sectorul vitivinicol, procedura de opoziție, restricțiile de utilizare, 

modificările caietelor de sarcini ale produselor, anularea protecției și etichetarea și 

prezentarea3, în special articolele 47, 52-54 și anexele III-V la acesta. 

 

2. Acte cu putere de lege și norme administrative privind practicile oenologice și restricțiile: 

 

(a) Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 

decembrie 2013 de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de 

abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, (CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) 

nr. 1234/2007 ale Consiliului4, în special normele de producție din sectorul vitivinicol, în 

conformitate cu articolele 75, 80, 83 și 91 și cu anexa VIII la regulamentul respectiv și 

 

                                                 
2 JO UE L 193, 24.7.2009, p. 1. 
3 JO UE L 9, 11.1.2019, p. 2. 
4 JO UE L 347, 20.12.2013, p. 671. 



 

 

& /ro 7 

(b) Regulamentul (CE) nr. 606/2009 al Comisiei din 10 iulie 2009 de stabilire a anumitor norme 

de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 479/2008 al Consiliului în privința categoriilor de 

produse viticole, a practicilor oenologice și a restricțiilor care se aplică acestora5. 

 

 

PARTEA C 

 

ETICHETAREA VINURILOR 

 

1. Listele de la punctele 2 și 3 definesc termenii pentru vinurile liniștite și vinurile spumante 

care trebuie utilizați în conformitate cu articolul 2.23 (Etichetarea produselor vitivinicole și a 

băuturilor spirtoase) alineatul (8) în ceea ce privește limitele zahărului rezidual. 

 

2. Termeni pentru vinurile liniștite: 

 

Termeni Conținutul maxim de zahăr rezidual pentru vinurile liniștite 

Sec 

< 4 g/l sau  

< 9 g/l dacă aciditatea totală exprimată în grame de acid tartric pe litru este mai 

mică cu 2 g decât conținutul de zahăr rezidual 

Demisec între 4 și 12 g/l 

Demidulce între 12 și 45 g/l 

Dulce > 45 g/l 

 

                                                 
5 JO UE L 193, 24.7.2009, p. 1. 



 

 

& /ro 8 

3. Termeni pentru vinurile spumante: 

 

Termeni Conținutul maxim de zahăr rezidual pentru vinurile spumante 

Brut nature <3 g/l 

Extra brut între 0 și 6 g/l 

Brut între 0 și 15 g/l 

Extra sec între 12 și 20 g/l 

Sec între 17 și 35 g/l 

Demisec între 35 și 50 g/l 

Dulce > 50 g/l 

 

 

PARTEA D 

 

DOCUMENTAȚIA ȘI CERTIFICAREA 

 

1. În temeiul articolului 2.24 (Certificarea produselor vitivinicole și a băuturilor spirtoase) 

alineatul (1), părțile autorizează importul de produse vitivinicole pe teritoriul lor în conformitate cu 

normele din prezenta parte care reglementează documentele de certificare a importurilor și 

buletinele de analiză. 

 

2. Îndeplinirea cerințelor pentru importul de vin pe teritoriul unei părți este demonstrată 

autorităților competente ale părții importatoare prin prezentarea următoarelor documente: 

 

(a) un certificat eliberat de o autoritate competentă din țara de origine și 
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(b) un buletin de analiză întocmit de un laborator recunoscut în mod oficial de țara de origine, în 

cazul în care vinul este destinat consumului uman direct. Buletinul de analiză trebuie să 

cuprindă următoarele informații: 

 

(i) tăria alcoolică totală în volum; 

 

(ii) tăria alcoolică dobândită în volum; 

 

(iii) extract sec total; 

 

(iv) aciditatea totală, exprimată în acid tartric; 

 

(v) aciditatea volatilă, exprimată în acid acetic; 

 

(vi) aciditatea citrică și 

 

(vii) dioxidul de sulf total. 

 

 

_______________ 
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ANEXA 2-F 

 

 

PRODUSE FARMACEUTICE 

 

1. Fiecare parte respectă obligațiile prevăzute în Acordul BTC cu privire la o autorizație de 

introducere pe piață, o procedură de notificare sau alte cerințe de reglementare pe care una dintre 

părți le elaborează, le adoptă sau le aplică produselor farmaceutice și care nu se încadrează în 

domeniul de aplicare al definiției unei reglementări tehnice sau a unei proceduri de evaluare a 

conformității. 

 

2. Fiecare parte utilizează, ca bază pentru reglementările sale tehnice, standardele, practicile și 

orientările internaționale referitoare la produsele farmaceutice și la dispozitivele medicale, inclusiv 

cele elaborate de Organizația Mondială a Sănătății (OMS), Organizația pentru Cooperare și 

Dezvoltare Economică (OCDE), Consiliul Internațional pentru Armonizarea Cerințelor Tehnice de 

Înregistrare a Produselor Farmaceutice de Uz Uman (ICH), Convenția pentru recunoașterea 

reciprocă a inspecțiilor privind fabricarea produselor farmaceutice și Schema de cooperare în 

domeniul inspecțiilor farmaceutice (PIC/S), cu excepția cazurilor, justificate corespunzător pe baza 

unor informații științifice și tehnice, în care aceste standarde, practici sau orientări internaționale ar 

fi ineficiente sau inadecvate pentru îndeplinirea obiectivelor legitime urmărite. 
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3. Părțile recunosc că participarea lor deplină în cadrul organismelor relevante menționate la 

punctul 2 facilitează cooperarea reciprocă în materie de reglementare. Părțile depun eforturi pentru 

a ajunge în viitor la o decizie privind încheierea unui acord de recunoaștere reciprocă (ARR) 

privind bunele practici de fabricație. În acest context, părțile recunosc importanța demonstrării unor 

rezultate bune în ceea ce privește punerea în aplicare a standardelor internaționale și consolidarea 

încrederii reciproce. Comitetul pentru comerțul cu bunuri se reunește din doi în doi ani pentru a 

monitoriza progresele înregistrate. În cadrul acestor reuniuni, părțile discută despre dezvoltarea 

cadrelor lor de reglementare și despre modalitățile de protejare a schimbului de informații. De 

asemenea, părțile inițiază un dialog pentru a discuta procedurile de inspecție și pentru a evalua 

economiile pe care le-ar genera un acord de recunoaștere reciprocă. 

 

 

________________ 
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ANEXA 2-G 

 

 

AUTOVEHICULE, ECHIPAMENTE ȘI PĂRȚI ALE ACESTORA 

 

1. Prezenta anexă se aplică standardelor, reglementărilor tehnice și procedurilor de evaluare a 

conformității adoptate sau menținute de o parte la nivelul său central de guvernare în ceea ce 

privește siguranța și emisiile autovehiculelor noi sau ale echipamentelor noi pentru autovehicule, 

astfel cum sunt definite în actele cu putere de lege și normele sale administrative. 

 

2. Părțile depun eforturi pentru a elimina barierele inutile din calea comerțului și pentru a 

consolida cooperarea în materie de reglementare, în conformitate cu capitolul 9 (Bariere tehnice în 

calea comerțului), recunoscând în același timp dreptul fiecărei părți de a-și stabili nivelul dezirabil 

de sănătate, siguranță, protecție a mediului și a consumatorilor. 

 

Accesul pe piață 

 

3. Fiecare parte acceptă pe piața sa orice autovehicule noi sau echipamente noi pentru 

autovehicule, astfel cum sunt definite în actele cu putere de lege și normele sale administrative, cu 

condiția ca producătorul să fi certificat, în conformitate cu procedurile aplicabile ale părții 

importatoare, faptul că vehiculul sau echipamentul în cauză respectă standardele de siguranță și 

reglementările tehnice aplicabile pe teritoriul părții importatoare1. 

 

                                                 
1 Pentru mai multă certitudine, nicio dispoziție de la prezentul punct nu se interpretează ca 

împiedicând o parte să permită, de asemenea, acceptarea pe piața sa a unor autovehicule noi 

sau a unor echipamente noi pentru autovehicule certificate în conformitate cu standardele 

privind siguranța și emisiile ale unei țări terțe sau să solicite certificarea conformității cu orice 

standarde existente privind siguranța și emisiile autovehiculelor pe care partea respectivă le 

menține la data intrării în vigoare a prezentului acord. 
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4. Părțile recunosc că Mexicul a încorporat în reglementările sale tehnice NOM-194-SCFI și 

NOM-042- SEMARNAT reglementările tehnice ale Uniunii Europene și ale Comisiei Economice 

pentru Europa a Organizației Națiunilor Unite (CEE-ONU), inclusiv rapoartele de încercare și 

certificatele de omologare de tip corespunzătoare, enumerate în apendicele 2-G-1 (Lista 

certificatelor și rapoartelor de încercare acceptate de Mexic). 

 

5. Mexicul își menține dreptul de a-și modifica reglementările tehnice NOM-194-SCFI 

și-NOM 042- SEMARNAT, inclusiv încorporarea reglementărilor tehnice ale Uniunii Europene sau 

ale CEE-ONU. În cursul elaborării unor astfel de modificări, Mexicul informează Uniunea 

Europeană și, la cerere, furnizează informații cu privire la motivele care stau la baza modificărilor 

respective. Mexicul continuă să recunoască reglementările tehnice enumerate în apendicele 2-G-1 

(Lista certificatelor și rapoartelor de încercare acceptate de Mexic), precum și actualizările acestora, 

cu excepția cazului în care această recunoaștere ar oferi un nivel mai scăzut de siguranță sau de 

protecție a mediului decât modificările introduse, ar compromite oricare dintre angajamentele 

asumate în temeiul USMCA sau ar contraveni obiectivelor politice legitime ale Mexicului. 

 

6. Ori de câte ori Mexicul își revizuiește reglementările tehnice referitoare la omologarea 

autovehiculelor și a echipamentelor acestora, părțile depun eforturi pentru a se consulta reciproc, în 

conformitate cu dispozițiile relevante ale capitolului 9 (Bariere tehnice în calea comerțului), cu 

scopul de a determina dacă reglementările tehnice enumerate în apendicele 2-G-2 (Lista 

certificatelor și rapoartelor de încercare suplimentare) ar putea fi incluse în apendicele 2-G-1 (Lista 

certificatelor și rapoartelor de încercare acceptate de Mexic). 
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7. Fiecare parte depune eforturi pentru a permite importul și introducerea pe piața sa a 

produselor care încorporează o nouă tehnologie sau o nouă caracteristică pe care partea 

importatoare nu a reglementat-o încă, cu excepția cazului în care are îndoieli întemeiate cu privire la 

siguranța produsului, pe baza unor informații științifice sau tehnice care demonstrează că această 

nouă tehnologie sau noua caracteristică creează un risc pentru sănătatea umană, pentru siguranță sau 

pentru mediu. Partea care refuză importul și introducerea pe piața sa notifică această decizie 

celeilalte părți cât mai curând posibil. 

 

8. Niciuna dintre părți nu anulează și nu reduce avantajele de care se bucură cealaltă parte în 

temeiul prezentei anexe prin măsuri de reglementare specifice produselor vizate. Această obligație 

nu aduce atingere dreptului unei părți de a adopta măsurile necesare pentru siguranță și protecția 

mediului sau a sănătății publice. 

 

Cooperare comună 

 

9. Părțile cooperează și fac schimb de informații cu privire la orice aspecte relevante pentru 

punerea în aplicare a prezentei anexe în cadrul Comitetului pentru comerțul cu bunuri. 

 

10. În scopul promovării convergenței reglementărilor, părțile fac schimb de informații, în 

măsura în care acest lucru este realizabil, cu privire la reglementările tehnice corespunzătoare, 

asociate cu siguranța autovehiculelor și protecția mediului. 

 

11. Apendicele 2-G-1 (Lista certificatelor și rapoartelor de încercare acceptate de Mexic) și 

2-G-2 (Lista certificatelor și rapoartelor de încercare suplimentare) fac parte integrantă din prezenta 

anexă. 
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Apendicele 2-G-1 

 

 

LISTA CERTIFICATELOR ȘI A RAPOARTELOR DE ÎNCERCARE ACCEPTATE DE MEXIC 

 

Lista reglementărilor tehnice ale Uniunii Europene și ale CEE-ONU menționate la punctul 3 din 

anexa 2-G care sunt încorporate în reglementările tehnice NOM-194-SCFI și 

NOM-042 SEMARNAT ale Mexicului: 

 

Cerință 
Directive sau regulamente ale 

UE2 
Regulamente ale CEE-ONU 

Tetiere 78/932/CEE sau 74/408/CEE Regulamentul nr. 25 sau 

Regulamentul nr. 17 al CEE-

ONU  

Centuri de siguranță și sisteme 

de reținere 

76/115/CEE sau 77/541/CEE Regulamentul nr. 14 sau 

Regulamentul nr. 16 al CEE-

ONU 

Suplimentul 10 

Comenzi manuale, martori și 

indicatoare 

78/316/CEE CEE-ONU R121 

Oglinzi retrovizoare 71/127/CEE CEE-ONU R46 

Rezistența scaunelor 78/932/CEE sau 74/408/CEE Regulamentul nr. 17 al CEE-

ONU (Regulamentul nr. 25 doar 

pentru tetieră, Regulamentul nr. 

17 pentru scaun în ansamblu) 

Anvelope Regulamentul (UE) 

nr. 458/2011 

Regulamentul nr. 30 al CEE-

ONU (autovehicule și remorcile 

acestora) sau Regulamentul nr. 

54 (vehicule comerciale și 

remorcile acestora) 

                                                 
2 Trimiterile la directivele sau regulamentele abrogate se interpretează ca trimiteri la directivele 

sau regulamentele care le-au succedat, atât timp cât domeniul lor de aplicare și conținutul lor 

sunt echivalente cu cele ale directivelor și regulamentelor adoptate ulterior, cu excepția 

regulamentelor privind emisiile, Mexicul acceptându-le numai pe cele menționate în prezenta 

listă. 
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Cerință 
Directive sau regulamente ale 

UE2 
Regulamente ale CEE-ONU 

Faruri 76/761/CEE, 76/756/CEE sau 

76/758/CEE 

Regulamentul nr. 48 al CEE-ONU 

Instalarea dispozitivelor de 

iluminat și de semnalizare 

luminoasă (M, N și O) sau 

Regulamentul nr. 112 Faruri 

asimetrice (lămpi cu filament) 

Lumini de avertizare, lămpi de 

staționare 

76/756/CEE sau 77/540/CEE Regulamentul nr. 48 sau 

Regulamentul nr. 06 ori 

Regulamentul nr. 77 ale CEE-

ONU 

Lămpi de stop 76/758/CEE sau 76/756/CEE Regulamentul nr. 48 sau 

Regulamentul nr. 07 ale CEE-

ONU 

Lampă de iluminare a plăcuței de 

înmatriculare spate 

76/756/CEE sau 76/760/CEE Regulamentul nr. 04 sau 

Regulamentul nr. 48 ale CEE-

ONU 

Lămpi de gabarit, lămpi de 

poziție față/spate, lămpi laterale, 

lămpi de stop (M, N și O) 

76/756/CEE sau 76/758/CEE Regulamentul nr. 48 sau 

Regulamentul nr. 07 ale CEE-

ONU 

Lămpi de mers înapoi 77/539/CEE sau 76/756/CEE Regulamentul nr. 48 sau 

Regulamentul nr. 23 ale CEE-

ONU 

Lămpi indicatoare de direcție 76/758/CEE, 76/759/CEE sau 

76/756/CEE 

Regulamentul nr. 48 sau 

Regulamentul nr. 06 ale CEE-

ONU 

Dispozitive reflectorizante 76/756/CEE sau 76/757/CEE Regulamentul nr. 48 sau 

Regulamentul nr. 03 ale CEE-

ONU 

Dejivrarea și dezaburirea 

parbrizului 

Sisteme de încălzire 

78/317/CEE sau 672/2010/CEE Regulamentul nr. 122 al CEE-

ONU 

Dispozitive de ștergere și de 

spălare a parbrizului 

78/318/CEE sau 94/68/CEE sau 

Regulamentul (UE) nr. 1008/2010 

 

Frânare (de serviciu și de 

staționare) 

71/320/CEE Regulamentul nr. 13 al CEE-ONU 

(categoriile de frânare M, N și O) 

sau Regulamentul nr. 13H [frânare 

(autoturisme)] 

Geam tip securit 92/22/CEE Regulamentul nr. 43 al CEE-ONU 

Vitezometru 75/443/CEE Regulamentul nr. 39 al CEE-ONU 
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Cerință 
Directive sau regulamente ale 

UE2 
Regulamente ale CEE-ONU 

Protecția ocupanților în caz de 

coliziune frontală 

96/79/CEE Regulamentul nr. 94 al CEE-

ONU 

Protecția ocupanților în caz de 

coliziune laterală 

96/27/CEE Regulamentul nr. 95 al CEE-

ONU 

Sisteme avansate de frânare 

(ABS) și sisteme avansate de 

frânare de urgență ABS 

(AEBS) 

Regulamentul (UE) 

nr. 347/2012 sau Regulamentul 

(UE) 2015/562 

Regulamentul nr. 13 al CEE-

ONU sau Regulamentul nr. 13H 

sau Regulamentul nr. 131 

Alarmă privind centura de 

siguranță (SBR) 

76/115/CEE sau 77/541/CEE Regulamentul nr. 16 al CEE-

ONU 

Emisii ale vehiculelor cu 

aprindere prin scânteie, cu 

aprindere prin compresie, cu 

GPL, cu GNC 

2002/80/CE (Euro IV, vehicule 

ușoare) 

Regulamentul nr. 49 al CEE-

ONU 
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Apendicele 2-G-2 

 

 

LISTA CERTIFICATELOR ȘI A RAPOARTELOR DE ÎNCERCARE SUPLIMENTARE 

 

Părțile iau în considerare, în conformitate cu punctul 6 din prezenta anexă, adăugarea la 

apendicele 2-G-1 (Lista certificatelor și a rapoartelor de încercare acceptate de Mexic) a 

certificatelor și rapoartelor de încercare prevăzute în directivele sau regulamentele Uniunii 

Europene sau în regulamentele CEE-ONU în legătură cu cerințele tehnice specificate în listele 

pentru diferitele categorii de vehicule de mai jos: 

 

(a) Categoriile de vehicule M și N: autoturisme, camionete, autobuze, camioane și echipamentele 

acestora 

 

Cerință Directive sau regulamente ale 

UE 

Regulamente ale CEE-

ONU 

Ansamblul vehiculului Directiva 2007/46/CE Regulamentul nr. 0 – 

IWVTA al CEE-ONU 

Siguranța vehiculelor 

electrice cu baterie 

 Regulamentul nr. 100 al 

CEE-ONU 

 

(b) Categoria de vehicule L: motociclete, mopeduri, quaduri și echipamentele acestora 

 

Cerință Directive sau regulamente ale UE Regulamente ale CEE-

ONU 

Ansamblul 

vehiculului 

Regulamentul (UE) nr. 168/2013  

Zgomot Regulamentul (UE) nr. 134/2014 

și Regulamentul (UE) 

nr. 168/2013 

Regulamentul nr. 41 al 

CEE-ONU (emisii 

acustice) și Regulamentul 

nr. 09 (pentru tricicluri) 
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(c) Categoriile de vehicule T și C: tractoare agricole și echipamentele acestora 

 

Cerință Directive sau regulamente ale 

UE 

Regulamente ale CEE-

ONU 

Ansamblul vehiculului Regulamentul (UE) 

nr. 167/2013 

 

Emisii ale motoarelor 

diesel (tractoare 

agricole) 

Directiva 2000/25/CE Regulamentul nr. 96 al 

CEE-ONU 

Frânare Regulamentul (UE) 2015/68 și 

Regulamentul (UE) 

nr. 167/2013 

 

 

 

_______________ 
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ANEXA 3-A 

 

 

REGULILE DE ORIGINE SPECIFICE PRODUSULUI 

 

 

SECȚIUNEA A 

 

NOTE INTRODUCTIVE 

 

Nota 1 

 

Principii generale 

 

1.1 Prezenta secțiune stabilește normele pentru aplicarea condițiilor din secțiunile B și C ale 

prezentei anexe, prevăzute la articolul 3.2 (Cerințe generale) alineatul (1) litera (c). 

 

1.2 În sensul prezentei anexe, cerințele pentru ca un produs să fie considerat originar în 

conformitate cu articolul 3.2 (Cerințe generale) alineatul (1) litera (c) sunt o modificare a încadrării 

tarifare, un proces de producție, o valoare sau o greutate maximă a materialelor neoriginare sau 

orice altă cerință specificată în prezenta anexă. 

 

1.3 Greutatea menționată într-o regulă de origine specifică produsului înseamnă greutatea netă, 

și anume greutatea unui material sau a unui produs, fără a include greutatea ambalajului. 
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Nota 2 

 

Structura listei regulilor de origine specifice produsului 

 

2.1 Notele cu privire la secțiuni, capitole, poziții sau subpoziții, dacă este cazul, se citesc în 

coroborare cu regulile de origine specifice produsului pentru secțiunea, capitolul, poziția sau 

subpoziția relevantă. 

 

2.2 Fiecare regulă de origine specifică produsului, prevăzută în a doua coloană din lista din 

secțiunea B, se aplică produsului corespunzător identificat în prima coloană din lista respectivă. 

 

2.3 În cazul în care unui produs i se aplică reguli de origine specifice produsului alternative, 

produsul este considerat originar din una dintre părți dacă produsul îndeplinește una dintre regulile 

alternative respective. 

 

2.4 În cazul în care unui produs i se aplică o regulă de origine specifică produsului care cuprinde 

mai multe cerințe, produsul este considerat originar din una dintre părți numai dacă îndeplinește 

toate cerințele. 

 

2.5 În cazul în care o regulă de origine specifică produsului exclude în mod expres anumite 

materiale din Sistemul armonizat, aceasta înseamnă că materialele excluse trebuie să fie originare 

din una dintre părți. 

 

Exemplu: În cazul în care regula de origine pentru poziția 3505 impune „CTH, cu excepția 

poziției 1108”, atunci materialele clasificate la poziția 1108 (amidon și fecule, inulină) trebuie 

să fie originare. 
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Nota 3 

 

Aplicarea regulilor de origine specifice produsului 

 

3.1 Articolul 3.2 (Cerințe generale) alineatul (2), referitor la produsele care au dobândit 

caracterul originar și care sunt folosite la fabricarea altor produse, se aplică indiferent dacă acest 

caracter a fost dobândit sau nu în interiorul aceleiași fabrici a unei părți în care sunt utilizate 

produsele respective. 

 

3.2 În cazul în care o regulă de origine specifică produsului prevede că un material neoriginar 

specificat nu trebuie utilizat sau că valoarea ori greutatea unui material neoriginar specificat nu 

trebuie să depășească un anumit prag, aceste condiții nu se aplică materialelor neoriginare 

clasificate în altă parte în Sistemul armonizat. 

 

Exemplu: Atunci când regula pentru capitolul 19 prevede că „greutatea totală a materialelor 

neoriginare de la pozițiile 1006, 1101, 1102 sau 1104-1108 utilizate nu poate să 

depășească 20 % din greutatea produsului final”, utilizarea cerealelor neoriginare de la 

capitolul 10, altele decât orezul de la poziția 1006, nu este limitată. 

 

3.3 În cazul în care o regulă de origine specifică produsului prevede că un produs trebuie să fie 

fabricat dintr-un anumit material, această condiție nu împiedică utilizarea altor materiale care, prin 

natura lor, nu pot respecta această regulă. 
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Nota 4 

 

Definiții 

 

4.1 În sensul prezentei anexe: 

 

(a) „CC” înseamnă fabricare din materiale neoriginare de la orice capitol, cu excepția 

materialelor de la același capitol ca produsul, sau o modificare adusă la capitolul, poziția sau 

subpoziția în cauză prin intermediul oricărui alt capitol, astfel încât toate materialele 

neoriginare utilizate la fabricarea produsului trebuie să facă obiectul unei modificări a 

clasificării tarifare la nivelul de două cifre din Sistemul armonizat (o modificare a 

capitolului); 

 

(b) „CTH” înseamnă fabricare din materiale neoriginare de la orice poziție, cu excepția 

materialelor de la aceeași poziție ca produsul, sau o modificare adusă la capitolul, poziția sau 

subpoziția în cauză prin intermediul oricărei altei poziții, astfel încât toate materialele 

neoriginare utilizate la fabricarea produsului fac obiectul unei modificări a clasificării tarifare 

la nivelul de patru cifre din Sistemul armonizat (o modificare a poziției); 

 

(c) „CTSH” înseamnă fabricare din materiale neoriginare de la orice subpoziție, cu excepția 

materialelor de la aceeași subpoziție ca produsul, sau o modificare adusă la capitolul, poziția 

sau subpoziția în cauză prin intermediul oricărei alte subpoziții, astfel încât toate materialele 

neoriginare utilizate la fabricarea produsului fac obiectul unei modificări a clasificării tarifare 

la nivelul de șase cifre din Sistemul armonizat (o modificare a subpoziției); 

 

(d) „valoarea în vamă” înseamnă valoarea unei mărfi stabilită în conformitate cu Acordul privind 

determinarea valorii în vamă; 
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(e) „EXW” sau „preț franco fabrică” înseamnă prețul plătit pentru produsul franco fabrică 

fabricantului de pe teritoriul unei părți în care s-a efectuat ultima prelucrare sau transformare 

și, în orice caz, include valoarea tuturor materialelor utilizate și toate celelalte costuri de 

producție aferente, cu excepția oricăror taxe interne restituite sau rambursate atunci când 

produsul obținut este exportat, chiar dacă prețul nu este cunoscut, este incert sau nu reflectă 

toate costurile aferente fabricării produsului; 

 

dacă ultima prelucrare sau transformare a fost subcontractată unui fabricant de pe teritoriul 

unei părți, termenul „fabricant” poate desemna întreprinderea care a utilizat subcontractantul; 

 

(f) „MaxNOM” înseamnă valoarea maximă a materialelor neoriginare exprimată în procente și 

calculată conform următoarei formule: 

 

MaxNOM(%) =  
VNM

EXW 
 × 100 

 

(g) „NOM” înseamnă fabricare din materiale neoriginare de la orice poziție și 

 

(h) „VNM” înseamnă valoarea materialelor neoriginare utilizate la fabricarea produsului, care 

este valoarea în vamă la momentul importului, inclusiv costurile de transport, de asigurare, 

dacă este cazul, de ambalare și toate celelalte costuri suportate pentru transportarea 

materialelor la portul de import de pe teritoriul părții în care este situat producătorul 

produsului sau, dacă valoarea este necunoscută sau nu poate fi verificată, primul preț 

verificabil plătit pentru materiale neoriginare în Uniunea Europeană sau în Mexic. 
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Nota 5 

 

Fibre, imprimare, materiale textile de bază și toleranțe 

 

5.1 Atunci când este utilizată în prezenta anexă, expresia „fibre naturale” face referire la fibre, 

altele decât cele artificiale sau sintetice și se limitează la fibrele aflate în stadiile anterioare 

procesului de filare, inclusiv deșeurile, și, cu excepția cazului în care se specifică altfel, include și 

fibrele care au fost cardate, pieptănate sau prelucrate în orice alt mod, dar nu filate. 

 

5.2 Fibrele naturale includ părul de cal de la poziția 0511, mătasea de la pozițiile 5002 și 5003, 

precum și lâna, părul fin și părul grosier de animale de la pozițiile 5101-5105, fibrele de bumbac de 

la pozițiile 5201-5203 și celelalte fibre de origine vegetală de la pozițiile 5301-5305. 

 

5.3 Termenii „pastă textilă”, „substanțe chimice” și „materiale pentru fabricarea hârtiei” sunt 

utilizați în lista regulilor de origine specifice produsului pentru a desemna materialele care nu sunt 

clasificate la capitolele 50-63 și care pot fi utilizate pentru fabricarea fibrelor sau firelor sintetice 

sau artificiale sau a fibrelor sau firelor de hârtie. 

 

5.4 Termenul „fibre sintetice sau artificiale discontinue” utilizat în lista regulilor de origine 

specifice produsului se referă la cablurile din filamente, fibrele discontinue sau deșeurile de fibre 

sintetice sau artificiale de la pozițiile 5501-5507. 

 

5.5 Termenul „imprimare” înseamnă o tehnică prin care o funcție evaluată în mod obiectiv, cum 

ar fi culoarea, desenul sau performanța tehnică, este aplicată unui substrat textil cu caracter 

permanent, utilizând tehnici de serigrafie, rulouri, digitale sau de transfer. 
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5.6 Termenul „imprimare (ca operațiune independentă)” înseamnă imprimare combinată cu cel 

puțin două operațiuni de pregătire sau de finisare (precum spălarea, albirea, mercerizarea, 

termofixarea, scămoșarea, calandrarea, tratarea anticontracție, finisarea permanentă, decatarea, 

impregnarea, remaierea și curățarea de noduri, tunderea, pârlirea, uscarea în uscător cu aer fierbinte, 

uscarea pe rame de uscare-termofixare, măcinarea, expunerea la abur, contracția și decatarea 

umedă), cu condiția ca valoarea tuturor materialelor neoriginare utilizate să nu depășească 50 % din 

prețul franco fabrică al produsului. 

 

5.7 În cazul în care, pentru un anumit produs din lista regulilor de origine specifice produsului, 

se face trimitere la nota 5, condițiile prevăzute în a doua coloană din lista respectivă nu se aplică 

materialelor textile de bază neoriginare folosite la fabricarea produsului care, luate împreună, nu 

depășesc 8 % din greutatea totală a tuturor materialelor textile de bază folosite. Se poate aplica, de 

asemenea, nota 5.9 sau 5.10. 

 

5.8 Toleranța prevăzută în nota 5.7 se poate aplica numai produselor în amestec care au fost 

obținute din două sau mai multe materiale textile de bază: 

 

(a) mătase; 

 

(b) lână; 

 

(c) păr grosier; 

 

(d) păr fin de animale; 

 



 

 

& /ro 8 

(e) păr de cal; 

 

(f) bumbac; 

 

(g) materiale folosite la fabricarea hârtiei și hârtia; 

 

(h) in; 

 

(i) cânepă; 

 

(j) iuta și alte fibre textile liberiene; 

 

(k) sisal și alte fibre textile din genul Agave; 

 

(l) nuca de cocos, abaca, ramia și alte fibre textile vegetale; 

 

(m) filamente sintetice; 

 

(n) filamente artificiale; 

 

(o) filamente conductoare electrice; 

 

(p) fibre sintetice discontinue de polipropilenă; 
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(q) fibre sintetice discontinue de poliester; 

 

(r) fibre sintetice discontinue de poliamidă; 

 

(s) fibre sintetice discontinue de poliacrilonitril; 

 

(t) fibre sintetice discontinue de poliimidă; 

 

(u) fibre sintetice discontinue de politetrafluoretilenă; 

 

(v) fibre sintetice discontinue de sulfură de polifenilen; 

 

(w) fibre sintetice discontinue de clorură de polivinil; 

 

(x) alte fibre sintetice discontinue; 

 

(y) fibre sintetice sau artificiale discontinue de viscoză; 

 

(z) alte fibre artificiale discontinue; 

 

(aa) fire din poliuretan segmentate cu segmente flexibile de poliester, izolate sau nu; 
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(ab) fire din poliuretan segmentate cu segmente flexibile de poliester, izolate sau nu; 

 

(ac) produsele clasificate la poziția 5605 (fire metalizate) formate dintr-o bandă compusă dintr-un 

miez de folie de aluminiu sau dintr-un miez de peliculă de plastic îmbrăcată sau nu cu pulbere 

de aluminiu, cu o lățime de maximum cinci milimetri, intercalată cu ajutorul unui adeziv 

transparent sau colorat între două straturi de peliculă de plastic și 

 

(ad) alte produse clasificate la poziția 5605. 

 

Exemplu: Un fir de la poziția 5205 obținut din fibre de bumbac de la poziția 5203 și din fibre 

sintetice discontinue de la poziția 5506 este un fir în amestec. Prin urmare, fibrele sintetice 

discontinue neoriginare care nu îndeplinesc regula de origine (care impune fabricarea din 

materiale chimice sau paste textile) pot fi utilizate până la un nivel de 8 % din greutatea 

firului. 

 

Exemplu: O țesătură din lână de la poziția 5112 obținută din fire de lână de la poziția 5107 și 

din fire din fibre sintetice discontinue de la poziția 5509 este o țesătură în amestec. Prin 

urmare, firul sintetic care nu respectă regula de origine (care necesită fabricarea din materiale 

chimice sau paste textile) sau firele de lână care nu respectă regula de origine (care necesită 

fabricarea din fibre naturale care n-au fost cardate sau pieptănate sau altfel pregătite pentru 

filare) sau o combinație a celor două pot fi folosite cu condiția ca greutatea lor totală să nu 

depășească 8 % din greutatea țesăturii. 
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Exemplu: O țesătură cu smocuri de la poziția 5802 obținută din fire de bumbac de la 

poziția 5205 și dintr-o țesătură din bumbac de la poziția 5210 este considerată produs în 

amestec numai dacă țesătura din bumbac este la rândul ei o țesătură în amestec obținută din 

fire clasificate la două poziții diferite sau dacă firele de bumbac utilizate sunt la rândul lor 

amestecuri. 

 

Exemplu: Dacă aceeași țesătură cu smocuri a fost fabricată din fire de bumbac de la 

poziția 5205 și dintr-o țesătură sintetică de la poziția 5407, atunci, în mod evident, firele 

utilizate sunt două materiale textile de bază diferite și țesătura cu smocuri este, în consecință, 

un produs în amestec. 

 

5.9 În cazul în care, pentru un anumit produs, se face trimitere la nota 5, condițiile prevăzute în 

a doua coloană din lista din secțiunea B nu se aplică firelor din poliuretan segmentate cu segmente 

flexibile de poliester, izolate sau nu, dacă firul neoriginar nu depășește 8 % din greutatea totală a 

tuturor materialelor textile de bază folosite. 

 

5.10 În cazul în care, pentru un anumit produs, se face trimitere la nota 5, condițiile prevăzute în 

a doua coloană din lista din secțiunea B nu se aplică benzii compuse dintr-un miez de folie de 

aluminiu sau dintr-un miez de peliculă de plastic îmbrăcată sau nu cu pulbere de aluminiu, cu o 

lățime de maximum cinci milimetri, intercalată cu ajutorul unui adeziv între două straturi de 

peliculă de plastic atunci când banda neoriginară nu depășește 30 % din greutatea totală a tuturor 

materialelor textile de bază folosite. 
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Nota 6 

 

Alte toleranțe aplicabile anumitor materiale textile 

 

6.1 În cazul în care se face trimitere la nota 6 în lista regulilor de origine specifice produsului 

din secțiunea B, pot fi utilizate materiale textile, cu excepția dublurilor și a căptușelilor, care nu 

respectă cerințele stabilite în a doua coloană pentru produsul textil confecționat, cu condiția ca 

materialele respective să fie clasificate la o poziție diferită de cea la care este clasificat produsul, iar 

valoarea lor să nu depășească 8 % din prețul franco fabrică al produsului. 

 

6.2 Fără a se aduce atingere notei 6.3, materialele care nu sunt clasificate la capitolele 50-63 pot 

fi folosite în mod liber la fabricarea produselor textile, indiferent dacă acestea conțin materiale 

textile sau nu. 

 

Exemplu: În cazul în care o regulă din listă prevede, pentru un anumit articol din material 

textil, de exemplu o pereche de pantaloni, că trebuie utilizate fire, prin aceasta nu se interzice 

utilizarea articolelor din metal, precum nasturii, deoarece aceștia nu sunt clasificați la 

capitolele 50-63. Din același motiv, nu se interzice utilizarea fermoarelor, chiar dacă acestea 

conțin în mod normal materiale textile. 

 

6.3 În cazul în care se aplică o regulă de procentaj, la calcularea valorii materialelor neoriginare 

încorporate se ia în considerare valoarea materialelor care nu sunt clasificate la capitolele 50-63. 
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Nota 7 

 

Produse agricole 

 

7.1 Produsele agricole clasificate în secțiunea II din Sistemul armonizat și la poziția 2401, care 

sunt cultivate sau recoltate pe teritoriul unei părți, sunt tratate ca fiind originare de pe teritoriul unei 

părți, chiar dacă sunt obținute din semințe, bulbi, portaltoi, marcote, butași, lăstari, altoi, muguri sau 

alte părți vii de plante importate dintr-o țară terță. 

 

Nota 8 

 

Definirea proceselor 

 

8.1 „Reacție chimică” înseamnă un proces, inclusiv un proces biochimic, din care rezultă o 

moleculă cu o nouă structură, prin ruperea legăturilor intramoleculare și prin formarea de noi 

legături intramoleculare sau prin schimbarea dispunerii spațiale a atomilor în moleculă. 

 

În sensul prezentei definiții, următoarele nu sunt considerate reacții chimice: 

 

(a) dizolvarea în apă sau în alți solvenți; 

 

(b) eliminarea solvenților, inclusiv a apei ca solvent sau 

 

(c) adăugarea sau eliminarea apei de cristalizare. 

 



 

 

& /ro 14 

8.2 „Malaxare și amestecare” înseamnă malaxarea sau amestecarea deliberată și controlată în 

mod proporțional a materialelor, inclusiv dispersia, altfel decât prin adăugarea unor diluanți, 

realizată exclusiv pentru a respecta specificații prestabilite, care duce la fabricarea unui produs 

având caracteristici fizice sau chimice relevante pentru scopurile sau utilizările produsului și diferite 

de cele ale materialelor de intrare. 

 

8.3 „Purificare” înseamnă un proces care duce la eliminarea a cel puțin 80 % din conținutul de 

impurități existente sau la reducerea ori eliminarea impurităților care au ca rezultat un produs 

adecvat pentru una sau mai multe dintre următoarele aplicații: 

 

(a) substanțe farmaceutice, medicale, cosmetice, veterinare sau de uz alimentar; 

 

(b) produse și reactivi chimici pentru utilizare în scop de analize, de diagnostic sau în laborator; 

 

(c) elemente și componente pentru utilizare în microelectronică; 

 

(d) utilizări optice specializate; 

 

(e) utilizare biotehnică, de exemplu, în culturile celulare, în tehnologia genetică sau drept 

catalizator; 

 

(f) acceleratori utilizați într-un proces de separare sau 

 

(g) utilizare de calitate nucleară. 
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8.4. „Modificarea dimensiunii particulelor” înseamnă modificarea intenționată și controlată a 

dimensiunii particulelor unui produs, altfel decât prin simpla zdrobire sau presare, având ca rezultat 

un produs cu o anumită dimensiune a particulelor, o anumită distribuție granulometrică sau o 

anumită suprafață, care este relevantă pentru scopurile produsului care rezultă și cu caracteristici 

fizice sau chimice diferite de cele ale materialelor utilizate. 

 

8.5. „Producție de materiale standard” (inclusiv de soluții standard) înseamnă producția unui 

preparat adecvat pentru utilizări în scop de analiză, de calibrare sau de referință cu grade de puritate 

sau proporții precise certificate de către producător. 

 

8.6. „Separare de izomeri” înseamnă izolarea sau separarea izomerilor dintr-un amestec de 

izomeri. 

 

8.7. „Procese biotehnologice” înseamnă: 

 

(a) cultura biologică sau biotehnologică (inclusiv cultura celulară), hibridizarea sau modificarea 

genetică: 

 

(i) a microorganismelor, cum ar fi bacteriile și virusurile (inclusiv bacteriofagii) sau 

 

(ii) a celulelor umane, animale sau vegetale și 

 

(b) producția, izolarea sau purificarea structurilor celulare sau intercelulare (cum ar fi genele 

izolate, fragmentele de gene și plasmidele) sau fermentarea. 
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SECȚIUNEA B 

 

LISTA REGULILOR DE ORIGINE SPECIFICE PRODUSULUI 

 

Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

SECȚIUNEA I ANIMALE VII ȘI PRODUSE ALE REGNULUI ANIMAL 

Capitolul 1 Animale vii 

  

0101 – 0106 Toate animalele de la capitolul 1 sunt obținute în întregime. 

Capitolul 2 Carne și organe comestibile 

  

0201 – 0210 Fabricare în cadrul căreia toate materialele de la capitolele 1 și 2 utilizate 

sunt obținute în întregime. 

Capitolul 3 Pești și crustacee, moluște și alte nevertebrate acvatice 

  

0301 – 0308 Fabricare în cadrul căreia toate materialele de la capitolul 3 utilizate sunt 

obținute în întregime. 

Capitolul 4 Lapte și produse lactate; ouă de păsări; miere naturală; produse comestibile 

de origine animală, nedenumite și necuprinse în altă parte 

  

0401 – 0410 Fabricare în cadrul căreia toate materialele de la capitolul 4 utilizate sunt 

obținute în întregime. 

Capitolul 5 Alte produse de origine animală, nedenumite și necuprinse în altă parte 

  

0501 – 0511 CC. 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

SECȚIUNEA II PRODUSE ALE REGNULUI VEGETAL 

Capitolul 6 Plante vii și produse de floricultură; bulbi, rădăcini și articole similare; 

flori tăiate și frunziș ornamental 

  

0601 – 0604 Fabricare în cadrul căreia toate materialele de la capitolul 6 utilizate sunt 

obținute în întregime. 

Capitolul 7 Legume, plante, rădăcini și tuberculi, alimentare 

  

0701 – 0714 Fabricare în cadrul căreia toate materialele de la capitolul 7 utilizate sunt 

obținute în întregime. 

Capitolul 8 Fructe comestibile; coji de citrice sau de pepeni 

  

0801 – 0814 Fabricare în cadrul căreia toate materialele de la capitolul 8 utilizate sunt 

obținute în întregime. 

Capitolul 9 Cafea, ceai, maté și mirodenii 

  

0901 CTH1. 

  

0902 – 0903 NOM. 

  

0904 11 – 0904 12 NOM. 

  

                                                 
1 A se vedea secțiunea C. 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

0904 21 – 0904 22 CTH, cu excepția subpoziției 0709 60. 

  

0905 CTH. 

  

0906 – 0909 NOM. 

  

0910 11 – 0910 30 NOM. 

  

0910 91 Fabricare în cadrul căreia toate materialele de la subpoziția 0709 60, 

0904 21 sau 0904 22 utilizate sunt obținute în întregime. 

  

0910 99 NOM. 

Capitolul 10 Cereale 

  

1001 – 1008 Fabricare în cadrul căreia toate materialele de la capitolul 10 utilizate sunt 

obținute în întregime. 

Capitolul 11 Produse ale industriei morăritului; malț; amidon și fecule; inulină; gluten 

de grâu 

  

1101 – 1109 Fabricare în cadrul căreia toate materialele de la pozițiile 0701, 0713, 

0714, de la subpoziția 0710 10, cartofii de la subpoziția 0711 90 sau 

0712 90, de la capitolele 10-11 sau de la pozițiile 2302-2303 utilizate sunt 

obținute în întregime. 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

Capitolul 12 Semințe și fructe oleaginoase; semințe și fructe diverse; plante industriale 

sau medicinale; paie și furaje 

  

1201 – 1214 Fabricare în cadrul căreia toate materialele de la capitolul 12 utilizate sunt 

obținute în întregime. 

Capitolul 13 Șelac; gume, rășini și alte seve și extracte vegetale 

  

1301 CTH. 

  

1302 11 – 1302 19 CTH. 

  

1302 20 CTSH; cu toate acestea, pot fi utilizate substanțe pectice neoriginare. 

  

1302 31 CTH. 

  

1302 32 CTSH; cu toate acestea, pot fi utilizate mucilagii și agenți de mărire a 

vâscozității neoriginari. 

  

1302 39 CTH. 

Capitolul 14 Materiale pentru împletit de origine vegetală; produse vegetale nedenumite 

și necuprinse în altă parte 

  

1401 – 1404 CTSH. 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

SECȚIUNEA III GRĂSIMI ȘI ULEIURI DE ORIGINE ANIMALĂ SAU VEGETALĂ; 

PRODUSE ALE DISOCIERII ACESTORA; GRĂSIMI ALIMENTARE 

PRELUCRATE; CEARĂ DE ORIGINE ANIMALĂ SAU VEGETALĂ 

Capitolul 15 Grăsimi și uleiuri de origine animală sau vegetală și produse ale disocierii 

acestora; grăsimi alimentare prelucrate; ceară de origine animală sau 

vegetală 

  

1501 – 1504 CTH. 

  

1505 CTSH. 

  

1506 – 1507 CTH. 

  

1508 CTSH. 

  

1509 – 1510 Fabricare în cadrul căreia toate materialele vegetale utilizate sunt obținute 

în întregime. 

  

1511 CTH. 

  

1512 11 – 1512 19 CTH. 

  

1512 21 – 1512 29 CTSH. 

  

1513 – 1520 CTH. 

  

1521 – 1522 CTSH. 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

SECȚIUNEA IV PRODUSE ALE INDUSTRIEI ALIMENTARE; BĂUTURI, LICHIDE 

ALCOOLICE ȘI OȚET; TUTUN ȘI ÎNLOCUITORI DE TUTUN 

PRELUCRAȚI 

Capitolul 16 Preparate din carne, din pește sau din crustacee, din moluște sau din alte 

nevertebrate acvatice 

  

1601 – 1605 Fabricare în cadrul căreia toate materialele de la capitolul 2, 3 sau 16 

folosite sunt obținute în întregime. 

Capitolul 17 Zaharuri și produse zaharoase 

  

1701 CTH. 

  

1702 CTH, cu condiția ca: 

– greutatea totală a materialelor neoriginare de la pozițiile 1101-1108 

utilizate să nu depășească 20 % din greutatea produsului și 

– greutatea totală a materialelor neoriginare de la poziția 1701 

sau 1703 utilizate să nu depășească 10 % din greutatea produsului. 

  

1703 CTH, cu condiția ca greutatea totală a materialelor neoriginare de la 

poziția 1701 sau 1702 utilizate să nu depășească 10 % din greutatea 

produsului. 

  

1704 CTH, cu condiția ca greutatea totală a materialelor neoriginare de la 

poziția 1701 sau 1702 utilizate să nu depășească 40 % din greutatea 

produsului. 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

Capitolul 18 Cacao și preparate din cacao 

  

1801 – 1805 CTH. 

  

1806 10  

  

– Pudră de cacao 

îndulcită, cu un 

conținut de 

zahăr în stare 

uscată de 

minimum 90 % 

din greutate 

CTH, cu condiția ca greutatea totală a materialelor neoriginare de la 

poziția 1701 sau 1702 utilizate să nu depășească 10 % din greutatea 

produsului. 

  

– Altele CTH, cu condiția ca greutatea totală a materialelor neoriginare de la 

poziția 1701 sau 1702 utilizate să nu depășească 40 % din greutatea 

produsului. 

  

1806 20 – 1806 90 CTH, cu condiția ca greutatea totală a materialelor neoriginare de la 

poziția 1701 sau 1702 utilizate să nu depășească 40 % din greutatea 

produsului. 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

Capitolul 19 Preparate pe bază de cereale, de făină, de amidon, de fecule sau de lapte; 

produse de patiserie 

  

1901 – 1905 CTH, cu condiția ca: 

– greutatea totală a materialelor neoriginare de la capitolele 2, 3 și 16 

utilizate să nu depășească 20 % din greutatea produsului; 

– greutatea totală a materialelor neoriginare de la pozițiile 1006, 1101, 

1102 sau 1104-1108 utilizate să nu depășească 20 % din greutatea 

produsului; 

– greutatea materialelor neoriginare de la poziția 1103 utilizate să nu 

depășească 10 % din greutatea produsului; 

– greutatea totală a materialelor neoriginare de la poziția 1701 sau 

1702 utilizate să nu depășească 40 % din greutatea produsului și 

– greutatea materialelor neoriginare de la capitolul 4 utilizate să nu 

depășească 40 % din greutatea produsului. 

Capitolul 20 Preparate din legume, din fructe sau din alte părți de plante 

  

2001 – 2005 Fabricare în cadrul căreia toate legumele utilizate sunt obținute în 

întregime. 

  

2006 – 2007 CTH, cu condiția ca greutatea totală a materialelor neoriginare de la 

poziția 1701 sau 1702 utilizate să nu depășească 40 % din greutatea 

produsului. 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

2008  

  

– Fructe cu coajă, 

fără adaos de 

zahăr sau de 

alcool 

Fabricare în cadrul căreia valoarea fructelor cu coajă și a semințelor 

oleaginoase originare de la pozițiile 0801, 0802 sau 1202-1207 utilizate 

depășește 60 % din prețul franco fabrică al produsului. 

  

– Unt de arahide; 

amestecuri pe 

bază de cereale; 

miez (inimă) de 

palmier; 

porumb 

CTH. 

  

– Altele, cu 

excepția 

fructelor 

(inclusiv 

fructele cu 

coajă), 

preparate altfel 

decât prin 

fierbere în apă 

sau abur, fără 

adaos de zahăr, 

congelate 

CTH, cu condiția ca greutatea totală a materialelor neoriginare de la 

poziția 1701 sau 1702 utilizate să nu depășească 40 % din greutatea 

produsului. 

  

– Altele Fabricare în cadrul căreia toate fructele și legumele utilizate trebuie 

obținute în întregime. 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

2009 11 – 2009 39 Fabricare în cadrul căreia toate citricele utilizate sunt obținute în întregime, 

cu condiția ca greutatea totală a materialelor neoriginare de la poziția 1701 

sau 1702 utilizate să nu depășească 40 % din greutatea produsului. 

  

2009 41 – 2009 90 CTH, cu condiția ca greutatea totală a materialelor neoriginare de la 

poziția 1701 sau 1702 utilizate să nu depășească 40 % din greutatea 

produsului. 

Capitolul 21 Preparate alimentare diverse 

  

21012 CTH, cu condiția ca, în proporție de cel puțin 50 % din greutate, cafeaua 

utilizată să fie deja originară. 

  

2102 CTH. 

  

2103 10 – 2103 20 CTH. 

  

2103 30 NOM. 

  

2103 90 CTSH. 

  

2104 CTH. 

  

                                                 
2 A se vedea secțiunea C. 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

2105 CTH, cu condiția ca: 

– greutatea materialelor neoriginare de la capitolul 4 utilizate să nu 

depășească 20 % din greutatea produsului și 

– greutatea totală a materialelor neoriginare de la poziția 1701 

sau 1702 utilizate să nu depășească 20 % din greutatea produsului. 

  

2106 10 CTH, cu condiția ca: 

– greutatea materialelor neoriginare de la capitolul 4 utilizate să nu 

depășească 20 % din greutatea produsului și 

– greutatea totală a materialelor neoriginare de la poziția 1701 

sau 1702 utilizate să nu depășească 40 % din greutatea produsului. 

  

2106 90 CTH, cu condiția ca greutatea totală a materialelor neoriginare de la 

poziția 1701 sau 1702 utilizate să nu depășească 40 % din greutatea 

produsului. 

Capitolul 22 Băuturi, lichide alcoolice și oțet 

  

2201 CTH. 

  

2202 CTH, cu condiția ca: 

– greutatea materialelor neoriginare de la capitolul 4 utilizate să nu 

depășească 40 % din greutatea produsului; 

– greutatea totală a materialelor neoriginare de la poziția 1701 sau 

1702 utilizate să nu depășească 40 % din greutatea produsului și 

– toate sucurile de fructe (cu excepția sucurilor de ananas, lămâi verzi 

„lime” și grepfrut) utilizate să fie obținute în întregime. 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

2203 CTH. 

  

2204 – 2206 CTH, cu excepția pozițiilor 2207 și 2208, cu condiția ca toate materialele 

de la subpoziția 0806 10, 2009 61 sau 2009 69 utilizate să fie obținute în 

întregime. 

  

2207 CTH, cu excepția pozițiilor 2207 și 2208, cu condiția ca toate materialele 

de la subpoziția 0806 10, poziția 1005, subpoziția 2009 61 sau 2009 69 

utilizate să fie obținute în întregime. 

  

2208 – 2209 CTH, cu excepția pozițiilor 2207 și 2208, cu condiția ca toate materialele 

de la subpoziția 0806 10, 2009 61 sau 2009 69 utilizate să fie obținute în 

întregime. 

Capitolul 23 Reziduuri și deșeuri ale industriei alimentare; alimente preparate pentru 

animale 

  

2301 CTH. 

  

2302 CTH, cu condiția ca greutatea materialelor neoriginare de la capitolul 10 

utilizate să nu depășească 20 % din greutatea produsului. 

  

2303 10 CTH, cu condiția ca greutatea materialelor neoriginare de la capitolul 10 

utilizate să nu depășească 20 % din greutatea produsului. 

  

2303 20 – 2303 30 CTH. 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

2304 – 2308 CTH. 

  

2309 CTH, cu condiția ca: 

– toate materialele de la capitolul 2, 3 sau 4 utilizate să fie obținute în 

întregime; 

– greutatea totală a materialelor neoriginare de la capitolele 10 și 11 

sau de la pozițiile 2302-2303 utilizate să nu depășească 20 % din 

greutatea produsului și 

– greutatea totală a materialelor neoriginare de la poziția 1701 

sau 1702 utilizate să nu depășească 30 % din greutatea produsului. 

Capitolul 24 Tutun și înlocuitori de tutun prelucrați 

  

2401 Fabricare în cadrul căreia toate materialele de la capitolul 24 utilizate sunt 

obținute în întregime. 

  

2402 10 CTH, cu condiția ca greutatea materialelor neoriginare de la poziția 2401 

utilizate să nu depășească 30 % din greutatea produsului. 

  

2402 20 – 2402 90 CTH, cu condiția ca, în proporție de cel puțin 65 % din greutate, tutunul 

neprelucrat sau deșeurile de tutun de la poziția 2401 utilizate să fie obținute 

în întregime. 

  

2403 11 – 2403 91 CTH, cu condiția ca, în proporție de cel puțin 55 % din greutate, tutunul 

neprelucrat sau deșeurile de tutun de la poziția 2401 utilizate să fie obținute 

în întregime sau 

 

MaxNOM 30 % (EXW). 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

2403 99  

  

– Produse din 

tutun de tip 

„încălzire, nu 

ardere” 

CTH, cu condiția ca, în proporție de cel puțin 10 % din greutate, tutunul de 

la capitolul 24 utilizat să fie obținut în întregime sau 

 

MaxNOM 60 % (EXW). 

  

– Altele CTH, cu condiția ca, în proporție de cel puțin 55 % din greutate, tutunul de 

la capitolul 24 utilizat să fie originar sau 

 

MaxNOM 30 % (EXW). 

SECȚIUNEA V PRODUSE MINERALE3 

Capitolul 25 Sare; sulf; pământuri și pietre; ipsos, var și ciment 

  

2501 – 2530 CTH sau 

 

MaxNOM 70 % (EXW). 

Capitolul 26 Minereuri, zgură și cenușă 

  

2601 – 2621 CTH. 

                                                 
3 Pentru definițiile regulilor de prelucrare din prezenta secțiune, a se vedea nota 8 din 

secțiunea A. 



 

 

& /ro 30 

Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

Capitolul 27 Combustibili minerali, uleiuri minerale și produse rezultate din distilarea 

acestora; materiale bituminoase; ceară minerală 

  

2701 – 2709 CTH; 

 

Are loc o reacție chimică sau o malaxare și amestecare sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

2710 NOM, cu condiția ca biomotorina (inclusiv uleiul vegetal hidrotratat) de la 

poziția 2710, subpoziția 3824 90 sau 3826 00 utilizată să fie obținută prin 

esterificare, transesterificare sau hidrotratare. 

  

2711 – 2716 CTH; 

 

Are loc o reacție chimică sau o malaxare și amestecare sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 



 

 

& /ro 31 

Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

SECȚIUNEA VI PRODUSE ALE INDUSTRIEI CHIMICE SAU ALE INDUSTRIILOR 

CONEXE4 

Capitolul 28 Produse chimice anorganice; compuși anorganici sau organici ai metalelor 

prețioase, ai elementelor radioactive, ai metalelor de pământuri rare sau ai 

izotopilor 

  

2801 – 2853 

– Materialele 

catodice active 

precursoare5 și 

materialele 

catodice active6 

care sunt 

destinate a fi 

încorporate într-

un acumulator 

electric utilizat 

ca sursă 

principală de 

energie electrică 

pentru propulsia 

vehiculelor de 

la pozițiile 

87.01, 87.02, 

87.03 și 87.04 

 

Pentru exporturile din Mexic în UE: 

CTH, cu toate acestea, pot fi utilizate materiale neoriginare de la aceeași 

poziție cu produsul, cu condiția ca valoarea lor totală să nu depășească 

20 % din prețul franco fabrică al produsului sau 

MaxNOM 40 % (EXW). 

 

Pentru exporturile din UE în Mexic: 

CTSH; 

Are loc o reacție chimică, o malaxare și amestecare, o purificare, o 

modificare a dimensiunii particulelor, o fabricare de materiale standard, o 

separare de izomeri sau o prelucrare biotehnologică sau 

MaxNOM 50 % (EXW). 

                                                 
4 Pentru definițiile regulilor de prelucrare din prezenta secțiune, a se vedea nota 8 din 

secțiunea A. 
5 Materialul catodic activ precursor este un element chimic care reprezintă un material 

precursor pentru materialul catodic activ. 
6 Materialele catodice active ale bateriilor reîncărcabile sunt materialele chimice și eventualele 

produse ulterioare care au ajuns în etapa în care pot reacționa chimic pentru a produce energie 

electrică atunci când celula de baterie se descarcă și a forma electrodul pozitiv în celula de 

baterie. Materialele catodice active se utilizează în producerea celulelor de baterie pentru a 

produce un catod. 



 

 

& /ro 32 

Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

– Altele CTSH; 

 

Are loc o reacție chimică, o malaxare și amestecare, o purificare, o 

modificare a dimensiunii particulelor, o fabricare de materiale standard, o 

separare de izomeri sau o prelucrare biotehnologică sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

Capitolul 29 Produse chimice organice 

  

2901 – 2904 CTSH; 

 

Are loc o reacție chimică, o malaxare și amestecare, o purificare, o 

modificare a dimensiunii particulelor, o fabricare de materiale standard, o 

separare de izomeri sau o prelucrare biotehnologică sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  



 

 

& /ro 33 

Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

2905 11 – 2905 42 CTSH 

 

Are loc o reacție chimică, o malaxare și amestecare, o purificare, o 

modificare a dimensiunii particulelor, o fabricare de materiale standard, o 

separare de izomeri sau o prelucrare biotehnologică sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

2905 43 – 2905 44 CTH, cu excepția poziției 3824 sau 

 

MaxNOM 40 % (EXW). 

  

2905 45 CTSH; cu toate acestea, pot fi utilizate materiale neoriginare de la 

subpoziția 2905 45, cu condiția ca valoarea lor totală să nu depășească 

20 % din prețul franco fabrică al produsului sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

2905 49 – 2905 59 CTSH; 

 

Are loc o reacție chimică, o malaxare și amestecare, o purificare, o 

modificare a dimensiunii particulelor, o fabricare de materiale standard, o 

separare de izomeri sau o prelucrare biotehnologică sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  



 

 

& /ro 34 

Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

2906 – 2942 CTSH; 

 

Are loc o reacție chimică, o malaxare și amestecare, o purificare, o 

modificare a dimensiunii particulelor, o fabricare de materiale standard, o 

separare de izomeri sau o prelucrare biotehnologică sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

Capitolul 30 Produse farmaceutice 

  

3001 – 3003 CTSH sau 

 

Are loc o reacție chimică, o malaxare și amestecare, o purificare, o 

modificare a dimensiunii particulelor, o fabricare de materiale standard, o 

separare de izomeri sau o prelucrare biotehnologică. 

  

3004 CTH, cu excepția poziției 3003 

 

Are loc o reacție chimică, o malaxare și amestecare, o purificare, o 

modificare a dimensiunii particulelor, o fabricare de materiale standard, o 

separare de izomeri sau o prelucrare biotehnologică sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  



 

 

& /ro 35 

Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

3005 CTH sau 

 

Are loc o reacție chimică, o malaxare și amestecare, o purificare, o 

modificare a dimensiunii particulelor, o fabricare de materiale standard, o 

separare de izomeri sau o prelucrare biotehnologică. 

  

3006 10 – 3006 50 CTSH sau 

 

Are loc o reacție chimică, o malaxare și amestecare, o purificare, o 

modificare a dimensiunii particulelor, o fabricare de materiale standard, o 

separare de izomeri sau o prelucrare biotehnologică. 

  

3006 60 – 3006 91 CTH; 

 

Are loc o reacție chimică, o malaxare și amestecare, o purificare, o 

modificare a dimensiunii particulelor, o fabricare de materiale standard, o 

separare de izomeri sau o prelucrare biotehnologică sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3006 92 CTSH sau 

 

Are loc o reacție chimică, o malaxare și amestecare, o purificare, o 

modificare a dimensiunii particulelor, o fabricare de materiale standard, o 

separare de izomeri sau o prelucrare biotehnologică. 



 

 

& /ro 36 

Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

Capitolul 31 Îngrășăminte 

  

3101 – 3104 CTH; cu toate acestea, pot fi utilizate materiale neoriginare de la aceeași 

poziție cu produsul, cu condiția ca valoarea lor totală să nu depășească 

20 % din prețul franco fabrică al produsului sau 

 

MaxNOM 40 % (EXW). 

  

3105  

  

– Nitrat de sodiu; 

cianamidă de 

calciu; sulfat de 

potasiu; sulfat 

de magneziu și 

de potasiu 

CTH; cu toate acestea, pot fi utilizate materiale neoriginare de la aceeași 

poziție cu produsul, cu condiția ca valoarea lor totală să nu depășească 

20 % din prețul franco fabrică al produsului sau 

 

MaxNOM 40 % (EXW). 

  

– Altele CTH; cu toate acestea, pot fi utilizate materiale neoriginare de la aceeași 

poziție cu produsul, cu condiția ca valoarea lor totală să nu depășească 

20 % din prețul franco fabrică al produsului, și, în cadrul căreia, valoarea 

materialelor neoriginare utilizate nu depășește 50 % din prețul franco 

fabrică al produsului sau 

 

MaxNOM 40 % (EXW). 



 

 

& /ro 37 

Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

Capitolul 32 Extracte tanante sau colorante; tanini și derivații lor; pigmenți și alte 

substanțe colorante; vopsele și lacuri; masticuri; cerneluri 

  

3201 – 3215 CTSH; 

 

Are loc o reacție chimică, o malaxare și amestecare, o purificare, o 

modificare a dimensiunii particulelor, o fabricare de materiale standard, o 

separare de izomeri sau o prelucrare biotehnologică sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

Capitolul 33 Uleiuri esențiale și rezinoide; produse preparate de parfumerie sau de 

toaletă și preparate cosmetice 

  

3301 CTSH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3302 10 CTH; cu toate acestea, pot fi utilizate materiale neoriginare de la aceeași 

poziție cu produsul, cu condiția ca valoarea lor totală să nu depășească 

20 % din prețul franco fabrică al produsului sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  



 

 

& /ro 38 

Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

3302 90 CTSH; 

 

Are loc o reacție chimică, o malaxare și amestecare, o purificare, o 

modificare a dimensiunii particulelor, o fabricare de materiale standard, o 

separare de izomeri sau o prelucrare biotehnologică sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3303 – 3307 CTSH; 

 

Are loc o reacție chimică, o malaxare și amestecare, o purificare, o 

modificare a dimensiunii particulelor, o fabricare de materiale standard, o 

separare de izomeri sau o prelucrare biotehnologică sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

Capitolul 34 Săpunuri, agenți de suprafață organici, preparate pentru spălat, preparate 

lubrifiante, ceară artificială, ceară preparată, produse pentru întreținere, 

lumânări și articole similare, paste pentru modelare, „ceară dentară” și 

preparate dentare pe bază de ipsos 

  

3401 – 3407 CTSH; 

 

Are loc o reacție chimică, o malaxare și amestecare, o purificare, o 

modificare a dimensiunii particulelor, o fabricare de materiale standard, o 

separare de izomeri sau o prelucrare biotehnologică sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 



 

 

& /ro 39 

Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

Capitolul 35 Substanțe albuminoide; produse pe bază de amidon sau de fecule 

modificate; cleiuri; enzime 

  

3501 CTH și MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3502 11 – 3502 19 CTH, cu condiția ca materialele de la capitolul 4 utilizate să fie obținute în 

întregime. 

  

3502 20 CTH și MaxNOM 50 % (EXW) 

  

3502.90 CTH. 

  

3503 – 3504 CTSH; 

 

Are loc o reacție chimică, o malaxare și amestecare, o purificare, o 

modificare a dimensiunii particulelor, o fabricare de materiale standard, o 

separare de izomeri sau o prelucrare biotehnologică sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3505 CTH, cu excepția poziției 1108. 

  

3506 – 3507 CTSH; 

 

Are loc o reacție chimică, o malaxare și amestecare, o purificare, o 

modificare a dimensiunii particulelor, o fabricare de materiale standard, o 

separare de izomeri sau o prelucrare biotehnologică sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 



 

 

& /ro 40 

Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

Capitolul 36 Pulberi și explozivi; articole de pirotehnie; chibrituri; aliaje piroforice; 

materiale inflamabile 

  

3601 – 3606 CTSH; 

 

Are loc o reacție chimică, o malaxare și amestecare, o purificare, o 

modificare a dimensiunii particulelor, o fabricare de materiale standard, o 

separare de izomeri sau o prelucrare biotehnologică sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

Capitolul 37 Produse fotografice sau cinematografice 

  

3701 – 3707 CTSH; 

 

Are loc o reacție chimică, o malaxare și amestecare, o purificare, o 

modificare a dimensiunii particulelor, o fabricare de materiale standard, o 

separare de izomeri sau o prelucrare biotehnologică sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 



 

 

& /ro 41 

Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

Capitolul 38 Produse diverse ale industriei chimice 

  

3801 – 3808 CTSH; 

 

Are loc o reacție chimică, o malaxare și amestecare, o purificare, o 

modificare a dimensiunii particulelor, o fabricare de materiale standard, o 

separare de izomeri sau o prelucrare biotehnologică sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3809 10 CTH, cu excepția poziției 1108. 

  

3809 91 – 3809 93 CTSH; 

 

Are loc o reacție chimică, o malaxare și amestecare, o purificare, o 

modificare a dimensiunii particulelor, o fabricare de materiale standard, o 

separare de izomeri sau o prelucrare biotehnologică sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  



 

 

& /ro 42 

Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

3810 – 3822 CTSH; 

 

Are loc o reacție chimică, o malaxare și amestecare, o purificare, o 

modificare a dimensiunii particulelor, o fabricare de materiale standard, o 

separare de izomeri sau o prelucrare biotehnologică sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3823 CTSH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3824 10 – 3824 50 CTSH 

 

Are loc o reacție chimică, o malaxare și amestecare, o purificare, o 

modificare a dimensiunii particulelor, o fabricare de materiale standard, o 

separare de izomeri sau o prelucrare biotehnologică sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3824 60 CTH, cu excepția subpoziției 2905 44. 

  



 

 

& /ro 43 

Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

3824 71 – 3824 83 CTSH 

 

Are loc o reacție chimică, o malaxare și amestecare, o purificare, o 

modificare a dimensiunii particulelor, o fabricare de materiale standard, o 

separare de izomeri sau o prelucrare biotehnologică sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3824 90  

  

– Biomotorină Fabricare în cadrul căreia biomotorina se obține prin transesterificare sau 

esterificare ori prin hidrotratare. 

  



 

 

& /ro 44 

Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

– Materialele 

catodice active 

precursoare7, 

materialele 

catodice active8 

și suspensiile 

catodice9 care 

sunt destinate a 

fi încorporate 

într-un 

acumulator 

electric utilizat 

ca sursă 

principală de 

energie electrică 

pentru propulsia 

vehiculelor de 

la pozițiile 

87.01, 87.02, 

87.03 și 87.04 

Pentru exporturile din Mexic în UE: 

MaxNOM 50 % (EXW). 

 

Pentru exporturile din UE în Mexic: 

CTSH; 

Are loc o reacție chimică, o malaxare și amestecare, o purificare, o 

modificare a dimensiunii particulelor, o fabricare de materiale standard, o 

separare de izomeri sau o prelucrare biotehnologică sau 

MaxNOM 50 % (EXW). 

 

                                                 
7 Materialul catodic activ precursor este un element chimic care reprezintă un material 

precursor pentru materialul catodic activ. 
8 Materialele catodice active ale bateriilor reîncărcabile sunt materialele chimice și eventualele 

produse ulterioare care au ajuns în etapa în care pot reacționa chimic pentru a produce energie 

electrică atunci când celula de baterie se descarcă și a forma electrodul pozitiv în celula de 

baterie. Materialele catodice active se utilizează în producerea celulelor de baterie pentru a 

produce un catod. 
9 Suspensia catodică este un amestec de material catodic activ, aditivi, lianți și solvenți 

conductori care sunt destinați a înveli captatorul de curent pentru a da forma finală catodului 

care va avea rolul de electrod funcțional într-o celulă de baterie. 



 

 

& /ro 45 

Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

– Altele CTSH; 

 

Are loc o reacție chimică, o malaxare și amestecare, o purificare, o 

modificare a dimensiunii particulelor, o fabricare de materiale standard, o 

separare de izomeri sau o prelucrare biotehnologică sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3825 CTSH; 

 

Are loc o reacție chimică, o malaxare și amestecare, o purificare, o 

modificare a dimensiunii particulelor, o fabricare de materiale standard, o 

separare de izomeri sau o prelucrare biotehnologică sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3826 Fabricare în cadrul căreia biomotorina se obține prin transesterificare sau 

esterificare ori prin hidrotratare. 



 

 

& /ro 46 

Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

SECȚIUNEA VII MATERIALE PLASTICE ȘI ARTICOLE DIN MATERIAL PLASTIC; 

CAUCIUC ȘI ARTICOLE DIN CAUCIUC10 

Capitolul 39 Materiale plastice și articole din material plastic 

  

3901 – 3915 CTSH; 

 

Are loc o reacție chimică, o malaxare și amestecare, o purificare, o 

modificare a dimensiunii particulelor, o fabricare de materiale standard, o 

separare de izomeri sau o prelucrare biotehnologică sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3916 – 3926 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

Capitolul 40 Cauciuc și articole din cauciuc 

  

4001 – 4002 CTSH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

4003 – 4011 CTH. 

  

                                                 
10 Pentru definițiile regulilor de prelucrare din prezenta secțiune, a se vedea nota 8 din 

secțiunea A. 



 

 

& /ro 47 

Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

4012 11 – 4012 19 Reșaparea anvelopelor uzate. 

  

4012 20 CTH, cu excepția poziției 4011. 

  

4012 90 CTH. 

  

4013 – 4017 CTH. 

SECȚIUNEA VIII PIEI BRUTE, PIEI FINITE, PIEI CU BLANĂ ȘI PRODUSE DIN 

ACESTEA; ARTICOLE DE CURELĂRIE SAU DE ȘELĂRIE; 

ARTICOLE DE VOIAJ, BAGAJE DE MÂNĂ ȘI ARTICOLE 

SIMILARE; ARTICOLE DIN INTESTINE DE ANIMALE (ALTELE 

DECÂT CELE DE LA VIERMII DE MĂTASE) 

Capitolul 41 Piei brute (altele decât pieile cu blană) și piei finite 

  

4101 – 4103 CTH. 

  

4104 11 – 4104 19 CTH. 

  

4104 41 – 4104 49 CTSH, cu excepția subpozițiilor 4104 41-4104 49. 

  

4105 10 CTH. 

  

4105 30 CTSH. 

  



 

 

& /ro 48 

Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

4106 21 CTH. 

  

4106 22 CTSH. 

  

4106 31 CTH. 

  

4106 32 – 4106 40 CTSH. 

  

4106 91 CTH. 

  

4106 92 CTSH. 

  

4107 – 4113 CTH; cu toate acestea, pot fi utilizate materiale neoriginare de la subpoziția 

4104 41, 4104 49, 4105 30, 4106 22, 4106 32 sau 4106 92, cu condiția să 

aibă loc o operațiune de retăbăcire a pieilor tăbăcite sau semifinite în stare 

uscată. 

  

4114 10 CTH. 

  

4114 20 CTH; cu toate acestea, pot fi utilizate materiale neoriginare de la subpoziția 

4104 41, 4104 49, 4105 30, 4106 22, 4106 32 sau 4106 92, cu condiția să 

aibă loc o operațiune de retăbăcire a pieilor tăbăcite sau semifinite în stare 

uscată. 

  

4115 CTH. 



 

 

& /ro 49 

Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

Capitolul 42 Obiecte din piele; articole de curelărie sau de șelărie; articole de voiaj, 

bagaje de mână și articole similare; articole din intestine de animale (altele 

decât cele de la viermii de mătase) 

  

4201 – 4206 CTH. 

Capitolul 43 Blănuri și blănuri artificiale; articole din acestea 

  

4301 CC. 

  

4302 11 – 4302 20 CTH. 

  

4302 30 CTSH. 

  

4303 – 4304 CTH. 

SECȚIUNEA IX LEMN, CĂRBUNE DE LEMN ȘI ARTICOLE DIN LEMN; PLUTĂ ȘI 

ARTICOLE DIN PLUTĂ; ARTICOLE DIN ÎMPLETITURI DE FIBRE 

VEGETALE SAU DIN NUIELE 

Capitolul 44 Lemn, cărbune de lemn și articole din lemn 

  

4401 – 4421 CTH. 

Capitolul 45 Plută și articole din plută 

  

4501 – 4504 CTH. 



 

 

& /ro 50 

Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

Capitolul 46 Articole din împletituri de fibre vegetale sau din nuiele 

  

4601 – 4602 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

SECȚIUNEA X PASTĂ DIN LEMN SAU DIN ALTE MATERIALE FIBROASE 

CELULOZICE; HÂRTIE SAU CARTON RECICLABILE (DEȘEURI ȘI 

MACULATURĂ); HÂRTIE ȘI CARTON ȘI ARTICOLE DIN ACESTEA 

Capitolul 47 Pastă din lemn sau din alte materiale fibroase celulozice; hârtie sau carton 

reciclabile (deșeuri și maculatură) 

  

4701 – 4707 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

Capitolul 48 Hârtie și carton; articole din pastă de celuloză, din hârtie sau din carton 

  

4801 – 4809 CTH. 

  

4810 13 – 4810 31 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  



 

 

& /ro 51 

Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

4810 32 CC. 

  

4810 39 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

4810.92 CC. 

  

4810 99 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

4811 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

4812 – 4814 CTH. 

  

4816 – 4817 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

4818 10 CC. 

  

4818 20 – 4818 90 CTH. 

  



 

 

& /ro 52 

Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

4819 10 – 4819 50 CTH și MaxNOM 50 % (EXW). 

  

4819 60 CTH. 

  

4820 10 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

4820 20 – 4820 90 CTH. 

  

4821 – 4822 CTH. 

  

4823 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

Capitolul 49 Cărți, ziare, imagini imprimate și alte produse ale industriei de imprimare; 

manuscrise, texte dactilografiate și schițe sau planuri 

  

4901 – 4911 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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SECȚIUNEA XI MATERIALE TEXTILE ȘI ARTICOLE DIN ACESTE MATERIALE 

Capitolul 50 Mătase 

  

5001 – 5002 CTH. 

  

5003  

  

– Deșeuri de 

mătase (inclusiv 

gogoși 

nedepănabile, 

deșeuri de fire și 

destrămătură), 

cardate sau 

pieptănate  

Cardarea sau pieptănarea deșeurilor de mătase. 

  

– Altele CTH. 
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5004 – 5005 Fabricare din11: 

– mătase brută sau deșeuri de mătase, cardate sau pieptănate sau altfel 

prelucrate pentru filare; 

– alte fibre naturale necardate, nepieptănate și neprelucrate altfel 

pentru filare; 

– materiale chimice sau pastă textilă sau 

– materiale pentru fabricarea hârtiei. 

  

5006  

  

– Fire de mătase 

și fire din 

deșeuri de 

mătase  

Fabricare din12: 

– mătase brută sau deșeuri de mătase, cardate sau pieptănate sau altfel 

prelucrate pentru filare; 

– alte fibre naturale necardate, nepieptănate și neprelucrate altfel 

pentru filare; 

– materiale chimice sau pastă textilă sau 

– materiale pentru fabricarea hârtiei. 

  

– Altele CTH. 

  

                                                 
11 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
12 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
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5007  

  

– Care conțin fire 

de cauciuc 

Fabricare din fire simple13. 

  

– Altele Fabricare din14: 

– fire din nucă de cocos; 

– fibre naturale; 

– fibre sintetice sau artificiale discontinue necardate, nepieptănate și 

neprelucrate altfel pentru filare; 

– materiale chimice sau pastă textilă sau 

– hârtie sau 

 

Imprimare însoțită de cel puțin două operațiuni de pregătire sau de finisare 

(precum spălarea, albirea, mercerizarea, termofixarea, scămoșarea, 

calandrarea, tratarea anticontracție, finisarea permanentă, decatarea, 

impregnarea, remaierea și curățarea de noduri), cu condiția ca valoarea 

țesăturilor neimprimate utilizate să nu depășească 47,5 % din prețul franco 

fabrică al produsului. 

                                                 
13 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
14 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 



 

 

& /ro 56 

Clasificarea 

Sistemului armonizat 
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Capitolul 51 Lână, păr fin sau grosier de animale; fire și țesături din păr de cal 

  

5101 – 5105 CTH. 

  

5106 – 5110 Fabricare din15: 

– mătase brută sau deșeuri de mătase, cardate sau pieptănate sau altfel 

prelucrate pentru filare; 

– fibre naturale, necardate, nepieptănate și neprelucrate altfel pentru 

filare; 

– materiale chimice sau pastă textilă sau 

– materiale pentru fabricarea hârtiei. 

  

5111 – 5113  

  

– Care conțin fire 

de cauciuc 

Fabricare din fire simple16. 

  

                                                 
15 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
16 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
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– Altele Fabricare din17: 

– fire din nucă de cocos; 

– fibre naturale; 

– fibre sintetice sau artificiale discontinue necardate, nepieptănate și 

neprelucrate altfel pentru filare; 

– materiale chimice sau pastă textilă sau 

– hârtie sau 

 

Imprimare însoțită de cel puțin două operațiuni de pregătire sau de finisare 

(precum spălarea, albirea, mercerizarea, termofixarea, scămoșarea, 

calandrarea, tratarea anticontracție, finisarea permanentă, decatarea, 

impregnarea, remaierea și curățarea de noduri), cu condiția ca valoarea 

țesăturilor neimprimate utilizate să nu depășească 47,5 % din prețul franco 

fabrică al produsului. 

Capitolul 52 Bumbac 

  

5201 – 5203 CTH. 

  

5204 – 5207 Fabricare din18: 

– mătase brută sau deșeuri de mătase, cardate sau pieptănate sau altfel 

prelucrate pentru filare; 

– fibre naturale, necardate, nepieptănate și neprelucrate altfel pentru 

filare; 

– materiale chimice sau pastă textilă sau 

– materiale pentru fabricarea hârtiei. 

  

                                                 
17 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
18 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
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5208 – 5212  

  

– Care conțin fire 

de cauciuc 

Fabricare din fire simple19. 

  

– Altele Fabricare din20: 

– fire din nucă de cocos; 

– fibre naturale; 

– fibre sintetice sau artificiale discontinue necardate, nepieptănate și 

neprelucrate altfel pentru filare; 

– materiale chimice sau pastă textilă sau 

– hârtie sau 

 

Imprimare21 însoțită de cel puțin două operațiuni de pregătire sau de 

finisare (precum spălarea, albirea, mercerizarea, termofixarea, scămoșarea, 

calandrarea, tratarea anticontracție, finisarea permanentă, decatarea, 

impregnarea, remaierea și curățarea de noduri), cu condiția ca valoarea 

țesăturilor neimprimate utilizate să nu depășească 47,5 % din prețul franco 

fabrică al produsului. 

                                                 
19 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
20 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
21 Regula privind imprimarea se aplică numai exporturilor din Uniunea Europeană către Mexic 

pentru un contingent anual agregat de 2 000 000 m2. Acest contingent este alocat de Mexic pe 

baza principiului „primul sosit, primul servit”. 
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Capitolul 53 Alte fibre textile vegetale; fire din hârtie și țesături din fire de hârtie 

  

5301 – 5305 CTH. 

  

5306 – 5308 Fabricare din22: 

– mătase brută sau deșeuri de mătase, cardate sau pieptănate sau altfel 

prelucrate pentru filare; 

– fibre naturale, necardate, nepieptănate și neprelucrate altfel pentru 

filare; 

– materiale chimice sau pastă textilă sau 

– materiale pentru fabricarea hârtiei. 

  

5309 – 5311  

  

– Care conțin fire 

de cauciuc 

Fabricare din fire simple23. 

  

                                                 
22 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
23 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
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– Altele Fabricare din24: 

– fire din nucă de cocos; 

– fibre naturale; 

– fibre sintetice sau artificiale discontinue necardate, nepieptănate și 

neprelucrate altfel pentru filare; 

– materiale chimice sau pastă textilă sau 

– hârtie sau 

 

Imprimare însoțită de cel puțin două operațiuni de pregătire sau de finisare 

(precum spălarea, albirea, mercerizarea, termofixarea, scămoșarea, 

calandrarea, tratarea anticontracție, finisarea permanentă, decatarea, 

impregnarea, remaierea și curățarea de noduri), cu condiția ca valoarea 

țesăturilor neimprimate utilizate să nu depășească 47,5 % din prețul franco 

fabrică al produsului. 

Capitolul 54 Filamente sintetice sau artificiale; benzi și forme similare din materiale 

textile sintetice sau artificiale 

  

5401 – 5406 Fabricare din25: 

– mătase brută sau deșeuri de mătase, cardate sau pieptănate sau altfel 

prelucrate pentru filare; 

– fibre naturale, necardate, nepieptănate și neprelucrate altfel pentru 

filare; 

– materiale chimice sau pastă textilă sau 

– materiale pentru fabricarea hârtiei. 

  

                                                 
24 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
25 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
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5407  

  

– Care conțin fire 

de cauciuc 

Fabricare din fire simple26. 

  

– Altele Fabricare din27: 

– fire din nucă de cocos; 

– fibre naturale; 

– fibre sintetice sau artificiale discontinue necardate, nepieptănate și 

neprelucrate altfel pentru filare; 

– materiale chimice sau pastă textilă sau 

– hârtie sau 

 

Imprimare28 însoțită de cel puțin două operațiuni de pregătire sau de 

finisare (precum spălarea, albirea, mercerizarea, termofixarea, scămoșarea, 

calandrarea, tratarea anticontracție, finisarea permanentă, decatarea, 

impregnarea, remaierea și curățarea de noduri), cu condiția ca valoarea 

țesăturilor neimprimate utilizate să nu depășească 47,5 % din prețul franco 

fabrică al produsului. 

  

                                                 
26 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
27 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
28 Regula privind imprimarea se aplică numai exporturilor din Uniunea Europeană către Mexic 

pentru un contingent anual agregat de 3 500 000 m2. Acest contingent este alocat de Mexic pe 

baza principiului „primul sosit, primul servit”. 
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5408 Filarea fibrelor naturale sau sintetice sau artificiale discontinue combinată 

cu țesere; 

 

Extrudarea fibrelor sintetice sau artificiale combinată cu țesere; 

 

Vopsirea firelor combinată cu țesere; 

 

Țesere combinată cu vopsire sau cu acoperire sau stratificare; 

 

Torsadare sau orice operațiune mecanică combinată cu țesere; 

 

Țesere combinată cu imprimare sau 

 

Imprimare (ca operațiune independentă). 

Capitolul 55 Fibre sintetice sau artificiale discontinue 

  

5501 – 5507 Fabricare din materiale chimice sau paste textile. 

  

5508 – 5511 Fabricare din29: 

– mătase brută sau deșeuri de mătase, cardate sau pieptănate sau altfel 

prelucrate pentru filare; 

– fibre naturale, necardate, nepieptănate și neprelucrate altfel pentru 

filare; 

– materiale chimice sau pastă textilă sau 

– materiale pentru fabricarea hârtiei. 

  

                                                 
29 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
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5512 – 5516  

  

– Care conțin fire 

de cauciuc 

Fabricare din fire simple30. 

  

– Altele Fabricare din31: 

– fire din nucă de cocos; 

– fibre naturale; 

– fibre sintetice sau artificiale discontinue necardate, nepieptănate și 

neprelucrate altfel pentru filare; 

– materiale chimice sau pastă textilă sau 

– hârtie sau 

 

Imprimare32 însoțită de cel puțin două operațiuni de pregătire sau de 

finisare (precum spălarea, albirea, mercerizarea, termofixarea, scămoșarea, 

calandrarea, tratarea anticontracție, finisarea permanentă, decatarea, 

impregnarea, remaierea și curățarea de noduri), cu condiția ca valoarea 

țesăturilor neimprimate utilizate să nu depășească 47,5 % din prețul franco 

fabrică al produsului. 

                                                 
30 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
31 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
32 Regula privind imprimarea se aplică numai exporturilor din Uniunea Europeană către Mexic 

pentru un contingent anual agregat de 2 000 000 m2. Acest contingent este alocat de Mexic pe 

baza principiului „primul sosit, primul servit”. 
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Capitolul 56 Vată, pâslă și materiale nețesute; fire speciale, sfori, funii, frânghii și 

articole din acestea 

  

5601 Fabricare din33: 

– fire din nucă de cocos; 

– fibre naturale; 

– materiale chimice sau pastă textilă sau 

– materiale pentru fabricarea hârtiei. 

  

5602  

  

– Pâslă 

compactizată cu 

plăci cu ace 

Fabricare din34: 

– fibre naturale; 

– fibre discontinue de nailon de la poziția 5501 sau 5503 sau 

– materiale chimice sau pastă textilă. 

 

Cu toate acestea: 

– firele din filamente din polipropilenă de la poziția 5402; 

– fibrele din polipropilenă de la poziția 5503 sau 5506 sau 

– cablurile de filamente din polipropilenă de la poziția 5501, din care 

fiecare fibră sau fiecare filament constitutiv măsoară, în toate 

cazurile, sub 9 decitex, pot fi utilizate, cu condiția ca valoarea lor 

totală să nu depășească 40 % din prețul franco fabrică al produsului. 

  

                                                 
33 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
34 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
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– Altele Fabricare din35: 

– fibre naturale; 

– fibre discontinue de nailon de la poziția 5501 sau 5503; 

– fibre sintetice sau artificiale discontinue din cazeină sau 

– materiale chimice sau pastă textilă. 

  

5603 11 – 5603 14 Fabricare din: 

– filamente orientate direcțional sau aleatoriu, cu condiția ca 

materialele de la subpoziția 5503 20 utilizate să fie originare sau 

– substanțe sau polimeri de origine naturală, sintetică sau artificială, 

urmată, în ambele cazuri, de lipire într-un material nețesut, cu 

condiția ca materialele de la subpoziția 5503 20 utilizate să fie 

originare. 

  

5603 91 – 5603 94 Fabricare din: 

– fibre discontinue orientate direcțional sau aleatoriu, cu condiția ca 

materialele de la subpoziția 5503 20 utilizate să fie originare sau 

– fire tăiate de origine naturală, sintetică sau artificială, urmată, în 

ambele cazuri, de lipire într-un material nețesut, cu condiția ca 

materialele de la subpoziția 5503 20 utilizate să fie originare. 

  

                                                 
35 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
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5604  

  

– Fire și corzi din 

cauciuc, 

acoperite cu 

materiale textile 

Fabricare din fire sau corzi din cauciuc, neacoperite cu materiale textile. 

  

– Altele Fabricare din36: 

– fibre naturale, necardate, nepieptănate și neprelucrate altfel pentru 

filare; 

– materiale chimice sau pastă textilă sau 

– materiale pentru fabricarea hârtiei. 

  

5605 – 5606 Fabricare din37: 

– fibre naturale; 

– fibre sintetice sau artificiale discontinue necardate, nepieptănate și 

neprelucrate altfel pentru filare; 

– materiale chimice sau pastă textilă sau 

– materiale pentru fabricarea hârtiei. 

  

5607 – 5609 Fabricare din38: 

– fire din nucă de cocos; 

– fibre naturale; 

– materiale chimice sau pastă textilă sau 

– materiale pentru fabricarea hârtiei. 

                                                 
36 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
37 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
38 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
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Capitolul 57 Covoare și alte acoperitoare de podea din materiale textile 

  

5701 – 5705  

  

– Din pâslă 

compactizată cu 

plăci cu ace 

Fabricare din39: 

– fibre naturale; 

– fire din filamente de nailon de la poziția 5402; 

– fibre discontinue de nailon de la poziția 5501 sau 5503 sau 

– materiale chimice sau pastă textilă. 

 

Cu toate acestea: 

– firele din filamente din polipropilenă de la poziția 5402; 

– fibrele din polipropilenă de la poziția 5503 sau 5506 sau 

– cablurile de filamente din polipropilenă de la poziția 5501, din care 

fiecare fibră sau fiecare filament constitutiv măsoară, în toate 

cazurile, sub 9 decitex, pot fi utilizate, cu condiția ca valoarea lor 

totală să nu depășească 40 % din prețul franco fabrică al produsului. 

 

Țesătura de iută poate fi utilizată ca suport pentru covoare din pâslă 

compactizată cu plăci cu ace. 

  

                                                 
39 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
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– Alte pâsle Fabricare din40: 

– fibre naturale, necardate, nepieptănate și neprelucrate altfel pentru 

filare; 

– fire din filamente de nailon de la poziția 5402; 

– fibre discontinue de nailon de la poziția 5501 sau 5503 sau 

– materiale chimice sau pastă textilă. 

 

Cu toate acestea: 

– firele din filamente din polipropilenă de la poziția 5402; 

– fibrele din polipropilenă de la poziția 5503 sau 5506 sau 

– cablurile de filamente din polipropilenă de la poziția 5501, din care 

fiecare fibră sau fiecare filament constitutiv măsoară, în toate 

cazurile, sub 9 decitex, pot fi utilizate, cu condiția ca valoarea lor 

totală să nu depășească 40 % din prețul franco fabrică al produsului. 

  

Altele  

  

                                                 
40 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
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-- din poliester 

sau fibre 

acrilice 

Fabricare pe bază de41: 

– fire din nucă de cocos sau fire de iută; 

– fibre naturale; 

– fire din filamente de nailon de la poziția 5402; 

– fibre discontinue de nailon de la poziția 5501 sau 5503 sau 

– materiale chimice sau pastă textilă. 

 

Cu toate acestea: 

– firele din filamente din polipropilenă de la poziția 5402; 

– fibrele din polipropilenă de la poziția 5503 sau 5506 sau 

– cablurile de filamente din polipropilenă de la poziția 5501, din care 

fiecare fibră sau fiecare filament constitutiv măsoară, în toate 

cazurile, sub 9 decitex, pot fi utilizate, cu condiția ca valoarea lor 

totală să nu depășească 40 % din prețul franco fabrică al produsului. 

 

Țesătura de iută poate fi utilizată ca suport pentru covoare din poliester sau 

fibre acrilice. 

  

-- Altele Fabricare pe bază de42: 

– fire din nucă de cocos sau fire de iută; 

– fire din filamente sintetice sau artificiale; 

– fibre naturale sau 

– fibre sintetice sau artificiale discontinue necardate, nepieptănate și 

neprelucrate altfel pentru filare. 

 

Țesătura de iută poate fi utilizată ca suport pentru alte covoare. 

                                                 
41 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
42 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
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Capitolul 58 Țesături speciale; țesături cu smocuri; dantele, tapiserii; pasmanterii; 

broderii 

  

5801  

  

– Combinate cu 

fir de cauciuc 

Fabricare din fire simple43. 

  

– Altele Fabricare din44: 

– fibre naturale sau 

– materiale chimice sau pastă textilă; 

 

Imprimare45 însoțită de cel puțin două operațiuni de pregătire sau de 

finisare (precum spălarea, albirea, mercerizarea, termofixarea, scămoșarea, 

calandrarea, tratarea anticontracție, finisarea permanentă, decatarea, 

impregnarea, remaierea și curățarea de noduri), cu condiția ca valoarea 

țesăturilor neimprimate utilizate să nu depășească 47,5 % din prețul franco 

fabrică al produsului sau 

 

Pentru țesăturile din bumbac de la această poziție: fabricare din fire de 

bumbac și imprimare însoțită de cel puțin două operațiuni de pregătire sau 

de finisare (precum spălarea, albirea, mercerizarea, termofixarea, 

scămoșarea, calandrarea, tratarea anticontracție, finisarea permanentă, 

decatarea, impregnarea, remaierea și curățarea de noduri). 

  

                                                 
43 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
44 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
45 Regula privind imprimarea se aplică numai exporturilor din Uniunea Europeană către Mexic 

pentru un contingent anual agregat de 500 000 m2. Acest contingent este alocat de Mexic pe 

baza principiului „primul sosit, primul servit”. 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

5802 – 5804  

  

– Combinate cu 

fir de cauciuc 

Fabricare din fire simple46. 

  

– Altele Fabricare din47: 

– fibre naturale; 

– fibre sintetice sau artificiale discontinue necardate, nepieptănate și 

neprelucrate altfel pentru filare sau 

– materiale chimice sau pastă textilă sau 

 

Imprimare însoțită de cel puțin două operațiuni de pregătire sau de finisare 

(precum spălarea, albirea, mercerizarea, termofixarea, scămoșarea, 

calandrarea, tratarea anticontracție, finisarea permanentă, decatarea, 

impregnarea, remaierea și curățarea de noduri), cu condiția ca valoarea 

țesăturilor neimprimate utilizate să nu depășească 47,5 % din prețul franco 

fabrică al produsului. 

  

5805 CTH. 

  

                                                 
46 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
47 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

5806  

  

– Combinate cu 

fir de cauciuc 

Fabricare din fire simple48. 

  

– Altele Fabricare din49: 

– fibre naturale sau 

– materiale chimice sau pastă textilă; 

 

Imprimare50 însoțită de cel puțin două operațiuni de pregătire sau de 

finisare (precum spălarea, albirea, mercerizarea, termofixarea, scămoșarea, 

calandrarea, tratarea anticontracție, finisarea permanentă, decatarea, 

impregnarea, remaierea și curățarea de noduri), cu condiția ca valoarea 

țesăturilor neimprimate utilizate să nu depășească 47,5 % din prețul franco 

fabrică al produsului sau 

 

Pentru țesăturile din bumbac clasificate la această poziție: fabricare din fire 

de bumbac și imprimare însoțită de cel puțin două operațiuni de pregătire 

sau de finisare (precum spălarea, albirea, mercerizarea, termofixarea, 

scămoșarea, calandrarea, tratarea anticontracție, finisarea permanentă, 

decatarea, impregnarea, remaierea și curățarea de noduri). 

  

                                                 
48 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
49 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
50 Regula privind imprimarea se aplică numai exporturilor din Uniunea Europeană către Mexic 

pentru un contingent anual agregat de 500 000 m2. Acest contingent este alocat de Mexic pe 

baza principiului „primul sosit, primul servit”. 



 

 

& /ro 73 

Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

5807 – 5809  

  

– Combinate cu 

fir de cauciuc 

Fabricare din fire simple51. 

  

– Altele Fabricare din52: 

– fibre naturale; 

– fibre sintetice sau artificiale discontinue necardate, nepieptănate și 

neprelucrate altfel pentru filare sau 

– materiale chimice sau pastă textilă sau 

 

Imprimare însoțită de cel puțin două operațiuni de pregătire sau de finisare 

(precum spălarea, albirea, mercerizarea, termofixarea, scămoșarea, 

calandrarea, tratarea anticontracție, finisarea permanentă, decatarea, 

impregnarea, remaierea și curățarea de noduri), cu condiția ca valoarea 

țesăturilor neimprimate utilizate să nu depășească 47,5 % din prețul franco 

fabrică al produsului. 

  

5810 CTH și MaxNOM 50 % (EXW). 

  

                                                 
51 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
52 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

5811  

  

– Combinate cu 

fir de cauciuc 

Fabricare din fire simple53. 

  

– Altele Fabricare din54: 

– fibre naturale sau 

– materiale chimice sau pastă textilă; 

 

Imprimare55 însoțită de cel puțin două operațiuni de pregătire sau de 

finisare (precum spălarea, albirea, mercerizarea, termofixarea, scămoșarea, 

calandrarea, tratarea anticontracție, finisarea permanentă, decatarea, 

impregnarea, remaierea și curățarea de noduri), cu condiția ca valoarea 

țesăturilor neimprimate utilizate să nu depășească 47,5 % din prețul franco 

fabrică al produsului sau 

 

Pentru țesăturile din bumbac de la această poziție: fabricare din fire de 

bumbac și imprimare însoțită de cel puțin două operațiuni de pregătire sau 

de finisare (precum spălarea, albirea, mercerizarea, termofixarea, 

scămoșarea, calandrarea, tratarea anticontracție, finisarea permanentă, 

decatarea, impregnarea, remaierea și curățarea de noduri). 

                                                 
53 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
54 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
55 Regula privind imprimarea se aplică numai exporturilor din Uniunea Europeană către Mexic 

pentru un contingent anual agregat de 500 000 m2. Acest contingent este alocat de Mexic pe 

baza principiului „primul sosit, primul servit”. 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

Capitolul 59 Țesături impregnate, îmbrăcate, acoperite sau stratificate; articole tehnice 

din materiale textile 

  

5901 Fabricare din fire. 

  

5902 Fabricare din materiale chimice sau pastă textilă. 

  

5903 Țesere combinată cu impregnare sau cu îmbrăcare sau cu acoperire sau cu 

stratificare sau cu metalizare; 

 

Țesere combinată cu imprimare sau 

 

Imprimare (ca operațiune independentă). 

  

5904 Fabricare din fire56. 

  

5905  

  

– Impregnate, 

îmbrăcate sau 

acoperite cu 

cauciuc, 

material plastic 

sau alte 

materiale sau 

stratificate cu 

cauciuc, 

material plastic 

sau cu alte 

materiale 

Fabricare din fire. 

  

                                                 
56 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

– Altele Fabricare din57: 

– fire din nucă de cocos; 

– fibre naturale; 

– fibre sintetice sau artificiale discontinue necardate, nepieptănate și 

neprelucrate altfel pentru filare sau 

– materiale chimice sau pastă textilă sau 

 

Imprimare însoțită de cel puțin două operațiuni de pregătire sau de finisare 

(precum spălarea, albirea, mercerizarea, termofixarea, scămoșarea, 

calandrarea, tratarea anticontracție, finisarea permanentă, decatarea, 

impregnarea, remaierea și curățarea de noduri), cu condiția ca valoarea 

țesăturilor neimprimate utilizate să nu depășească 47,5 % din prețul franco 

fabrică al produsului. 

  

5906 Extrudarea fibrelor sintetice sau artificiale combinată cu țesere; 

 

Țesere, tricotare sau un procedeu care nu implică țesere, combinate cu 

vopsire sau cu îmbrăcare sau cauciucare; 

 

Vopsirea firelor combinată cu țesere sau cu un procedeu care nu implică 

țesere sau 

 

Cauciucare combinată cu cel puțin alte două operațiuni principale de 

pregătire sau de finisare (precum calandrarea, tratarea anticontracție, 

termofixarea, finisarea permanentă), cu condiția ca valoarea tuturor 

materialelor utilizate să nu depășească 50 % din prețul franco fabrică al 

produsului. 

  

                                                 
57 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

5907 Fabricare din fire sau 

 

Imprimare însoțită de cel puțin două operațiuni de pregătire sau de finisare 

(precum spălarea, albirea, mercerizarea, termofixarea, scămoșarea, 

calandrarea, tratarea anticontracție, finisarea permanentă, decatarea, 

impregnarea, remaierea și curățarea de noduri), cu condiția ca valoarea 

țesăturilor neimprimate utilizate să nu depășească 47,5 % din prețul franco 

fabrică al produsului. 

  

5908  

  

– Manșoane 

pentru lămpi cu 

incandescență, 

impregnate 

Fabricare din tricoturi tubulare. 

  

– Altele CTH. 

  

5909 58Filarea fibrelor naturale sau sintetice sau artificiale discontinue 

combinată cu țesere; 

 

Extrudarea fibrelor sintetice sau artificiale combinată cu țesere; 

 

Țesere combinată cu vopsire sau cu acoperire sau cu stratificare sau 

 

Acoperire, flaușare, stratificare sau metalizare combinată cu cel puțin alte 

două operațiuni principale de pregătire sau de finisare (precum calandrare, 

tratare anticontracție, termofixare, finisare permanentă), cu condiția ca 

valoarea tuturor materialelor utilizate să nu depășească 50 % din prețul 

franco fabrică al produsului. 

  

                                                 
58 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

5910 Fabricare din59: 

– fire din nucă de cocos; 

– fibre naturale; 

– fibre sintetice sau artificiale discontinue necardate, nepieptănate și 

neprelucrate altfel pentru filare sau 

– materiale chimice sau pastă textilă. 

  

5911 60Filarea fibrelor naturale sau sintetice sau artificiale discontinue 

combinată cu țesere; 

 

Extrudarea fibrelor sintetice sau artificiale combinată cu țesere; 

 

Țesere combinată cu vopsire sau cu acoperire sau cu stratificare sau 

 

Acoperire, flaușare, stratificare sau metalizare combinată cu cel puțin alte 

două operațiuni principale de pregătire sau de finisare (precum calandrare, 

tratare anticontracție, termofixare, finisare permanentă), cu condiția ca 

valoarea tuturor materialelor utilizate să nu depășească 50 % din prețul 

franco fabrică al produsului. 

Capitolul 60 Materiale tricotate sau croșetate 

  

6001 – 6006 Fabricare din61: 

– fibre naturale sau 

– materiale chimice sau pastă textilă. 

                                                 
59 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
60 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
61 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

Capitolul 61 Îmbrăcăminte și accesorii de îmbrăcăminte, tricotate sau croșetate 

  

6101– 6117  

  

– Pulovere din 

fibre acrilice 

Fabricare din62: 

– fire de mătase; 

– fire de lână; 

– fibre de bumbac; 

– alte fire textile vegetale; 

– firele speciale de la capitolul 56 sau 

– materiale chimice sau pastă textilă. 

  

– Obținute prin 

asamblarea sau 

coaserea a două 

sau mai multor 

piese de 

materiale 

tricotate sau 

croșetate care 

au fost tăiate în 

formă sau 

obținute direct 

în formă; cu 

excepția 

puloverelor din 

fibre acrilice 

Fabricare din fire63, 64. 

  

                                                 
62 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
63 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
64 A se vedea nota 6 din secțiunea A. 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

– Altele, cu 

excepția 

puloverelor din 

fibre acrilice 

Fabricare din65: 

– fibre naturale; 

– fibre sintetice sau artificiale discontinue necardate, nepieptănate și 

neprelucrate altfel pentru filare sau 

– materiale chimice sau pastă textilă. 

Capitolul 62 Îmbrăcăminte și accesorii de îmbrăcăminte, altele decât cele tricotate sau 

croșetate 

  

6201 Fabricare din fire66 sau 

 

Imprimare însoțită de cel puțin două operațiuni de pregătire sau de finisare 

(precum spălarea, albirea, mercerizarea, termofixarea, scămoșarea, 

calandrarea, tratarea anticontracție, finisarea permanentă, decatarea, 

impregnarea, remaierea și curățarea de noduri), cu condiția ca valoarea 

țesăturilor neimprimate utilizate să nu depășească 47,5 % din prețul franco 

fabrică al țesăturii imprimate. 

  

6202  

  

                                                 
65 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
66 A se vedea nota 6 din secțiunea A. 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

– Îmbrăcăminte 

pentru femei, 

fete și sugari și 

alte accesorii de 

îmbrăcăminte 

pentru sugari, 

brodate 

Fabricare din fire67; 

 

Fabricare din țesături nebrodate, cu condiția ca valoarea țesăturilor 

nebrodate utilizate să nu depășească 40 % din prețul franco fabrică al 

produsului68 sau 

 

Imprimare însoțită de cel puțin două operațiuni de pregătire sau de finisare 

(precum spălarea, albirea, mercerizarea, termofixarea, scămoșarea, 

calandrarea, tratarea anticontracție, finisarea permanentă, decatarea, 

impregnarea, remaierea și curățarea de noduri), cu condiția ca valoarea 

țesăturilor neimprimate utilizate să nu depășească 47,5 % din prețul franco 

fabrică al țesăturii imprimate. 

  

– Altele Fabricare din fire69 sau 

 

Imprimare însoțită de cel puțin două operațiuni de pregătire sau de finisare 

(precum spălarea, albirea, mercerizarea, termofixarea, scămoșarea, 

calandrarea, tratarea anticontracție, finisarea permanentă, decatarea, 

impregnarea, remaierea și curățarea de noduri), cu condiția ca valoarea 

țesăturilor neimprimate utilizate să nu depășească 47,5 % din prețul franco 

fabrică al țesăturii imprimate. 

  

                                                 
67 A se vedea nota 6 din secțiunea A. 
68 A se vedea nota 6 din secțiunea A. 
69 A se vedea nota 6 din secțiunea A. 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

6203 Fabricare din fire70 sau 

 

Imprimare însoțită de cel puțin două operațiuni de pregătire sau de finisare 

(precum spălarea, albirea, mercerizarea, termofixarea, scămoșarea, 

calandrarea, tratarea anticontracție, finisarea permanentă, decatarea, 

impregnarea, remaierea și curățarea de noduri), cu condiția ca valoarea 

țesăturilor neimprimate utilizate să nu depășească 47,5 % din prețul franco 

fabrică al țesăturii imprimate. 

  

6204  

  

– Îmbrăcăminte 

pentru femei, 

fete și sugari și 

alte accesorii de 

îmbrăcăminte 

pentru sugari, 

brodate 

Fabricare din fire71; 

 

Fabricare din țesături nebrodate, cu condiția ca valoarea țesăturilor 

nebrodate utilizate să nu depășească 40 % din prețul franco fabrică al 

produsului72 sau 

 

Imprimare însoțită de cel puțin două operațiuni de pregătire sau de finisare 

(precum spălarea, albirea, mercerizarea, termofixarea, scămoșarea, 

calandrarea, tratarea anticontracție, finisarea permanentă, decatarea, 

impregnarea, remaierea și curățarea de noduri), cu condiția ca valoarea 

țesăturilor neimprimate utilizate să nu depășească 47,5 % din prețul franco 

fabrică al țesăturii imprimate. 

  

                                                 
70 A se vedea nota 6 din secțiunea A. 
71 A se vedea nota 6 din secțiunea A. 
72 A se vedea nota 6 din secțiunea A. 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

– Altele Fabricare din fire73 sau 

 

Imprimare însoțită de cel puțin două operațiuni de pregătire sau de finisare 

(precum spălarea, albirea, mercerizarea, termofixarea, scămoșarea, 

calandrarea, tratarea anticontracție, finisarea permanentă, decatarea, 

impregnarea, remaierea și curățarea de noduri), cu condiția ca valoarea 

țesăturilor neimprimate utilizate să nu depășească 47,5 % din prețul franco 

fabrică al țesăturii imprimate. 

  

6205 Fabricare din fire74 sau 

 

Imprimare însoțită de cel puțin două operațiuni de pregătire sau de finisare 

(precum spălarea, albirea, mercerizarea, termofixarea, scămoșarea, 

calandrarea, tratarea anticontracție, finisarea permanentă, decatarea, 

impregnarea, remaierea și curățarea de noduri), cu condiția ca valoarea 

țesăturilor neimprimate utilizate să nu depășească 47,5 % din prețul franco 

fabrică al țesăturii imprimate. 

  

6206  

  

                                                 
73 A se vedea nota 6 din secțiunea A. 
74 A se vedea nota 6 din secțiunea A. 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

– Îmbrăcăminte 

pentru femei, 

fete și sugari și 

alte accesorii de 

îmbrăcăminte 

pentru sugari, 

brodate 

Fabricare din fire75; 

 

Fabricare din țesături nebrodate, cu condiția ca valoarea țesăturilor 

nebrodate utilizate să nu depășească 40 % din prețul franco fabrică al 

produsului76 sau 

 

Imprimare însoțită de cel puțin două operațiuni de pregătire sau de finisare 

(precum spălarea, albirea, mercerizarea, termofixarea, scămoșarea, 

calandrarea, tratarea anticontracție, finisarea permanentă, decatarea, 

impregnarea, remaierea și curățarea de noduri), cu condiția ca valoarea 

țesăturilor neimprimate utilizate să nu depășească 47,5 % din prețul franco 

fabrică al țesăturii imprimate. 

  

– Altele Fabricare din fire77 sau 

 

Imprimare însoțită de cel puțin două operațiuni de pregătire sau de finisare 

(precum spălarea, albirea, mercerizarea, termofixarea, scămoșarea, 

calandrarea, tratarea anticontracție, finisarea permanentă, decatarea, 

impregnarea, remaierea și curățarea de noduri), cu condiția ca valoarea 

țesăturilor neimprimate utilizate să nu depășească 47,5 % din prețul franco 

fabrică al țesăturii imprimate. 

  

                                                 
75 A se vedea nota 6 din secțiunea A. 
76 A se vedea nota 6 din secțiunea A. 
77 A se vedea nota 6 din secțiunea A. 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

6207 – 6208 Fabricare din fire78 sau 

 

Imprimare însoțită de cel puțin două operațiuni de pregătire sau de finisare 

(precum spălarea, albirea, mercerizarea, termofixarea, scămoșarea, 

calandrarea, tratarea anticontracție, finisarea permanentă, decatarea, 

impregnarea, remaierea și curățarea de noduri), cu condiția ca valoarea 

țesăturilor neimprimate utilizate să nu depășească 47,5 % din prețul franco 

fabrică al țesăturii imprimate. 

  

6209  

  

– Îmbrăcăminte 

pentru femei, 

fete și sugari și 

alte accesorii de 

îmbrăcăminte 

pentru sugari, 

brodate 

Fabricare din fire79 

 

Fabricare din țesături nebrodate, cu condiția ca valoarea țesăturilor 

nebrodate utilizate să nu depășească 40 % din prețul franco fabrică al 

produsului80 sau 

 

Imprimare însoțită de cel puțin două operațiuni de pregătire sau de finisare 

(precum spălarea, albirea, mercerizarea, termofixarea, scămoșarea, 

calandrarea, tratarea anticontracție, finisarea permanentă, decatarea, 

impregnarea, remaierea și curățarea de noduri), cu condiția ca valoarea 

țesăturilor neimprimate utilizate să nu depășească 47,5 % din prețul franco 

fabrică al țesăturii imprimate. 

  

                                                 
78 A se vedea nota 6 din secțiunea A. 
79 A se vedea nota 6 din secțiunea A. 
80 A se vedea nota 6 din secțiunea A. 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

– Altele Fabricare din fire81 sau 

 

Imprimare însoțită de cel puțin două operațiuni de pregătire sau de finisare 

(precum spălarea, albirea, mercerizarea, termofixarea, scămoșarea, 

calandrarea, tratarea anticontracție, finisarea permanentă, decatarea, 

impregnarea, remaierea și curățarea de noduri), cu condiția ca valoarea 

țesăturilor neimprimate utilizate să nu depășească 47,5 % din prețul franco 

fabrică al țesăturii imprimate. 

  

6210  

  

– Echipamente 

ignifuge din 

țesături 

acoperite cu o 

folie de 

poliester 

aluminizat 

Fabricare din fire82 sau 

 

Fabricare din țesături neacoperite, cu condiția ca valoarea țesăturilor 

neacoperite utilizate să nu depășească 40 % din prețul franco fabrică al 

produsului83. 

  

– Altele Fabricare din fire84 sau 

 

Imprimare însoțită de cel puțin două operațiuni de pregătire sau de finisare 

(precum spălarea, albirea, mercerizarea, termofixarea, scămoșarea, 

calandrarea, tratarea anticontracție, finisarea permanentă, decatarea, 

impregnarea, remaierea și curățarea de noduri), cu condiția ca valoarea 

țesăturilor neimprimate utilizate să nu depășească 47,5 % din prețul franco 

fabrică al țesăturii imprimate. 

  

                                                 
81 A se vedea nota 6 din secțiunea A. 
82 A se vedea nota 6 din secțiunea A. 
83 A se vedea nota 6 din secțiunea A. 
84 A se vedea nota 6 din secțiunea A. 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

6211  

  

– Îmbrăcăminte 

pentru femei, 

fete și sugari și 

alte accesorii de 

îmbrăcăminte 

pentru sugari, 

brodate 

Fabricare din fire85; 

 

Fabricare din țesături nebrodate, cu condiția ca valoarea țesăturilor 

nebrodate utilizate să nu depășească 40 % din prețul franco fabrică al 

produsului86 sau 

 

Imprimare însoțită de cel puțin două operațiuni de pregătire sau de finisare 

(precum spălarea, albirea, mercerizarea, termofixarea, scămoșarea, 

calandrarea, tratarea anticontracție, finisarea permanentă, decatarea, 

impregnarea, remaierea și curățarea de noduri), cu condiția ca valoarea 

țesăturilor neimprimate utilizate să nu depășească 47,5 % din prețul franco 

fabrică al țesăturii imprimate. 

  

– Altele Fabricare din fire87 sau 

 

Imprimare însoțită de cel puțin două operațiuni de pregătire sau de finisare 

(precum spălarea, albirea, mercerizarea, termofixarea, scămoșarea, 

calandrarea, tratarea anticontracție, finisarea permanentă, decatarea, 

impregnarea, remaierea și curățarea de noduri), cu condiția ca valoarea 

țesăturilor neimprimate utilizate să nu depășească 47,5 % din prețul franco 

fabrică al țesăturii imprimate. 

  

                                                 
85 A se vedea nota 6 din secțiunea A. 
86 A se vedea nota 6 din secțiunea A. 
87 A se vedea nota 6 din secțiunea A. 



 

 

& /ro 88 

Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

6212 Fabricare din fire88 sau 

 

Imprimare însoțită de cel puțin două operațiuni de pregătire sau de finisare 

(precum spălarea, albirea, mercerizarea, termofixarea, scămoșarea, 

calandrarea, tratarea anticontracție, finisarea permanentă, decatarea, 

impregnarea, remaierea și curățarea de noduri), cu condiția ca valoarea 

țesăturilor neimprimate utilizate să nu depășească 47,5 % din prețul franco 

fabrică al țesăturii imprimate. 

  

6213 – 6214  

  

– Brodate Fabricare din fire simple nealbite89, 90; 

 

Fabricare din țesături nebrodate, cu condiția ca valoarea țesăturilor 

nebrodate utilizate să nu depășească 40 % din prețul franco fabrică al 

produsului91 sau 

 

Imprimare92 însoțită de cel puțin două operațiuni de pregătire sau de 

finisare (precum spălarea, albirea, mercerizarea, termofixarea, scămoșarea, 

calandrarea, tratarea anticontracție, finisarea permanentă, decatarea, 

impregnarea, remaierea și curățarea de noduri), cu condiția ca valoarea 

țesăturilor neimprimate utilizate să nu depășească 47,5 % din prețul franco 

fabrică al țesăturii imprimate. 

  

                                                 
88 A se vedea nota 6 din secțiunea A. 
89 A se vedea nota 6 din secțiunea A. 
90 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
91 A se vedea nota 6 din secțiunea A. 
92 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

– Altele Fabricare din fire simple nealbite93, 94 sau 

 

Confecționare, urmată de imprimare însoțită de cel puțin două operațiuni 

de pregătire sau de finisare (precum spălarea, albirea, mercerizarea, 

termofixarea, scămoșarea, calandrarea, tratarea anticontracție, finisarea 

permanentă, decatarea, impregnarea, remaierea și curățarea de noduri), cu 

condiția ca valoarea produselor neimprimate de la pozițiile 6213 și 6214 

utilizate să nu depășească 47,5 % din prețul franco fabrică al produsului. 

  

6215 Fabricare din fire95 sau 

 

Imprimare însoțită de cel puțin două operațiuni de pregătire sau de finisare 

(precum spălarea, albirea, mercerizarea, termofixarea, scămoșarea, 

calandrarea, tratarea anticontracție, finisarea permanentă, decatarea, 

impregnarea, remaierea și curățarea de noduri), cu condiția ca valoarea 

țesăturilor neimprimate utilizate să nu depășească 47,5 % din prețul franco 

fabrică al țesăturii imprimate. 

  

6216  

  

– Echipamente 

ignifuge din 

țesături 

acoperite cu o 

folie de 

poliester 

aluminizat 

Fabricare din fire96 sau 

 

Fabricare din țesături neacoperite, cu condiția ca valoarea țesăturilor 

neacoperite utilizate să nu depășească 40 % din prețul franco fabrică al 

produsului97. 

  

                                                 
93 A se vedea nota 6 din secțiunea A. 
94 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
95 A se vedea nota 6 din secțiunea A. 
96 A se vedea nota 6 din secțiunea A. 
97 A se vedea nota 6 din secțiunea A. 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

– Altele Fabricare din fire98 sau 

 

Imprimare însoțită de cel puțin două operațiuni de pregătire sau de finisare 

(precum spălarea, albirea, mercerizarea, termofixarea, scămoșarea, 

calandrarea, tratarea anticontracție, finisarea permanentă, decatarea, 

impregnarea, remaierea și curățarea de noduri), cu condiția ca valoarea 

țesăturilor neimprimate utilizate să nu depășească 47,5 % din prețul franco 

fabrică al țesăturii imprimate. 

  

6217  

  

– Brodate Fabricare din fire99 

 

Fabricare din țesături nebrodate, cu condiția ca valoarea țesăturilor 

nebrodate utilizate să nu depășească 40 % din prețul franco fabrică al 

produsului100 sau 

 

Imprimare101 însoțită de cel puțin două operațiuni de pregătire sau de 

finisare (precum spălarea, albirea, mercerizarea, termofixarea, scămoșarea, 

calandrarea, tratarea anticontracție, finisarea permanentă, decatarea, 

impregnarea, remaierea și curățarea de noduri), cu condiția ca valoarea 

țesăturilor neimprimate utilizate să nu depășească 47,5 % din prețul franco 

fabrică al țesăturii imprimate. 

  

                                                 
98 A se vedea nota 6 din secțiunea A. 
99 A se vedea nota 6 din secțiunea A. 
100 A se vedea nota 6 din secțiunea A. 
101 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

– Echipamente 

ignifuge din 

țesături 

acoperite cu o 

folie de 

poliester 

aluminizat 

Fabricare din fire102 sau 

 

Fabricare din țesături neacoperite, cu condiția ca valoarea țesăturilor 

neacoperite utilizate să nu depășească 40 % din prețul franco fabrică al 

produsului103. 

  

– Inserții pentru 

gulere și 

manșete, croite 

CTH și MaxNOM 40 % (EXW) 

  

– Altele Fabricare din fire104 sau 

 

Imprimare însoțită de cel puțin două operațiuni de pregătire sau de finisare 

(precum spălarea, albirea, mercerizarea, termofixarea, scămoșarea, 

calandrarea, tratarea anticontracție, finisarea permanentă, decatarea, 

impregnarea, remaierea și curățarea de noduri), cu condiția ca valoarea 

țesăturilor neimprimate utilizate să nu depășească 47,5 % din prețul franco 

fabrică al țesăturii imprimate. 

Capitolul 63 Alte articole textile confecționate; seturi; îmbrăcăminte purtată sau uzată și 

articole textile purtate sau uzate; zdrențe 

  

6301 – 6304  

  

                                                 
102 A se vedea nota 6 din secțiunea A. 
103 A se vedea nota 6 din secțiunea A. 
104 A se vedea nota 6 din secțiunea A. 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

– Din pâslă, din 

materiale 

nețesute 

Fabricare din105: 

– fibre naturale sau 

– materiale chimice sau pastă textilă. 

  

– Altele  

  

-- Brodate Fabricare din fire simple nealbite106, 107; 

 

Fabricare din țesături nebrodate (altele decât cele tricotate sau croșetate), 

cu condiția ca valoarea țesăturilor nebrodate utilizate să nu depășească 

40 % din prețul franco fabrică al produsului sau 

 

Imprimare însoțită de cel puțin două operațiuni de pregătire sau de finisare 

(precum spălarea, albirea, mercerizarea, termofixarea, scămoșarea, 

calandrarea, tratarea anticontracție, finisarea permanentă, decatarea, 

impregnarea, remaierea și curățarea de noduri), cu condiția ca valoarea 

țesăturilor neimprimate utilizate să nu depășească 47,5 % din prețul franco 

fabrică al țesăturii imprimate. 

  

                                                 
105 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
106 A se vedea nota 6 din secțiunea A. 
107 A se vedea nota 6 din secțiunea A pentru articole tricotate sau croșetate, neelastice și 

necauciucate, obținute prin coasere sau asamblare a pieselor de țesături croșetate sau tricotate 

(decupate sau croșetate direct în formă). 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

-- Altele Fabricare din fire simple nealbite108, 109 sau 

 

Imprimare110 însoțită de cel puțin două operațiuni de pregătire sau de 

finisare (precum spălarea, albirea, mercerizarea, termofixarea, scămoșarea, 

calandrarea, tratarea anticontracție, finisarea permanentă, decatarea, 

impregnarea, remaierea și curățarea de noduri), cu condiția ca valoarea 

țesăturilor neimprimate utilizate să nu depășească 47,5 % din prețul franco 

fabrică al țesăturii imprimate. 

  

6305 Fabricare din111: 

– fibre naturale; 

– fibre sintetice sau artificiale discontinue necardate, nepieptănate și 

neprelucrate altfel pentru filare sau 

– materiale chimice sau pastă textilă. 

  

                                                 
108 A se vedea nota 6 din secțiunea A. 
109 A se vedea nota 6 din secțiunea A pentru articole tricotate sau croșetate, neelastice și 

necauciucate, obținute prin coasere sau asamblare a pieselor de țesături croșetate sau tricotate 

(decupate sau croșetate direct în formă). 
110 A se vedea nota 6 din secțiunea A pentru articole tricotate sau croșetate, neelastice și 

necauciucate, obținute prin coasere sau asamblare a pieselor de țesături croșetate sau tricotate 

(decupate sau croșetate direct în formă). 
111 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

6306  

  

– Din materiale 

nețesute 

Fabricare din112, 113: 

– fibre naturale sau 

– materiale chimice sau pastă textilă. 

  

– Altele Fabricare din fire simple nealbite114, 115. 

  

6307 Fabricare din fire116, 117. 

  

6308 Fiecare articol din set trebuie să respecte regula care i s-ar aplica dacă nu ar 

face parte din setul respectiv. Cu toate acestea, pot fi încorporate articole 

neoriginare, cu condiția ca valoarea lor totală să nu depășească 15 % din 

prețul franco fabrică al setului. 

  

6309 CTH. 

  

6310 Fabricare în cadrul căreia toate materialele utilizate sunt obținute în 

întregime. 

                                                 
112 A se vedea nota 6 din secțiunea A. 
113 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
114 A se vedea nota 6 din secțiunea A. 
115 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 
116 A se vedea nota 6 din secțiunea A. 
117 Pentru condițiile speciale legate de produsele confecționate dintr-un amestec de materiale 

textile, a se vedea nota 5 din secțiunea A. 



 

 

& /ro 95 

Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

SECȚIUNEA XII ÎNCĂLȚĂMINTE, OBIECTE DE ACOPERIT CAPUL, UMBRELE DE 

PLOAIE, UMBRELE DE SOARE, BASTOANE, BICE, CRAVAȘE ȘI 

PĂRȚI ALE ACESTORA; PENE ȘI PUF PRELUCRATE ȘI ARTICOLE 

DIN ACESTEA; FLORI ARTIFICIALE; ARTICOLE DIN PĂR UMAN 

Capitolul 64 Încălțăminte, ghetre și articole similare; părți ale acestor articole 

  

6401 NOM, cu excepția ansamblurilor neoriginare formate din fețe de 

încălțăminte fixate pe tălpi interioare sau pe alte părți componente 

inferioare de la poziția 6406. 

  

6402 – 6404  

  

– Cu o valoare în 

vamă de peste 

32 EUR 

NOM, cu excepția ansamblurilor neoriginare formate din fețe de 

încălțăminte fixate pe tălpi interioare sau pe alte părți componente 

inferioare de la poziția 6406. 

  

– Cu o valoare în 

vamă de 

maximum 

32 EUR 

CTH, cu excepția fețelor de încălțăminte și a părților acestora neoriginare, 

altele decât ștaifurile și bombeurile dure, de la poziția 6406 și MaxNOM 

60 % (EXW). 

  

6405 NOM, cu excepția ansamblurilor neoriginare formate din fețe de 

încălțăminte fixate pe tălpi interioare sau pe alte părți componente 

inferioare de la poziția 6406. 

  

6406 CTH. 



 

 

& /ro 96 

Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

Capitolul 65 Obiecte de acoperit capul și părți ale acestora 

  

6501 – 6507 CTH. 

Capitolul 66 Umbrele de ploaie, umbrele de soare, bastoane, bastoane-scaun, bice, 

cravașe și părți ale acestora 

  

6601 – 6603 CTH. 

Capitolul 67 Pene și puf prelucrate și articole din pene sau din puf; flori artificiale; 

articole din păr uman 

  

6701 – 6704 CTH. 

SECȚIUNEA XIII ARTICOLE DIN PIATRĂ, IPSOS, CIMENT, AZBEST, MICĂ SAU DIN 

MATERIALE SIMILARE; PRODUSE CERAMICE; STICLĂ ȘI 

ARTICOLE DIN STICLĂ 

Capitolul 68 Articole din piatră, ipsos, ciment, azbest, mică sau din materiale similare 

  

6801 – 6802 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

6803 NOM. 

  

6804 – 6811 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

6812 80 NOM. 

  

6812 91 – 6812 99 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

6813 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

6814 10 NOM. 

  

6814 90 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

6815 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

Capitolul 69 Produse ceramice 

  

6901 – 6914 CTH. 



 

 

& /ro 98 

Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

Capitolul 70 Sticlă și articole din sticlă 

  

7001 – 7002 CTH. 

  

7003 – 7005  

  

– Sticlă cu strat 

nereflectorizant 

CTH, cu excepția pozițiilor 7002-7005. 

  

– Altele CTH. 

  

7006 – 7009 CTH, cu excepția pozițiilor 7002-7009. 

  

7010 – 7011 CTH. 

  

7013 CTH, cu excepția poziției 7010. 

  

7014 – 7018 CTH. 

  

7019  

  

– Articole (altele 

decât fire) din 

fibre de sticlă 

Fabricare din șuvițe, semitort (rovings) și fire, necolorate, tăiate sau nu sau 

din vată de sticlă. 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

– Altele CTH. 

  

7020 CTH. 

SECȚIUNEA XIV PERLE NATURALE SAU DE CULTURĂ, PIETRE PREȚIOASE SAU 

SEMIPREȚIOASE, METALE PREȚIOASE, METALE PLACATE SAU 

DUBLATE CU METALE PREȚIOASE ȘI ARTICOLE DIN ACESTE 

MATERIALE; IMITAȚII DE BIJUTERII; MONEDE 

Capitolul 71 Perle naturale sau de cultură, pietre prețioase sau semiprețioase, metale 

prețioase, metale placate sau dublate cu metale prețioase și articole din 

aceste materiale; imitații de bijuterii; monede 

  

7101 CC. 

  

7102 – 7104 CTSH. 

  

7105 CTH. 

  

7106 10 CTSH. 

  

7106 91 CTH, cu excepția poziției 7108 sau 7110; 

 

Separare electrolitică, termică sau chimică a metalelor prețioase de la 

pozițiile 7106, 7108 sau 7110 sau 

 

Fuziunea sau alierea metalelor prețioase de la poziția 7106, 7108 sau 7110, 

între ele sau cu metale comune. 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

7106 92 CTSH. 

  

7107 NOM. 

  

7108 11 CTSH. 

  

7108 12 CTH, cu excepția poziției 7106 sau 7110; 

 

Separare electrolitică, termică sau chimică a metalelor prețioase de la 

pozițiile 7106, 7108 sau 7110 sau 

 

Fuziunea sau alierea metalelor prețioase de la poziția 7106, 7108 sau 7110, 

între ele sau cu metale comune. 

  

7108 13 – 7108 20 CTSH. 

  

7109 NOM. 

  

7110 CTSH; 

 

Separare electrolitică, termică sau chimică a metalelor prețioase de la 

pozițiile 7106, 7108 sau 7110 sau 

 

Fuziunea sau alierea metalelor prețioase de la poziția 7106, 7108 sau 7110, 

între ele sau cu metale comune. 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

7111 NOM. 

  

7112 – 7115 CTH. 

  

7116 – 7117 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

7118 CTH. 

SECȚIUNEA XV METALE COMUNE ȘI ARTICOLE DIN METALE COMUNE 

Capitolul 72 Fontă, fier și oțel 

  

7201 – 7206 CTH. 

  

7207 CTH, cu excepția poziției 7206. 

  

7208 – 7217 CTH, cu excepția pozițiilor 7207-7217. 

  

7218 CTH. 

  

7219 – 7223 CTH, cu excepția pozițiilor 7219-7223. 

  

7224 10 CTH. 

  

7224 90 CTSH. 

  

7225 – 7229 CTH, cu excepția pozițiilor 7225-7229. 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

Capitolul 73 Articole din fontă, din fier sau din oțel 

  

7301 10 CC, cu excepția pozițiilor 7207-7217. 

  

7301 20 CC. 

  

7302 CC, cu excepția pozițiilor 7207-7217. 

  

7303 – 7306 CC. 

  

7307 11 – 7307 19 CC. 

  

7307 21 – 7307 29 Fabricare prin turnare, găurire, alezare, filetare, debavurare și sablare a 

eboșelor forjate, cu condiția ca valoarea totală a eboșelor forjate 

neoriginare utilizate să nu depășească 35 % din prețul franco fabrică al 

produsului. 

  

7307 91 – 7307 99 CC. 

  

7308 CTH, cu excepția subpoziției 7301 20. 

  

7309 – 7314 CTH. 

  

7315 11 – 7315 19 CTH. 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

7315 20 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

7315 81 – 7315 90 CTH. 

  

7316 – 7320 CTH. 

  

7321 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

7322 – 7326 CTH. 

Capitolul 74 Cupru și articole din cupru 

  

7401 – 7402 CTH. 

  

7403 CTSH. 

  

7404 – 7407 CTH. 

  

7408 CTH și MaxNOM 50 % (EXW) 

  

7409 – 7412 CTH. 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

7413 CTH și MaxNOM 50 % (EXW) 

  

7415 – 7419 CTH. 

Capitolul 75 Nichel și articole din nichel 

  

7501 – 7508 CTH. 

Capitolul 76 Aluminiu și articole din aluminiu 

  

7601 NOM. 

  

7602 CTH. 

  

7603 – 7606 CTH și MaxNOM 50 % (EXW) 

  

7607 CTH, cu excepția poziției 7606. 

  

7608 – 7615 CTH și MaxNOM 50 % (EXW) 

  

7616 CTH. 

Capitolul 78 Plumb și articole din plumb 

  

7801 10 CTSH. 

  

7801 91 – 7801 99 CTH. 

  

7802 – 7806 CTH. 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

Capitolul 79 Zinc și articole din zinc 

  

7901 – 7907 CTH. 

Capitolul 80 Staniu și articole din staniu 

  

8001 – 8007 CTH. 

Capitolul 81 Alte metale comune; metaloceramice; articole din aceste materiale 

  

8101 – 8113 CTSH sau 

 

Fabricare prin rafinare, topire sau tratarea termică a metalelor. 

Capitolul 82 Unelte și scule, articole de cuțitărie și tacâmuri, din metale comune; părți 

ale acestor articole, din metale comune 

  

8201 – 8204 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8205 10 – 8205 70 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8205 90 CTH; cu toate acestea, în conformitate cu articolul 3.10 (Seturi), pot fi 

încorporate în set unelte neoriginare de la poziția 8205, cu condiția ca 

valoarea lor totală să nu depășească 15 % din prețul franco fabrică al 

setului. 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

8206 CTH, cu excepția pozițiilor 8202-8205; cu toate acestea, în conformitate cu 

articolul 3.10 (Seturi), pot fi încorporate în set unelte neoriginare de la 

pozițiile 8202-8205, cu condiția ca valoarea lor totală să nu depășească 

15 % din prețul franco fabrică al setului. 

  

8207 – 8215 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

Capitolul 83 Articole diverse din metale comune 

  

8301 – 8311 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

SECȚIUNEA XVI MAȘINI ȘI APARATE, ECHIPAMENTE ELECTRICE ȘI PĂRȚI ALE 

ACESTORA; APARATE DE ÎNREGISTRAT SAU DE REPRODUS 

SUNETUL, APARATE DE ÎNREGISTRAT SAU DE REPRODUS 

IMAGINI ȘI SUNET DE TELEVIZIUNE ȘI PĂRȚI ȘI ACCESORII ALE 

ACESTOR APARATE 

Capitolul 84 Reactoare nucleare, cazane, mașini, aparate și dispozitive mecanice; părți 

ale acestora 

  

8401 – 8406 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

8407118 – 8408 MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8409 – 8417 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8418 10 – 8418 29 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8418 30 – 8418 50 CTH sau 

 

MaxNOM 45 % (EXW). 

  

8418 61 – 8418 91 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8418 99 CTH sau 

 

MaxNOM 45 % (EXW). 

  

                                                 
118 A se vedea secțiunea C. 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

8419 – 8421 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8422 11 CTH sau 

 

MaxNOM 45 % (EXW). 

  

8422 19 – 8422 90 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8423 – 8424 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8425 – 8430 CTH, cu excepția poziției 8431 sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8431 – 8442 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

8443 11 – 8443 19 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8443 31 – 8443 39 CTSH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8443 91 – 8443 99 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8444 – 8447 CTH, cu excepția poziției 8448 sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8448 – 8449 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8450 – 8451 CTH sau 

 

MaxNOM 45 % (EXW). 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

8452 – 8455 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8456 – 8465 CTH, cu excepția poziției 8466 sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8466 – 8468 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8469 – 8472 CTH, cu excepția poziției 8473 sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8473 – 8480 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8481 10 – 8481 40 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

8481 80 – 8481 90 CTH sau 

 

MaxNOM 45 % (EXW). 

  

8482 – 8487 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

Capitolul 85 Mașini, aparate și echipamente electrice și părți ale acestora; aparate de 

înregistrat sau de reprodus sunetul, aparate de televiziune de înregistrat sau 

de reprodus imagine și sunet; părți și accesorii ale acestor aparate 

  

8501 – 8502 CTH, cu excepția poziției 8503 sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8503 – 8506 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

8507119  

– Celule de 

baterii, module 

de baterii și 

părți ale 

acestora, 

precum și 

acumulatori 

care conțin una 

sau mai multe 

celule de baterii 

sau module de 

baterii și 

circuitele pentru 

interconectarea 

acestora, 

denumite adesea 

„pachete de 

baterii”, 

utilizate ca 

sursă principală 

de energie 

electrică pentru 

propulsia 

vehiculelor de 

la pozițiile 

87.01, 87.02, 

87.03 și 87.04 

Pentru exporturile din Mexic în UE: 

 

CTH, cu condiția ca valoarea tuturor materialelor neoriginare să nu 

depășească 40 % din prețul franco fabrică al produsului sau 

 

MaxNOM 30 % (EXW). 

 

Pentru exporturile din UE în Mexic: 

 

CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

                                                 
119 A se vedea secțiunea C. 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

– Altele CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

8508 CTH sau 

 

MaxNOM 45 % (EXW). 

  

8509 – 8515 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8516 10 – 8516 80 CTH sau 

 

MaxNOM 45 % (EXW). 

  

8516 90 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8517 11 – 8517 69 CTSH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8517 70 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

8518 10 – 8518 50 CTSH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8518 90 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8519 – 8521 CTH, cu excepția poziției 8522 sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8522 – 8523 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8525 – 8528 CTH, cu excepția poziției 8529 sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8529 – 8530 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

8531 10 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8531 20 CTSH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8531 80 – 8531 90 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8532 10 – 8532 21 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8532 22 – 8532 24 CTSH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8532 25 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

8532 29 – 8532 30 CTSH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8532 90 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8533 – 8534 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8535 – 8537 CTH, cu excepția poziției 8538 sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8538 – 8539 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8540 11 – 8540 89 CTSH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

8540 91 – 8540 99 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8541 10 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8541 21 – 8541 30 CTSH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8541 40 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8541 50 – 8541 60 CTSH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8541 90 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

8542 31 – 8542 39 CTSH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8542 90 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8543 10 – 8543 30 CTSH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8543 70 – 8543 90 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8544 – 8548 MaxNOM 50 % (EXW). 

SECȚIUNEA XVII MIJLOACE DE TRANSPORT ȘI ECHIPAMENTE AUXILIARE 

Capitolul 86 Vehicule și echipamente pentru căile ferate sau similare și părți ale 

acestora; material fix de căi ferate sau similare și părți ale acestora; aparate 

mecanice (inclusiv electromecanice) de semnalizare a traficului 

  

8601 – 8609 CTH, cu excepția poziției 8607 sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

Capitolul 87 Vehicule terestre, altele decât materialul rulant de cale ferată și tramvai; 

părți și accesorii ale acestora 

  

8701 – 8707120  

– vehicule având 

atât motor cu 

pistoane cu 

combustie 

internă, cât și 

motor electric 

ca motoare 

pentru 

propulsie, care 

pot fi încărcate 

prin conectarea 

la o sursă 

externă de 

energie electrică 

(„vehicul 

electric hibrid 

reîncărcabil”); 

– vehicule având 

doar motor 

electric pentru 

propulsie 

Pentru exporturile din Mexic în UE: 

 

MaxNOM 40 % (EXW). 

 

Pentru exporturile din UE în Mexic: 

 

MaxNOM 45 % (EXW). 

  

– Altele MaxNOM 45 % (EXW). 

  

                                                 
120 A se vedea secțiunea C. 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

8708 – 8711 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8712 MaxNOM 45 % (EXW). 

  

8713 – 8716 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

Capitolul 88 Vehicule aeriene, nave spațiale și părți ale acestora 

  

8801 – 8805 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

Capitolul 89 Vapoare, nave și dispozitive plutitoare 

  

8901 – 8908 CC sau 

 

MaxNOM 40 % (EXW). 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

SECȚIUNEA XVIII INSTRUMENTE ȘI APARATE OPTICE, FOTOGRAFICE SAU 

CINEMATOGRAFICE, DE MĂSURĂ, DE CONTROL SAU DE 

PRECIZIE; INSTRUMENTE ȘI APARATE MEDICO-CHIRURGICALE; 

CEASORNICĂRIE; INSTRUMENTE MUZICALE; PĂRȚI ȘI 

ACCESORII ALE ACESTORA 

Capitolul 90 Instrumente și aparate optice, fotografice sau cinematografice, de măsură, 

de control sau de precizie; instrumente și aparate medico-chirurgicale; părți 

și accesorii ale acestora 

  

9001 – 9018 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

9019 10 CTH, cu excepția poziției 9033 sau 

 

MaxNOM 45 % (EXW). 

  

9019 20 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

9020 – 9033 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

Capitolul 91 Ceasornicărie 

  

9101 – 9114 MaxNOM 50 % (EXW). 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

Capitolul 92 Instrumente muzicale; părți și accesorii ale acestora 

  

9201 – 9209 MaxNOM 50 % (EXW). 

SECȚIUNEA XIX ARME, MUNIȚIE, PĂRȚI ȘI ACCESORII ALE ACESTORA 

Capitolul 93 Arme și muniție; părți și accesorii ale acestora 

  

9301 – 9307 MaxNOM 50 % (EXW). 

SECȚIUNEA XX ARTICOLE DIVERSE 

Capitolul 94 Mobilă; mobilier medico-chirurgical; articole de pat și similare; aparate de 

iluminat nedenumite și neincluse în altă parte; lămpi pentru reclame 

luminoase, însemne luminoase, plăci indicatoare luminoase și articole 

similare; construcții prefabricate 

  

9401 – 9406 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

Capitolul 95 Jucării, jocuri, articole pentru divertisment sau pentru sport; părți și 

accesorii ale acestora 

  

9503 – 9508 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

Capitolul 96 Articole diverse 

  

9601 – 9604 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

9605 Fiecare articol din set trebuie să respecte regula care i s-ar aplica dacă nu ar 

face parte din setul respectiv, cu condiția ca să poată fi încorporate articole 

neoriginare în conformitate cu articolul 3.10 (Seturi) și ca valoarea lor 

totală să nu depășească 15 % din prețul franco fabrică al setului. 

  

9606 – 9607 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

9608 10 – 9608 40 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

9608 50 Fiecare articol din set trebuie să respecte regula care i s-ar aplica dacă nu ar 

face parte din setul respectiv, cu condiția ca să poată fi încorporate articole 

neoriginare în conformitate cu articolul 3.10 (Seturi) și ca valoarea lor 

totală să nu depășească 15 % din prețul franco fabrică al setului. 
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Clasificarea 

Sistemului armonizat 

(2012) 

Regula de origine specifică produsului 

9608 60 – 9608 99 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

9609 – 9618 CTH sau 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

9619 MaxNOM 50 % (EXW). 

SECȚIUNEA XXI OBIECTE DE ARTĂ, OBIECTE DE COLECȚIE ȘI ANTICHITĂȚI 

Capitolul 97 Obiecte de artă, obiecte de colecție și antichități 

  

9701 – 9716 CC. 
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SECȚIUNEA C 

 

ARANJAMENTE SPECIALE PRIVIND REGULILE SPECIFICE PRODUSULUI 

 

Definiție 

 

1. În sensul prezentului apendice, „an” înseamnă, în ceea ce privește primul an, perioada de 

douăsprezece luni de la data intrării în vigoare a prezentului acord, iar pentru fiecare an ulterior, 

perioada de douăsprezece luni de la sfârșitul anului precedent. 

 

Dispoziții temporare pentru exporturile din Mexic către Uniunea Europeană 

 

2. Următoarele reguli de origine specifice produsului se aplică motoarelor pe benzină cu o 

capacitate cilindrică mai mare sau egală cu 1,8 l, clasificate la poziția 8407: 

 

(a) din primul an până la sfârșitul celui de-al șaselea an = MaxNOM 55 % (EXW) și 

 

(b) de la începutul celui de-al șaptelea an = regulile specifice produsului din secțiunea B. 

 

Regula temporară prevăzută la prezentul paragraf se aplică exporturilor directe din Mexic către 

Uniunea Europeană și, de asemenea, atunci când sunt încorporate ca materiale în vehicule pe 

benzină cu o capacitate cilindrică mai mare sau egală cu 1,8 l, clasificate la subpozițiile 8703 23 și 

8703 24. 
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3. Următoarele reguli de origine specifice produsului se aplică vehiculelor pe benzină cu o 

capacitate cilindrică mai mare sau egală cu 1,8 l, clasificate la subpozițiile 8703 23 și 8703 24: 

 

(a) din primul an până la sfârșitul celui de-al treilea an = MaxNOM 55 % (EXW); 

 

(b) de la începutul celui de-al patrulea an până la sfârșitul celui de-al șaselea an = MaxNOM 

50 % (EXW) și 

 

(c) de la începutul celui de-al șaptelea an = regulile specifice produsului din secțiunea B. 

 

4. În ceea ce privește celelalte vehicule clasificate la pozițiile 8701, 8702, 8704 și 8705, 

următoarele reguli de origine specifice produsului se aplică pentru un contingent anual agregat de 

10 000 de unități împărțite în tractoare de la poziția 8701 (2 500 de unități) și alte vehicule de la 

poziția 8702, 8704 sau 8705 (7 500 de unități): 

 

(a) din primul an până la sfârșitul celui de-al treilea an = MaxNOM 55 % (EXW); 

 

(b) de la începutul celui de-al patrulea an până la sfârșitul celui de-al șaselea an = MaxNOM 

50 % (EXW) și 

 

(c) de la începutul celui de-al șaptelea an = regulile specifice produsului din secțiunea B. 

 

Acest contingent este alocat de Uniunea Europeană pe baza principiului „primul sosit, primul 

servit”. 
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5. Următoarele reguli de origine specifice produsului se aplică șasiurilor echipate cu motoare 

pentru autovehiculele de la poziția 8703, clasificate la poziția 8706: 

 

(a) din primul an până la sfârșitul celui de-al treilea an = MaxNOM 55 % (EXW); 

 

(b) de la începutul celui de-al patrulea an până la sfârșitul celui de-al șaselea an = MaxNOM 

50 % (EXW) și 

 

(c) de la începutul celui de-al șaptelea an = regulile specifice produsului din secțiunea B. 

 

Regula temporară prevăzută la prezentul paragraf se aplică exporturilor directe din Mexic către 

Uniunea Europeană și nu se aplică produselor clasificate la poziția 8706 și materialelor aferente 

atunci când sunt încorporate în vehicule pe benzină cu o capacitate cilindrică mai mare sau egală cu 

1,8 l, clasificate la subpozițiile 8703 23 și 8703 24. 

 

Contingente de origine și dispoziții temporare pentru exporturile din Uniune Europeană către Mexic 

 

6. Următoarele reguli de origine specifice produsului se aplică pentru un contingent anual 

agregat de 1 600 de tone pentru cafeaua prăjită de la poziția 0901: fabricare din materiale de la orice 

poziție. 

 

Acest contingent este alocat de Mexic. 

 

În pofida punctului 1 din prezenta secțiune, pentru cafeaua prăjită de la poziția 0901, anii sunt 

definiți în conformitate cu dispozițiile punctului 6 din secțiunea A (Dispoziții generale) a 

anexei 2­A (Programul de eliminare a tarifelor). 
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7. Următoarele reguli de origine specifice produsului se aplică pentru un contingent anual 

agregat de 1 400 de tone pentru extractele de cafea și preparatele din cafea de la poziția 2101: CTH. 

 

Acest contingent este alocat de Mexic. 

 

În pofida punctului 1 din prezenta secțiune, pentru extractele de cafea și preparatele din cafea de la 

poziția 2101, anii sunt definiți în conformitate cu dispozițiile punctului 6 din anexa 2-A (Programul 

de eliminare a tarifelor). 

 

Dispoziții temporare pentru exporturile din UE către Mexic 

 

8. Următoarele reguli de origine specifice produsului se aplică, din primul an până la sfârșitul 

celui de-al treilea an, bateriilor de la poziția 8507: fabricare din materiale de la orice poziție, cu 

condiția ca valoarea materialelor neoriginare clasificate la aceeași poziție cu produsul să nu 

depășească 50 % din prețul franco fabrică al produsului. 

 

Regula temporară prevăzută la prezentul paragraf se aplică exporturilor directe din UE către Mexic 

și, de asemenea, atunci când sunt încorporate ca materiale în vehiculele de la pozițiile 87.01, 87.02, 

87.03 și 87.04 având atât motor cu pistoane cu combustie internă, cât și motor electric ca motoare 

pentru propulsie, care pot fi încărcate prin conectarea la o sursă externă de energie electrică 

(„vehicul electric hibrid reîncărcabil”), precum și în vehiculele având numai motor electric pentru 

propulsie. 

 

Clauză de abilitare pentru Uniunea Europeană și Mexic 
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9. Părțile pot conveni ca anumite materiale originare dintr-o țară terță, utilizate la fabricarea pe 

teritoriul unei părți a unui produs de la poziția 8703 din Sistemul armonizat, să fie considerate 

materiale originare în temeiul prezentului acord, cu condiția ca: 

 

(a) fiecare parte să aibă un acord comercial în vigoare care instituie o zonă de liber schimb cu țara 

terță respectivă, în sensul articolului XXIV din GATT 1994; 

 

(b) între o parte și țara terță să fie în vigoare un acord privind o cooperare vamală administrativă 

adecvată care asigură punerea în aplicare deplină a capitolului 3 și partea în cauză să fi 

notificat acest acord celeilalte părți și 

 

(c) părțile să ajungă la un acord cu privire la orice alte condiții aplicabile. 

 

 

________________ 
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ANEXA 3-B 

 

 

TEXTUL ATESTATULUI DE ORIGINE 

 

Atestatul de origine, al cărui text este prezentat mai jos, se redactează utilizând una dintre 

următoarele versiuni lingvistice și în conformitate cu actele cu putere de lege ale părții exportatoare. 

Atestatul de origine se redactează în conformitate cu notele de subsol corespunzătoare. Nu este 

necesar ca notele de subsol să fie reproduse. 

 

1. Versiunea bulgară 

 

[…] 

 

2. Versiunea spaniolă 

 

[…] 

 

3. Versiunea cehă 

 

[…] 

 

4. Versiunea daneză 

 

[…] 
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5. Versiunea germană 

 

[…] 

 

6. Versiunea estonă 

 

[…] 

 

7. Versiunea greacă 

 

[…] 

 

8. Versiunea engleză 

 

(Perioada: de la …………… la …………)(1) 

 

Exportatorul produselor care fac obiectul prezentului document [nr. de referință al exportatorului 

...(2)] declară că, exceptând cazul în care se indică altfel în mod clar, aceste produse sunt de origine 

preferențială din ….………(3). 

 

(Locul și data)(4) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 

 

(Denumirea exportatorului și semnătura)(5) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 
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9. Versiunea franceză 

 

[…] 

 

10. Versiunea croată 

 

[…] 

 

11. Versiunea italiană 

 

[…] 

 

12. Versiunea letonă 

 

[…] 

 

13. Versiunea lituaniană 

 

[…] 

 

14. Versiunea maghiară 

 

[…] 

 

15. Versiunea malteză 

 

[…] 

 



 

 

& /ro 4 

16. Versiunea neerlandeză 

 

[…] 

 

17. Versiunea polonă 

 

[…] 

 

18. Versiunea portugheză 

 

[…] 

 

19. Versiunea română 

 

[…] 

 

20. Versiunea slovacă 

 

[…] 

 

21. Versiunea slovenă 

 

[…] 

 

22. Versiunea finlandeză 

 

[…] 
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23. Versiunea suedeză 

 

[…] 

 

(1) În cazul în care atestatul de origine este completat pentru mai multe transporturi de produse 

originare identice în sensul articolului 3.19 alineatul (2) litera (b), se indică perioada în care se 

va aplica atestatul de origine. Această perioadă nu trebuie să depășească 12 luni. Toate 

importurile produsului trebuie să aibă loc în perioada indicată. În cazul în care nu se aplică 

nicio perioadă, acest câmp poate rămâne necompletat. 

 

(2) În cazul în care exportatorului nu i s-a atribuit un număr pentru un transport cu o valoare mai 

mică de 6 000 EUR în conformitate cu articolul 3.18 alineatul (3), acest câmp poate rămâne 

necompletat. Atunci când atestatul de origine este întocmit de un exportator înregistrat în 

sensul articolului 3.18 alineatul (2), în acest spațiu trebuie completat numărul exportatorului. 

 

(3) Se indică fie Uniunea Europeană, fie Mexic, ca origine a produsului. 

 

(4) Locul și data pot fi omise dacă informațiile există deja în documentul propriu-zis. 

 

(5) Semnătura nu este necesară dacă sunt îndeplinite condițiile prevăzute la articolul 3.18 

alineatul (5). 

 

 

________________ 
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ANEXA 3-C 

 

 

PRINCIPATUL ANDORRA ȘI REPUBLICA SAN MARINO 

 

1. Mexicul acceptă mărfurile originare din Principatul Andorra clasificate la capitolele 25-97 

din Sistemul armonizat cu același tratament tarifar preferențial pe care îl aplică mărfurilor importate 

din Uniunea Europeană și originare din Uniunea Europeană, atât timp cât uniunea vamală instituită 

prin Acordul sub forma unui schimb de scrisori între Comunitatea Economică Europeană și 

Principatul Andorra1 rămâne în vigoare. 

 

2. Mărfurile originare din Mexic clasificate la capitolele 25-97 din Sistemul armonizat 

beneficiază de același tratament tarifar preferențial atunci când sunt importate în Andorra ca cel de 

care beneficiază atunci când sunt importate în Uniunea Europeană, atât timp cât uniunea vamală 

instituită prin Acordul sub forma unui schimb de scrisori dintre Comunitatea Economică Europeană 

și Principatul Andorra1 rămâne în vigoare. 

 

3. Mexicul acceptă mărfurile originare din Republica San Marino clasificate la capitolele 1-97 

din Sistemul armonizat în baza aceluiași tratament tarifar preferențial pe care îl aplică mărfurilor 

importate și originare din Uniunea Europeană, atât timp cât Acordul de cooperare și uniune vamală 

dintre Comunitatea Economică Europeană și Republica San Marino, încheiat la Bruxelles la 16 

decembrie 19912, rămâne în vigoare. 

 

                                                 
1 Acord sub forma unui schimb de scrisori între Comunitatea Economică Europeană și 

Principatul Andorra (JO UE L 374, 31.12.1990, p. 14). 
2 JO UE L 84, 28.3.2002, p. 43. 
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4. Mărfurile originare din Mexic clasificate la capitolele 1-97 din Sistemul armonizat 

beneficiază de același tratament tarifar preferențial atunci când sunt importate în San Marino ca cel 

de care beneficiază atunci când sunt importate în Uniunea Europeană, atât timp cât Acordul de 

cooperare și uniune vamală între Comunitatea Economică Europeană și Republica San Marino, 

încheiat la Bruxelles la 16 decembrie 19912, rămâne în vigoare. 

 

5. Capitolul 3 (Reguli de origine și proceduri de determinare a originii) se aplică mutatis 

mutandis comerțului cu mărfuri menționat la punctele 1-4. 

 

6. Exportatorul introduce mențiunea „Mexic”, „Andorra” sau „San Marino” în câmpul 3 din 

textul atestatului de origine, în funcție de originea mărfurilor. 

 

7. Uniunea Europeană notifică Mexicului adresele și datele de contact ale autorităților vamale 

responsabile cu verificarea atestatelor de origine din Principatul Andorra și din Republica San 

Marino. 

 

8. În cazul în care autoritatea guvernamentală competentă a Principatului Andorra sau a 

Republicii San Marino nu respectă dispozițiile capitolului 3, Mexicul poate sesiza Subcomitetul 

pentru proceduri vamale, facilitarea comerțului și reguli de origine constituit prin articolul 1.10 

(Subcomitete și alte organisme instituite în temeiul părții III a prezentului acord) alineatul (1) 

litera (d) în vederea stabilirii măsurilor adecvate pentru soluționarea problemei. 

 

 

________________ 
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ANEXA 3-D 

 

 

NOTE EXPLICATIVE 

 

Articolul 3.14 (Nemodificare) 

 

1. În cazul în care exportatorul nu cunoștea destinația finală a mărfurilor specifice incluse în 

transport la momentul exportului, importatorul prezintă un atestat de origine eliberat după export. 

 

2. Importatorul poate dovedi că mărfurile aflate în tranzit pe teritoriul unei țări terțe (cu sau 

fără transbordare sau depozitare temporară) s-au aflat sub supravegherea autorităților vamale ale 

acestor teritorii. La cererea autorităților vamale ale părții importatoare, importatorul trebuie să 

prezinte următoarele documente: 

 

(a) documente de transport, cum ar fi scrisoarea de transport aerian, conosamentul sau 

documentul de însoțire pentru transportul rutier, după caz, care înregistrează data și locul de 

expediere a mărfurilor și portul, aeroportul sau punctul de intrare la destinația finală, dacă 

mărfurile au fost în tranzit pe teritoriul uneia sau mai multor țări terțe fără transbordare sau 

depozitare temporară; 

 

(b) documente de transport, cum ar fi scrisoarea de transport aerian, conosamentul sau 

documentul de însoțire pentru transportul rutier, după caz, sau documentul de transport 

combinat, dacă mărfurile au fost în tranzit pe teritoriul uneia sau mai multor țări terțe fără 

transbordare pe teritoriul respectiv și fără să facă obiectul depozitării temporare sau 
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(c) o copie a documentelor care dovedesc că mărfurile au rămas sub supravegherea autorității 

vamale în cazul în care mărfurile aflate în tranzit pe teritoriul uneia sau mai multor țări terțe 

au făcut obiectul transbordării și depozitării temporare. 

 

3. În absența oricăruia dintre documentele menționate la punctul 2, importatorul poate furniza 

orice alt document justificativ. 

 

Articolul 3.18 (Condiții pentru întocmirea unui atestat de origine) 

 

4. Atestatele de origine trebuie întocmite de un exportator stabilit pe teritoriul uneia dintre 

părți. În cazul în care factura este întocmită într-o țară terță, atestatul de origine se întocmește pe 

orice alt document comercial1 eliberat pe teritoriul părții exportatoare, care descrie mărfurile în 

cauză suficient de detaliat pentru a permite identificarea acestora ca fiind originare în conformitate 

cu capitolul 3 (Reguli de origine și proceduri de determinare a originii). În acest caz, datele de 

identificare a exportatorului mărfurilor trebuie să fie specificate pe documentul pe care se 

întocmește atestatul de origine. 

 

5. Formularea atestatului de origine trebuie să fie conformă cu formularea din anexa 3-B 

(Textul atestatului de origine). 

 

6. Atestatul de origine nu ar trebui să conțină menționarea unor mărfuri neoriginare care nu fac 

obiectul atestatului de origine respectiv. O astfel de mențiune ar trebui să apară pe factură într-un 

mod precis, pentru a evita orice neînțelegeri. 

 

                                                 
1 Aceste documente comerciale sunt, de exemplu, avizul de expediție sau lista de colisaj care 

însoțește mărfurile. 
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7. Atestatele de origine întocmite pe facturi sau documente comerciale fotocopiate sunt 

acceptabile, cu condiția ca aceste atestate să poarte semnătura exportatorului în aceleași condiții ca 

și originalul. 

 

8. Un atestat de origine întocmit pe versoul facturii sau al documentului comercial este 

acceptabil. 

 

9. Un atestat de origine întocmit pe o foaie separată a facturii este acceptabil cu condiția ca 

foaia să facă parte în mod evident din factură. Nu este permisă utilizarea unui formular suplimentar. 

 

10. Un atestat de origine întocmit pe o etichetă, care este ulterior aplicată pe factură, este 

acceptabil cu condiția să nu existe nicio îndoială că eticheta a fost aplicată de exportator. De 

exemplu, semnătura exportatorului acoperă atât eticheta, cât și factura. 

 

 

________________ 
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ANEXA 6-A 

 

 

AUTORITĂȚI COMPETENTE 

 

1. În sensul capitolului 6 (Măsuri sanitare și fitosanitare), următoarele autorități sau succesorii 

acestora sunt autoritățile competente menționate la articolul 6.1 (Definiții) alineatul (1) litera (a): 

 

(a) în cazul Uniunii Europene, controlul este partajat între autoritățile statelor membre și Comisia 

Europeană după cum urmează: 

 

(i) în ceea ce privește exporturile către Mexic, autoritățile statelor membre sunt 

responsabile pentru controlul respectării condițiilor și cerințelor de producție, inclusiv 

pentru inspecțiile sau auditurile statutare și pentru eliberarea certificatelor de sănătate și 

de bunăstare a animalelor care atestă respectarea standardelor și cerințelor convenite; 

 

(ii) în ceea ce privește importurile din Mexic, autoritățile statelor membre sunt responsabile 

pentru controlul conformității importurilor cu condițiile de import ale Uniunii Europene 

și 

 

(iii) Comisia Europeană este responsabilă pentru coordonarea generală, pentru inspecțiile 

sau auditurile sistemelor de control și pentru luarea măsurilor necesare, inclusiv a 

măsurilor legislative, pentru a asigura o aplicare uniformă a standardelor și a cerințelor 

în cadrul Uniunii Europene și 
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(b) pentru Mexic: 

 

(i) Direcția Generală pentru Siguranța Agroalimentară, Acvacultură și Pescuit din cadrul 

Serviciului Național pentru Sănătate, Siguranță și Calitate în Alimentație și Agricultură 

(SENASICA) [Dirección General de Inocuidad Agroalimentaria, Acuícola y Pesquera 

del Servicio Nacional de Sanidad, Inocuidad y Calidad Agroalimentaria (SENASICA)]; 

 

(ii) Direcția Generală pentru Sănătate Animală din cadrul Serviciului Național pentru 

Sănătate, Siguranță și Calitate Agroalimentară (SENASICA) [Dirección General de 

Salud Animal del Servicio Nacional de Sanidad, Inocuidad y Calidad Agroalimentaria 

(SENASICA)]; 

 

(iii) Direcția Generală pentru Sănătatea Plantelor din cadrul Serviciului Național pentru 

Sănătate, Siguranță și Calitate Agroalimentară (SENASICA) [Dirección General de 

Sanidad Vegetal del Servicio Nacional de Sanidad, Inocuidad y Calidad 

Agroalimentaria (SENASICA)]; 

 

(iv) Comisia pentru Aplicarea Legislației în Domeniul Sanitar – Comisia Federală pentru 

Protecția împotriva Riscurilor Sanitare (COFEPRIS) [Comisión de Operación Sanitaria 

– Comisión Federal para la Protección contra Riesgos Sanitarios (COFEPRIS)]; 

 

(v) Comisia pentru Probe și Gestionarea Riscurilor – Comisia Federală pentru Protecția 

împotriva Riscurilor Sanitare (COFEPRIS) [Comisión de Evidencia y Manejo de 

Riesgos – Comisión Federal para la Protección contra Riesgos Sanitarios 

(COFEPRIS)]; 
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(vi) Coordonarea Generală a Sistemului Sanitar Federal – Comisia Federală pentru Protecția 

împotriva Riscurilor Sanitare (COFEPRIS) [Coordonación General del Sistema Federal 

Sanitario – Comisión Federal para la Protección contra Riesgos Sanitarios 

(COFEPRIS)] și 

 

(vii) Direcția Generală de Gestionare a Pădurilor și Solului din cadrul Ministerului Mediului 

și Resurselor Naturale (SEMARNAT) [Dirección General de Gestión Forestal y de 

Suelos de la Secretaría de Medio Ambiente y Recursos Naturales (SEMARNAT)]. 

 

2. Părțile își notifică reciproc orice modificare în ceea ce privește autoritățile competente. 

Consiliul mixt actualizează periodic prezenta anexă printr-o decizie. 

 

 

________________ 
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ANEXA 9-A 

 

 

STANDARDE ELABORATE DE ORGANIZAȚII INTERNAȚIONALE 

 

1. Organizația Internațională de Standardizare (ISO) 

 

2. Comisia Electrotehnică Internațională (IEC) 

 

3. Uniunea Internațională a Telecomunicațiilor (ITU) 

 

4. Comisia Codex Alimentarius 

 

5. Organizația Aviației Civile Internaționale (OACI) 

 

6. Subcomitetul de Experți al ONU privind Sistemul Armonizat Global de Clasificare și 

Etichetare a Substanțelor Chimice (UN/SCEGHS) 

 

7. Consiliul Internațional pentru Armonizarea Cerințelor Tehnice de Înregistrare a Produselor 

Farmaceutice de Uz Uman (ICH) 

 

8. Organizația Maritimă Internațională (OMI) 

 

9. Organizația Internațională de Metrologie Legală (OIML) 
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10. Uniunea Poștală Universală (UPU) 

 

11. Organizația Mondială pentru Sănătatea Animalelor (OMSA) 

 

12. Organizația Internațională a Muncii (OIM) 

 

13. Biroul Internațional de Măsuri și Greutăți (BIPM) 

 

 

________________ 
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ANEXA 10-A 

 

 

EXPROPRIEREA 

 

Părțile confirmă că înțeleg în comun că: 

 

1. O măsură sau o serie de măsuri luate de o parte nu pot constitui o expropriere decât dacă 

interferează cu un drept de proprietate sau cu un drept imobiliar corporal sau necorporal asupra unei 

investiții. 

 

2. Articolul 10.18 abordează: 

 

(a) exproprierea directă, care are loc atunci când o investiție reglementată este naționalizată sau 

expropriată în alt mod direct prin transfer formal al proprietății sau prin confiscare directă și 

 

(b) exproprierea indirectă, care are loc atunci când o măsură sau o serie de măsuri luate de una 

dintre părți au un efect echivalent cu exproprierea directă, prin faptul că privează în mod 

substanțial investitorul de atributele fundamentale ale proprietății asupra investiției sale, 

inclusiv de dreptul de a utiliza, de a beneficia și de a dispune de investiția sa, fără un transfer 

formal al proprietății sau o confiscare directă. 
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3. Pentru a determina dacă într-o anumită situație o măsură sau o serie de măsuri luate de una 

dintre părți constituie o expropriere indirectă, este necesară o analiză bazată pe fapte de la caz la 

caz, care să ia în considerare, printre altele, următorii factori: 

 

(a) impactul economic al respectivei măsuri sau serii de măsuri, deși faptul că o măsură sau o 

serie de măsuri luate de către una dintre părți are un efect negativ asupra valorii economice a 

investiției nu înseamnă, în sine, că a avut loc o expropriere indirectă; 

 

(b) durata măsurii sau a seriei de măsuri luate de partea în cauză; 

 

(c) gradul în care respectiva măsură sau serie de măsuri interferează cu așteptările clare și 

rezonabile ale investitorului, care decurg din investiție și 

 

(d) caracterul măsurii sau al seriei de măsuri, în special obiectul și contextul acesteia. 

 

5. Pentru mai multă certitudine, cu excepția situației rare în care impactul unei măsuri sau al 

unei serii de măsuri este în mod evident excesiv în raport cu scopul său, nu constituie exproprieri 

indirecte măsurile nediscriminatorii ale unei părți care sunt concepute și aplicate pentru a îndeplini 

obiective legitime de politică, precum cele care vizează sănătatea publică, serviciile sociale, 

educația publică, siguranța, mediul, moralitatea publică, protecția socială sau a consumatorilor, 

protecția vieții private și a datelor cu caracter personal, promovarea și protecția diversității culturale 

sau concurența. 

 

 

________________ 
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ANEXA 10-B 

 

 

DATORIA PUBLICĂ 

 

1. Părțile recunosc că achiziționarea unei datorii a unei părți implică un risc comercial. Pentru 

mai multă certitudine, nu se acordă nicio hotărâre în favoarea unui reclamant pentru o plângere în 

temeiul secțiunii D cu privire la nerespectarea obligațiilor de plată sau la neplata datoriei unei părți, 

cu excepția cazului în care reclamantul îndeplinește sarcina de a dovedi că respectiva nerespectare 

sau neplată constituie o încălcare a unei obligații în temeiul secțiunii C. 

 

2. Nicio plângere conform căreia o restructurare a datoriei uneia dintre părți încalcă o obligație 

în temeiul prezentului capitol nu poate fi introdusă sau, dacă a fost introdusă deja, nu i se poate da 

curs în temeiul secțiunii D dacă restructurarea este o restructurare negociată la momentul 

introducerii plângerii sau devine o restructurare negociată după introducerea plângerii, cu excepția 

unei plângeri conform căreia o restructurare negociată care intră sub incidența punctului 4 litera (a) 

subpunctul (ii) din prezenta anexă încalcă articolul 10.7 sau 10.81. 

 

3. În pofida articolului 10.26 și sub rezerva punctului 2 din prezenta anexă, un investitor nu 

poate introduce o plângere în temeiul secțiunii D conform căreia o restructurare a datoriei unei părți 

încalcă articolul 10.7 sau 10.8 sau o obligație în temeiul secțiunii C, cu excepția cazului în care au 

trecut 270 de zile de la data depunerii de către reclamant a cererii scrise de consultări în temeiul 

articolului 10.22. 

 

                                                 
1 Pentru mai multă certitudine, o încălcare a articolului 10.7 sau 10.8 nu are loc doar ca urmare 

a unui tratament diferit acordat de o parte anumitor categorii de investitori sau de investiții, 

inclusiv un tratament care rezultă din diferențele dintre situațiile investitorilor și ale 

investițiilor lor care pot apărea din cauza diferențelor în ceea ce privește caracteristicile unui 

anumit instrument de datorie, ca urmare a unui impact macroeconomic diferit, de exemplu 

pentru a evita riscurile sistemice sau efectele de propagare. 



 

 

& /ro 2 

4. În sensul prezentei anexe: 

 

(a) „restructurare negociată” înseamnă restructurarea sau reeșalonarea datoriei unei părți, 

efectuată prin: 

 

(i) o modificare sau amendare a instrumentelor de datorie, în conformitate cu termenii 

acestora, inclusiv cu legislația aplicabilă2 sau 

 

(ii) o preschimbare a datoriei sau un alt proces similar în care titularii a cel puțin 75 % din 

suma principală cumulată a datoriei restante care face obiectul restructurării au 

consimțit la preschimbarea datoriei respective sau la un alt proces; 

 

(b) „legislația aplicabilă” unui instrument de datorie înseamnă cadrul juridic și de reglementare al 

unei jurisdicții aplicabil acelui instrument de datorie; 

 

(c) pentru mai multă certitudine, „datoria unei părți” include, în cazul Mexicului, „datoria publică 

a Mexicului”, astfel cum este definită în dreptul său intern, și, în cazul Uniunii Europene, 

orice formă de datorie a Uniunii Europene sau a unei administrații a unui stat membru al 

Uniunii Europene de la nivel central, regional sau local. 

 

 

________________ 

                                                 
2 Pentru mai multă certitudine, aceasta poate include schimbul de instrumente de datorie. 
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ANEXA 10-C 

 

 

ACORDURILE DINTRE  

STATELE MEMBRE ALE UNIUNII EUROPENE ȘI MEXIC 

 

Acordurile dintre statele membre ale Uniunii Europene și Mexic sunt următoarele1: 

 

1. Acordul dintre Uniunea Economică Belgo-Luxemburgheză și Statele Unite Mexicane 

privind promovarea și protejarea reciprocă a investițiilor, încheiat la Ciudad de Mexico 

la 27 august 1998; 

 

2. Acordul dintre Republica Cehă și Statele Unite Mexicane privind promovarea și protejarea 

reciprocă a investițiilor, încheiat la Ciudad de Mexico la 4 aprilie 2002; 

 

3. Acordul dintre Statele Unite Mexicane și Republica Federală Germania privind promovarea 

și protejarea reciprocă a investițiilor, încheiat la Ciudad de Mexico la 25 august 1998; 

 

4. Acordul privind promovarea și protejarea reciprocă a investițiilor între Statele Unite 

Mexicane și Regatul Spaniei, încheiat la Ciudad de Mexico la 10 octombrie 2006; 

 

                                                 
1 Titlurile acordurilor enumerate în prezenta anexă sunt autentice numai în limbile în care 

acordul în cauză este autentic. În toate celelalte cazuri, traducerile sunt furnizate numai cu 

titlu orientativ. 
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5. Acordul dintre Guvernul Statelor Unite Mexicane și Guvernul Regatului Danemarcei 

privind promovarea și protejarea reciprocă a investițiilor, semnat la Ciudad de Mexico la 

13 aprilie 2000; 

 

6. Acordul dintre Guvernul Republicii Finlanda și Guvernul Statelor Unite Mexicane privind 

promovarea și protejarea reciprocă a investițiilor, semnat la Ciudad de Mexico la 22 februarie 1999; 

 

7. Acordul dintre Guvernul Republicii Franceze și Guvernul Statelor Unite Mexicane privind 

promovarea și protejarea reciprocă a investițiilor, semnat la Ciudad de Mexico la 

12 noiembrie 1998; 

 

8. Acordul dintre Guvernul Statelor Unite Mexicane și Guvernul Republicii Elene privind 

promovarea și protejarea reciprocă a investițiilor, semnat la Ciudad de Mexico la 30 noiembrie 

2000; 

 

9. Acordul dintre Guvernul Republicii Italiene și Guvernul Statelor Unite Mexicane pentru 

promovarea și protejarea reciprocă a investițiilor, încheiat la Roma la 24 noiembrie 1999; 

 

10. Acordul privind promovarea, încurajarea și protejarea reciprocă a investițiilor între Regatul 

Țărilor de Jos și Statele Unite Mexicane, semnat la Ciudad de Mexico la 13 mai 1998; 
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11. Acordul dintre Republica Austria și Statele Unite Mexicane privind promovarea și 

protejarea investițiilor, încheiat la Viena la 29 iunie 1998; 

 

12. Acordul dintre Republica Portugheză și Statele Unite Mexicane privind promovarea și 

protejarea reciprocă a investițiilor, încheiat la Ciudad de Mexico la 11 noiembrie 1999; 

 

13. Acordul dintre Guvernul Regatului Suediei și Guvernul Statelor Unite Mexicane privind 

promovarea și protejarea reciprocă a investițiilor, semnat la Stockholm la 3 octombrie 2000; 

 

14. Acordul dintre Statele Unite Mexicane și Republica Slovacă privind promovarea și 

protejarea reciprocă a investițiilor, încheiat la Ciudad de Mexico la 26 octombrie 2007. 

 

 

________________ 
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ANEXA 10-D 

 

 

COD DE CONDUITĂ PENTRU MEMBRII TRIBUNALULUI,  

MEMBRII TRIBUNALULUI DE APEL ȘI MEDIATORI 

 

1. Definiții 

 

În sensul prezentului cod de conduită: 

 

(a) „asistent” înseamnă o persoană care, în temeiul mandatului unui membru, asistă membrul 

respectiv în activitatea sa de cercetare sau îl susține în vederea îndeplinirii atribuțiilor sale; 

 

(b) „candidat” înseamnă o persoană fizică luată în considerare în vederea selectării ca membru al 

tribunalului sau ca membru al tribunalului de apel; 

 

(c) „mediator” înseamnă o persoană fizică ce desfășoară o procedură de mediere în conformitate 

cu articolul 10.23; 

 

(d) „membru” înseamnă un membru al tribunalului sau un membru al tribunalului de apel instituit 

în temeiul secțiunii D. 
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2. Independența și imparțialitatea membrilor 

 

(a) Membrii trebuie să fie independenți și imparțiali și să evite orice conduită necorespunzătoare 

și aparență de conduită necorespunzătoare sau conduită părtinitoare. Membrii evită conflictele 

de interese directe și indirecte și respectă standarde înalte de conduită, astfel încât să se 

mențină integritatea și imparțialitatea mecanismului de soluționare a litigiilor. Membrii nu 

trebuie să fie influențați de interesul propriu, de presiuni externe, de considerente politice, de 

proteste publice, de loialitatea față de una dintre părți sau de o parte la litigiu ori de teama de a 

fi criticați. 

 

(b) Membrii nu pot, în mod direct sau indirect, să își asume o obligație sau să accepte beneficii 

care ar afecta sau ar părea că afectează îndeplinirea în mod corespunzător a atribuțiilor lor. 

 

(c) Membrii nu își folosesc poziția pentru a servi interese personale sau private și evită acțiunile 

care pot crea impresia că alte persoane sunt în măsură să îi influențeze. 

 

(d) Membrii nu permit să fie influențați, în judecata sau comportamentul lor, de relații sau 

responsabilități financiare, comerciale, profesionale, familiale sau sociale. 

 

(e) Membrii evită să intre în orice relație sau să dobândească orice interes financiar care le-ar 

putea afecta imparțialitatea sau care ar putea crea, în mod rezonabil, o aparență de conduită 

necorespunzătoare sau părtinitoare. 
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3. Obligații de declarare 

 

(a) Înainte de numirea în funcția de membru al tribunalului sau al tribunalului de apel, candidații 

primesc o copie a prezentului cod de conduită și informează părțile cu privire la toate 

interesele, relațiile sau aspectele anterioare sau actuale care le-ar putea afecta independența 

sau imparțialitatea sau care ar putea crea, în mod rezonabil, o aparență de conduită 

necorespunzătoare sau părtinitoare. În acest scop, candidații depun toate eforturile rezonabile 

pentru a se informa în legătură cu existența unor astfel de interese, relații sau aspecte. 

 

(b) La numirea lor într-o formațiune a tribunalului sau a tribunalului de apel, secretariatul 

tribunalului sau, respectiv, al tribunalului de apel pune la dispoziția membrilor declarația de 

informare prevăzută în apendicele 10-D-1. Membrii depun toate eforturile pentru a transmite 

declarația de informare secretariatului în termen de 15 zile de la primirea acesteia, pentru a fi 

transmisă părților, părților la litigiu și președintelui tribunalului sau al tribunalului de apel, 

după caz. 

 

(c) În conformitate cu litera (b), membrii numiți în cadrul unei formațiuni dezvăluie orice interes, 

relație sau aspect care le-ar putea afecta independența sau imparțialitatea sau care ar putea 

crea, în mod rezonabil, impresia de conduită necorespunzătoare sau părtinitoare. În acest 

scop, membrii depun toate eforturile rezonabile pentru a se informa în legătură cu existența 

unor astfel de interese, relații sau aspecte. Membrii declară, cel puțin următoarele interese, 

relații și aspecte, pe baza informațiilor pe care le dețin: 

 

(i) orice interes financiar sau personal al membrului în ceea ce privește: 

 

(A) procedura sau rezultatul acesteia și 
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(B) o procedură administrativă, o procedură judiciară națională sau o altă procedură 

internațională de soluționare a litigiilor care implică aspecte care pot fi soluționate 

în cadrul procedurii pentru care membrul respectiv este numit într-o formațiune; 

 

(ii) orice interes financiar al angajatorului membrului respectiv, al unui partener profesional 

sau asociat ori al unui membru de familie apropiat1 al acestuia în ceea ce privește: 

 

(A) procedura sau rezultatul acesteia și 

 

(B) o procedură administrativă, o procedură judiciară națională sau o altă procedură 

internațională de soluționare a litigiilor care implică aspecte care pot fi soluționate 

în cadrul procedurii pentru care candidatul respectiv este numit într-o formațiune; 

 

(iii) orice relație actuală sau anterioară de natură financiară, comercială, profesională, 

familială sau socială cu orice părți interesate din cadrul procedurii sau cu consilierii 

acestora și 

 

(iv) orice activități de lobby sau reprezentare juridică sau de altă natură privind un aspect 

care face obiectul litigiului din cadrul procedurii sau care implică aceiași investitori sau 

aceleași investiții. 

 

(d) Pe întreaga durată a mandatului lor, membrii continuă să depună toate eforturile pentru a se 

informa cu privire la orice interese, relații sau aspecte menționate la punctul 3 litera (a) și 

informează părțile cu privire la astfel de interese, relații sau aspecte. 

 

                                                 
1 În sensul prezentului cod de conduită, termenul „membru de familie apropiat” se referă la 

soțul/soția, frații/surorile, părinții sau partenerul de viață, pe lângă orice alt membru de familie 

cu care există o relație apropiată. 
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(e) Pe întreaga durată a procedurilor, membrii numiți în cadrul unei formațiuni au în continuare 

obligația de a dezvălui orice interese, relații sau aspecte care pot afecta integritatea sau 

imparțialitatea procesului de soluționare a litigiilor și comunică în scris părților și părților la 

litigiu chestiunile referitoare la încălcările reale sau potențiale ale prezentului cod de conduită. 

 

(f) Orice îndoială cu privire la necesitatea ca un membru să declare un anumit interes, o anumită 

relație sau un anumit aspect ar trebui soluționată în sensul declarării. Declararea unui interes, 

a unei relații sau a unui aspect nu aduce atingere posibilității ca interesul, relația sau aspectul 

respectiv să intre sub incidența prezentului cod de conduită sau să fie incompatibil cu 

articolul 10.32 alineatul (1). 

 

4. Atribuțiile membrilor 

 

(a) Membrii își îndeplinesc atribuțiile în mod riguros și cu celeritate pe întreaga durată a 

procedurilor și fac acest lucru cu corectitudine și diligență față de părțile la litigiu și față de 

ceilalți membri. 

 

(b) Membrii analizează doar aspectele care sunt invocate în cadrul procedurii și care sunt 

necesare în vederea pronunțării unei decizii sau hotărâri și nu deleagă această atribuție unei 

alte persoane. 

 

(c) Experții și asistenții respectă mutatis mutandis obligațiile care le revin membrilor în temeiul 

punctelor 2, 3 și 6. În acest sens, membrii iau toate măsurile rezonabile și necesare pentru a se 

asigura că asistenții lor cunosc și respectă aceste obligații. 
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(d) Membrii nu se angajează în contacte ex parte cu privire la procedură. 

 

5. Obligațiile foștilor membri 

 

(a) Foștii membri trebuie să evite acțiunile care ar putea crea impresia că ar fi fost părtinitori în 

îndeplinirea atribuțiilor lor sau că ar fi obținut un beneficiu în urma deciziilor sau hotărârilor 

tribunalului sau ale tribunalului de apel. 

 

(b) Fără a aduce atingere articolului 10.30 alineatul (5) și articolului 10.31 alineatul (5), membrii 

se angajează ca, după încheierea mandatului lor, să nu se implice în niciun fel în litigii 

referitoare la investiții care: 

 

(i) erau pendinte în fața tribunalului sau a tribunalului de apel înainte de încheierea 

mandatului lor sau 

 

(ii) sunt legate în mod clar și direct de litigii, inclusiv litigii finalizate, de care s-au ocupat 

în calitate de membri ai tribunalului sau ai tribunalului de apel. 

 

(c) Membrii se angajează ca, pentru o perioadă de trei ani de la încheierea mandatului, să nu 

acționeze în calitate de reprezentanți ai uneia dintre părțile la litigiile legate de investiții 

înaintate tribunalului sau tribunalului de apel. 
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(d) În cazul în care președintele tribunalului sau al tribunalului de apel este informat sau ia 

cunoștință în alt mod de faptul că un fost membru al tribunalului sau al tribunalului de apel, 

după caz, ar fi acționat într-un mod incompatibil cu obligațiile prevăzute la literele (a)-(c), 

președintele tribunalului sau al tribunalului de apel examinează chestiunea și oferă fostului 

membru posibilitatea de a fi audiat. În cazul în care, după verificare, președintele tribunalului 

sau al tribunalului de apel constată că presupusa incompatibilitate se confirmă, acesta 

informează: 

 

(i) corpul profesional sau orice altă instituție similară la care fostul membru este afiliat; 

 

(ii) părțile și 

 

(iii) președintele oricărui alt tribunal sau tribunal de apel competent în materie de investiții 

în vederea inițierii unor măsuri adecvate. 

 

Președintele tribunalului sau al tribunalului de apel face publică decizia sa de a întreprinde 

acțiunile menționate la subpunctele (i), (ii) și (iii), însoțită de motivarea aferentă. 

 

6. Confidențialitate 

 

(a) Membrii și foștii membri nu trebuie, în niciun moment, să dezvăluie sau să utilizeze 

informații care nu sunt de domeniul public referitoare la proceduri sau de care au luat 

cunoștință în cadrul procedurilor, decât pentru scopurile procedurilor respective, și nu trebuie 

să facă publice sau să utilizeze astfel de informații pentru a dobândi avantaje personale, pentru 

a favoriza alte persoane sau pentru a afecta interesele altora. 
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(b) Membrii nu pot divulga, integral sau parțial, un ordin, o decizie sau hotărâre înainte de 

publicarea acesteia în conformitate cu dispozițiile referitoare la transparență de la 

articolul 10.38, după caz. 

 

(c) Membrii și foștii membri nu pot, în niciun moment, să dezvăluie deliberările tribunalului sau 

ale tribunalului de apel, nici punctele de vedere ale unui membru, indiferent de natura lor. 

Membrii nu fac declarații publice cu privire la fondul procedurilor în curs. 

 

7. Cheltuieli 

 

Fiecare membru păstrează o evidență și întocmește un raport final cu privire la timpul dedicat 

procedurii și la cheltuielile suportate, precum și cu privire la timpul și cheltuielile asistentului său. 

 

8. Mediatorii 

 

Normele prevăzute în prezentul cod de conduită care sunt aplicabile membrilor sau foștilor membri 

se aplică, mutatis mutandis, mediatorilor. 

 

9. Comitetul consultativ 

 

(a) Președintele tribunalului și președintele tribunalului de apel sunt asistați de un comitet 

consultativ pentru a asigura aplicarea corectă a prezentului cod de conduită și a 

articolului 10.32, precum și pentru îndeplinirea oricărei alte sarcini, dacă se prevede acest 

lucru. 

 

(b) Comitetele consultative sunt alcătuite din cei doi membri ai tribunalului sau, respectiv, ai 

tribunalului de apel care au cea mai mare vechime. 
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Apendicele 10-D-1 

 

 

DECLARAȚIE DE INFORMARE 

 

1. Confirm că am primit o copie a Codului de conduită pentru membrii tribunalului, membrii 

tribunalului de apel și mediatori prevăzut în anexa 10-D la Acordul global UE-Mexic (denumit în 

continuare „Codul de conduită”). 

 

2. Confirm că am citit și înțeles Codul de conduită. 

 

3. Înțeleg că este în continuare de datoria mea să declar, în prezentul document sau în viitor, 

orice interes, relație sau aspect trecut și actual care îmi poate afecta independența sau imparțialitatea 

sau care ar putea crea, în mod rezonabil, impresia de conduită necorespunzătoare sau părtinitoare, în 

conformitate cu punctul 3 din Codul de conduită. 

 

 

Semnată la data de _____________ a lunii ____________, 20__. 

 

De către: 

 

Semnătura_________________________________________ 

 

 

Numele____________________________________________ 

 

 

________________ 
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ANEXA 10-E 

 

 

NOTIFICAREA SAU COMUNICAREA DOCUMENTELOR CĂTRE O PARTE ÎN TEMEIUL 

SECȚIUNII D 

 

Cererile de consultări, notificările și alte documente din cadrul litigiilor în temeiul secțiunii D se 

notifică sau comunică: 

 

(a) Uniunii Europene, prin transmiterea către: 

 

European Commission  

Directorate-General for Trade  

Unit F2 – Dispute Settlement and Legal Aspects of Trade Policy  

B-1049 Brussels  

Belgia 

 

sau la orice altă adresă sau adresă de e-mail comunicată solicitantului de către Comisia 

Europeană în urma primirii cererii de consultări menționate la articolul 10.22; 

 

(b) statelor membre ale Uniunii Europene, prin transmiterea la: 

 

adresa pusă la dispoziția publicului pe site-ul Direcției Generale Comerț a Comisiei Europene 

sau la orice altă adresă sau adresă de e-mail comunicată solicitantului de către statul membru 

în cauză în urma primirii cererii de consultări menționate la articolul 10.22 și 
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(c) Mexicului, prin transmitere către: 

 

Dirección General de Consultoría Jurídica de Comercio Internacional  

Secretaría de Economía  

Pachuca # 189 piso 19  

Col. Hipódromo Condesa  

Alcadía Cuauhtémoc  

Ciudad de México  

C.P.: 06140 

 

 

________________ 
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ANEXA 12-A 

 

 

MEMBRII DE FAMILIE AI PERSOANELOR TRANSFERATE ÎN CADRUL ACELEIAȘI 

COMPANII 

 

1. Uniunea Europeană extinde la membrii de familie ai unui cetățean mexican, care este 

persoană transferată în cadrul aceleiași companii în Uniunea Europeană, dreptul de intrare și de 

ședere temporară acordat membrilor de familie ai persoanelor transferate în cadrul aceleiași 

companii, prevăzut la articolul 19 din Directiva 2014/66/UE a Parlamentului European și a 

Consiliului din 15 mai 2014 privind condițiile de intrare și de ședere a resortisanților țărilor terțe în 

contextul unui transfer în cadrul aceleiași companii1, 2. 

 

2. Mexicul extinde la membrii de familie ai unui cetățean al Uniunii Europene care este 

persoană transferată în cadrul aceleiași companii în Mexic dreptul de intrare și de ședere temporară 

acordat membrilor de familie ai persoanelor transferate în cadrul aceleiași companii în temeiul 

articolului 52 din Ley de Migración (Legea privind migrația)3. 

 

 

________________ 

                                                 
1 JO UE L 157, 27.5.2014, p. 1. 
2 Pentru mai multă certitudine, prezentul punct nu se aplică statelor membre ale Uniunii 

Europene care nu fac obiectul aplicării Directivei 2014/66/UE. 
3 Publicată în Diario Oficial de la Federación (Jurnalul Oficial) la 25 mai 2011. 



 

 

ANEXA 14-A 

 

 

ORIENTĂRI PRIVIND ACORDURILE DE RECUNOAȘTERE RECIPROCĂ 

 

 

SECȚIUNEA A 

 

Dispoziții generale 

 

Introducere 

 

1. Prezenta anexă conține orientări menite să faciliteze negocierea acordurilor de recunoaștere 

reciprocă (denumite în continuare „ARR”) de către părți și elaborarea de recomandări comune de 

către organismele profesionale sau autoritățile relevante în ceea ce privește profesiile reglementate. 

Aceste orientări nu sunt obligatorii, nu modifică și nu afectează drepturile și obligațiile care le revin 

părților în temeiul prezentului acord. 

 

Definiții 

 

2. În sensul prezentei anexe: 

 

(a) „stagiu de adaptare” înseamnă o perioadă de practică supravegheată, însoțită eventual de o 

formare suplimentară, în care este exercitată o profesie reglementată în jurisdicția-gazdă sub 

responsabilitatea unei persoane calificate și sub rezerva unei evaluări1; 

 

                                                 
1 Normele detaliate care reglementează stagiul de adaptare, evaluarea sa și statutul profesional 

al persoanei supuse supravegherii sunt stabilite, după caz, în legislația jurisdicției-gazdă. 
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(b) „probă de aptitudini” înseamnă un test care se referă exclusiv la cunoștințele profesionale ale 

solicitanților, conceput de autoritățile competente din jurisdicția-gazdă în scopul evaluării 

aptitudinii solicitanților de a exercita profesia reglementată în jurisdicția respectivă și 

 

(c) „sferă de aplicare a practicii” înseamnă o activitate sau un grup de activități pe care le include 

o profesie reglementată. 

 

 

SECȚIUNEA B 

 

Forma și conținutul ARR-ului 

 

1. Prezenta secțiune stabilește diverse aspecte care pot fi abordate în cadrul unei negocieri și 

care, dacă se convine astfel, pot fi incluse într-un ARR final. Prezenta secțiune descrie elementele 

care ar putea fi solicitate profesioniștilor celeilalte părți care doresc să beneficieze de dispozițiile 

unui ARR. 

 

Participanții 

 

2. Părțile la ARR ar trebui să fie menționate clar. 

 

Obiectul ARR-ului 

 

3. Obiectul ARR-ului ar trebui să fie menționat clar. 

 



 

 

& /ro 3 

Domeniul de aplicare al ARR-ului 

 

4. ARR-ul ar trebui să stabilească în mod clar: 

 

(a) sfera de aplicare a ARR-ului, în ceea ce privește titlurile și activitățile profesionale specifice 

la care se referă; 

 

(b) cine are dreptul să utilizeze titlurile profesionale vizate; 

 

(c) dacă mecanismul de recunoaștere se bazează pe calificări formale, pe o licență obținută în 

jurisdicția de origine sau pe alte cerințe și 

 

(d) dacă ARR-ul permite accesul permanent sau temporar la profesia în cauză. 

 

Dispoziții privind recunoașterea reciprocă 

 

5. ARR-ul ar trebui să specifice clar condițiile care trebuie îndeplinite pentru recunoașterea 

calificărilor în fiecare jurisdicție și nivelul de echivalență convenit. 

 

6. Ar putea fi luate în considerare diferite seturi de cerințe pentru accesul permanent și 

temporar-pe bază de proiect la profesia în cauză. 
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Mecanisme de punere în aplicare 

 

7. ARR-ul ar trebui să specifice: 

 

(a) normele și procedurile care trebuie utilizate pentru a monitoriza și a pune în aplicare 

dispozițiile ARR-ului; 

 

(b) mecanismele de dialog și de cooperare administrativă între părțile la ARR și 

 

(c) mijloacele de care dispune fiecare solicitant pentru a aborda orice problemă apărută în urma 

interpretării sau punerii în aplicare a ARR-ului. 

 

8. Pentru a orienta tratamentul solicitanților individuali, ARR-ul ar trebui să includă detalii 

privind: 

 

(a) punctul de contact pentru informații referitoare la toate aspectele relevante pentru solicitare, 

de exemplu, denumirea și adresa autorităților relevante, formalitățile pentru acordarea licenței 

și informațiile privind cerințele suplimentare care trebuie respectate în jurisdicția-gazdă; 

 

(b) durata procedurilor pentru prelucrarea solicitărilor de către autoritățile relevante ale 

jurisdicției-gazdă; 

 

(c) documentația pe care trebuie să o depună solicitanții și forma în care ar trebui prezentată; 
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(d) acceptarea documentelor și a certificatelor emise în jurisdicția de origine în legătură cu 

calificările și licențele și 

 

(e) procedurile de recurs sau reevaluare de către autoritățile relevante. 

 

9. ARR-ul ar trebui să includă, de asemenea, următoarele angajamente din partea autorităților 

relevante: 

 

(a) cererile cu privire la cerințele și procedurile în materie de licențe și calificări vor fi tratate cu 

promptitudine; 

 

(b) se va acorda suficient timp solicitanților pentru a îndeplini cerințele procesului de solicitare și 

ale oricărei proceduri de recurs sau reevaluare de către autoritățile relevante; 

 

(c) examenele sau testele vor fi stabilite cu o frecvență rezonabilă; 

 

(d) taxele pentru solicitanții care doresc să profite de dispozițiile ARR-ului vor fi proporționale cu 

costurile pe care trebuie să le suporte jurisdicția-gazdă și 

 

(e) vor fi furnizate informații cu privire la orice program de asistență din jurisdicția-gazdă pentru 

instruire practică și la orice angajament al jurisdicției-gazdă în acest context. 
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Acordarea de licențe și alte dispoziții din jurisdicția-gazdă 

 

10. După caz, ARR-ul ar trebui să stabilească, de asemenea, mijloacele prin care poate fi 

obținută o licență și condițiile în care poate fi obținută o licență, odată ce s-a stabilit eligibilitatea și 

aspectele pe care le presupune o licență, de exemplu, o licență și conținutul său, apartenența la un 

organism profesional sau utilizarea titlurilor profesionale sau academice. Orice cerință legată de 

acordarea unei licențe, alta decât cea privind calificările, ar trebui explicată, inclusiv cerințele 

privind: 

 

(a) deținerea unei adrese de birou, menținerea unui sediu sau faptul de a fi rezident; 

 

(b) competențe lingvistice; 

 

(c) dovada de bună purtare; 

 

(d) asigurarea de răspundere profesională; 

 

(e) respectarea cerințelor jurisdicției-gazdă privind utilizarea mărcilor sau a denumirilor de firme 

și 

 

(f) respectarea eticii jurisdicției-gazdă, de exemplu, independența și buna conduită. 
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11. Pentru a asigura transparența, ARR-ul ar trebui să includă următoarele detalii pentru fiecare 

jurisdicție-gazdă: 

 

(a) legislația relevantă aplicabilă, de exemplu, în ceea ce privește măsura disciplinară, 

responsabilitatea sau răspunderea financiară; 

 

(b) principiile disciplinei și punerea în aplicare a standardelor profesionale, inclusiv jurisdicția 

disciplinară și orice efect indirect asupra practicării activităților profesionale; 

 

(c) mijloacele de verificare continuă a competenței și 

 

(d) criteriile și procedurile în legătură cu revocarea înregistrării. 

 

Revizuirea ARR-ului 

 

12. În cazul în care ARR-ul include dispoziții în baza cărora acesta poate fi revizuit sau revocat, 

detaliile în acest sens ar trebui să fie menționate clar. 

 

Transparență 

 

13. Părțile ar trebui: 

 

(a) să facă public textul ARR-urilor care au fost încheiate și 
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(b) să se informeze reciproc cu privire la orice modificare a calificărilor care ar putea afecta 

aplicarea sau punerea în practică a unui ARR și, dacă este posibil, să aibă posibilitatea de a 

prezenta observații cu privire la modificările celeilalte părți. 

 

 

SECȚIUNEA C 

 

Procesul în patru etape pentru recunoașterea calificărilor 

 

14. Pentru a simplifica și a facilita recunoașterea calificărilor, ar trebui luat în considerare 

procesul în patru etape de mai jos. 

 

Etapa 1: Verificarea echivalenței 

 

15. Entitățile negociatoare ar trebui să verifice echivalența generală a sferei de aplicare a 

practicii sau a calificărilor profesiei reglementate în jurisdicțiile lor. 

 

16. Analiza calificărilor ar trebui să includă colectarea tuturor informațiilor relevante aparținând 

sferei de aplicare a drepturilor de practică legate de competența juridică de a practica sau de 

calificările necesare pentru o anumită profesie reglementată în jurisdicțiile corespunzătoare. 
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17. Entitățile negociatoare ar trebui: 

 

(a) să identifice activitățile sau grupurile de activități incluse în sfera de aplicare a drepturilor de 

practică a profesiei reglementate și 

 

(b) să identifice calificările necesare în fiecare jurisdicție, care pot include următoarele elemente: 

 

(i) nivelul minim de educație necesar, de exemplu, cerințele privind admiterea, durata 

studiilor și materiile studiate; 

 

(ii) nivelul minim de experiență necesar, de exemplu, locul, durata și condițiile instruirii 

practice sau a practicii profesionale supravegheate înainte de acordarea licenței sau 

cadrul standardelor etice și disciplinare; 

 

(iii) examenele promovate, în special examenele de competență profesională; 

 

(iv) măsura în care calificările dintr-o jurisdicție sunt recunoscute în cealaltă jurisdicție și 
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(v) calificările pe care autoritățile relevante din fiecare jurisdicție sunt pregătite să le 

recunoască, de exemplu, prin enumerarea diplomelor sau a certificatelor eliberate sau 

făcând referire la anumite cerințe minime care urmează să fie certificate de autoritățile 

relevante ale jurisdicției de origine, inclusiv dacă deținerea unui anumit nivel de 

calificare ar permite recunoașterea anumitor activități din sfera de aplicare a practicii, 

dar nu și altele, cum ar fi nivelul și durata educației, punctele centrale educaționale 

majore, materiile și domeniile generale. 

 

18. Există o echivalență globală între sfera de aplicare a drepturilor de practică sau calificările 

profesiei reglementate dacă nu există diferențe semnificative în această privință între jurisdicții. 

 

Etapa 2: Evaluarea diferențelor substanțiale 

 

19. Există diferențe substanțiale în ceea ce privește sfera de aplicare a calificărilor necesare 

pentru practicarea unei profesii reglementate, în cazul: 

 

(a) unor diferențe importante în ceea ce privește cunoștințele esențiale sau 

 

(b) unor diferențe semnificative în ceea ce privește durata sau conținutul instruirii între jurisdicții. 

 

20. Există diferențe substanțiale în ceea ce privește sfera de aplicare a practicii dacă: 

 

(a) una sau mai multe activități profesionale nu fac parte din profesia corespunzătoare în 

jurisdicția de origine; 
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(b) activitățile respective sunt supuse unei instruiri specifice în jurisdicția-gazdă și 

 

(c) instruirea pentru activitățile respective în jurisdicția-gazdă acoperă aspecte foarte diferite de 

cele vizate de calificarea solicitantului. 

 

Etapa 3: Măsuri de echivalare 

 

21. În cazul în care entitățile negociatoare stabilesc că există diferențe substanțiale în ceea ce 

privește sfera de aplicare a drepturilor de practică sau a calificărilor între jurisdicții, entitățile 

negociatoare pot stabili măsuri de echivalare pentru a reduce diferențele respective. 

 

22. Măsurile de echivalare pot lua forma, printre altele, a unui stagiu de adaptare sau, dacă este 

necesar, a unei probe de aptitudini. 

 

23. Măsurile de echivalare ar trebui să fie proporționale cu diferențele substanțiale pe care 

încearcă să le elimine. Înainte de a stabili o măsură de echivalare, entitățile negociatoare ar trebui să 

evalueze, de asemenea, orice experiență profesională practică dobândită în jurisdicția de origine 

pentru a vedea dacă această experiență este suficientă pentru a reduce, total sau parțial, diferențele 

substanțiale în ceea ce privește sfera de aplicare a drepturilor de practică sau a calificărilor între 

jurisdicții. 
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Etapa 4: Precizarea condițiilor de recunoaștere 

 

24. După finalizarea evaluării echivalenței generale a sferei de aplicare a drepturilor de practică 

sau a calificărilor profesiei reglementate, entitățile negociatoare ar trebui să specifice în ARR: 

 

(a) competența juridică necesară pentru a practica profesia reglementată; 

 

(b) calificările pentru profesia reglementată; 

 

(c) dacă sunt necesare măsuri de echivalare; 

 

(d) măsura în care experiența profesională poate compensa diferențele substanțiale și 

 

(e) o descriere a oricăror măsuri de echivalare, inclusiv utilizarea oricărui stagiu de adaptare sau a 

unei probe de aptitudini. 

 

 

________________ 
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